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	Kapitola 1

	

 

	ANNE CÍTÍ, jak se jí v žaludku bouří šťávy a zvolna stoupají do krku. Motá se jí hlava. Moc toho vypila. Cynthia jí celý večer dolévala. Anne se původně chtěla držet v jistých mezích, ale pak tomu nechala volný průběh – nevěděla, jak jinak by tenhle večer dokázala přestát. Teď nemá ponětí, kolik vína během toho nekonečného večírku vypila. Ráno si bude muset odsát mléko a vylít ho.

	Zvadle sedí v horku letní noci a zúženýma očima pozoruje hostitelku. Cynthia nepokrytě flirtuje s Anniným manželem Marcem. Proč jim to Anne toleruje? Proč to dovolí Cynthiin manžel Graham? Anne se zlobí, ale je bezmocná, neví, jak to zarazit, aniž by přitom vypadala uboze a směšně. Všichni mají trochu špičku. Tak to nechává být, mlčky zuří a upíjí chlazené víno. Vychovali ji k tomu, aby nedělala scény, nerada na sebe strhává pozornost.

	Zato Cynthia…

	Všichni tři – Anne, Marco i Cynthiin mírný a zdvořilý manžel Graham – ji sledují jako uhranutí. Zvlášť Marco od ní zjevně nedokáže odtrhnout oči. Cynthia se k němu nakloní trochu moc blízko, když mu dolévá sklenku, její přiléhavý top má tak hluboký výstřih, že se Marco prakticky otírá nosem o její dekolt.

	Anne si v duchu připomene, že Cynthia flirtuje s každým. Je tak neuvěřitelně nádherná, že si asi nemůže pomoct.

	Jenomže čím déle se na ně Anne dívá, tím více se jí vtírá myšlenka, jestli spolu Marco a Cynthia přece jen něco nemají. Nikdy předtím takové podezření neměla. Možná začíná být z toho alkoholu paranoidní.

	Ne, usoudí – nechovali by se takhle nápadně, kdyby měli co skrývat. Cynthia flirtuje víc než Marco, ten pouze polichoceně přijímá její pozornost. Marco sám je skoro až moc pohledný – s těmi neposednými tmavými vlasy, oříškovýma očima a okouzlujícím úsměvem vždycky poutal pozornost. Tvořili by úchvatný pár, Cynthia s Marcem. Anne si říká, že toho musí nechat. Že Marco je jí samozřejmě věrný. Ví, že je své rodině naprosto oddaný. Ona a miminko jsou pro něj vším. Ať se stane, co se stane, bude stát při ní – znovu si lokne vína –, i kdyby to bylo nevím jak zlé.

	Ale když Anne vidí, jak se Cynthia na Marca věší, její úzkost a rozčilení sílí čím dál víc. Po těhotenství má pořád ještě přes deset kilo nadváhu, šest měsíců po porodu. Myslela, že touhle dobou už zase bude mít postavu jako dřív, ale jak to tak vypadá, trvá to nejmíň rok. Musí přestat koukat na bulvární časopisy u pokladny v supermarketu a srovnávat se se slavnými čerstvými matkami, které mají osobní trenéry a vypadají božsky už po pouhých pár týdnech.

	Jenomže Anne nemůže ani v nejlepší formě soupeřit s někým, jako je Cynthia, její vyšší, obdařenější sousedka – s těma dlouhýma nohama, vosím pasem a velkými prsy, porcelánovou pletí a vodopádem černočerných vlasů. A Cynthia se vždycky obléká na maximální efekt, vysoké podpatky a sexy šaty – dokonce i na večírek u sebe doma, když hostí jen jeden další manželský pár.

	Na okolní hovor se Anne nedokáže soustředit. Přestane poslouchat a zadívá se na zdobný mramorový krb, nachlup stejný jako ten v jejím vlastním obýváku s jídelním koutem na druhé straně společné zdi, kterou Anne a Marco se Cynthií a Grahamem sdílí; bydlí totiž v řadových cihlových domcích solidně postavených koncem devatenáctého století, typických pro tohle město na sever od New Yorku. Všechny domy v řadě jsou si podobné – v italském stylu, restaurované, drahé –, s tím rozdílem, že dům Anne a Marca stojí na konci řady a v každém se odrážejí drobné rozdíly ve výzdobě a vkusu; každý je malé mistrovské dílo.

	Anne neobratně zašátrá po mobilu na jídelním stole a podívá se na čas. Už je skoro jedna ráno. Malou byla zkontrolovat o půlnoci. Marco tam zašel v půl jedné. Potom si šel se Cynthií zakouřit dozadu na terasu, zatímco Anne s Grahamem zůstali poněkud rozpačitě sedět u nesklizeného stolu a hovor mezi nimi vázl. Měla jít s nimi ven, třeba by tam aspoň trochu foukalo. Ale nešla, protože Graham nerad dýchá cigaretový kouř a bylo by hrubé, nebo přinejmenším bezohledné nechat ho úplně samotného na vlastním večírku. Ze zdvořilosti tedy zůstala. Graham, stejně jako ona z lepší rodiny, má dokonalé způsoby. Proč si vzal takovou flundru, jako je Cynthia, je záhada. Cynthia a Marco se před pár minutami vrátili z terasy a Anne zoufale touží odejít, i když ostatní se pořád ještě dobře baví.

	Letmo se podívá na chůvičku postavenou na kraji stolu, její červené světýlko žhne jako konec cigarety. Obrazovka je rozbitá – před pár dny jí přístroj upadl a Marco se ještě nedostal k tomu, aby ho vyměnil –, ale zvuk pořád funguje. Náhle se jí zmocní pochybnosti, cítí, jak je to celé špatně. Kdo odejde na večírek k sousedům a nechá svoje miminko v domě samotné? Jaká matka by tohle udělala? Cítí, jak na ni dosedá známý mučivý pocit – ona není dobrá matka.

	No a co, že slečna na hlídání nemohla přijít? Měli vzít Coru s sebou, dát ji do přenosné ohrádky. Jenomže Cynthia řekla žádné děti. Měl to být večer pro dospělé, oslava Grahamových narozenin. A to je další důvod, proč Anne přestala mít Cynthii ráda, ačkoli bývaly dobré kamarádky – Cynthia si na děti nepotrpí. Co je to za člověka, který nedovolí vzít s sebou na návštěvu šestiměsíční miminko? Jak se Anne mohla nechat Marcem přesvědčit, že to ničemu nevadí? Je to nezodpovědné. Napadá ji, co by tomu asi řekly ostatní maminky, se kterými se schází, kdyby jim o tom pověděla. Nechali jsme naše šestiměsíční miminko doma samotné a šli jsme k sousedům na večírek. Představuje si, jak by jim nevěřícným úžasem spadla čelist, následovalo by rozpačité ticho. Ona jim to ale nikdy nepoví. Přestaly by se s ní bavit.

	S Marcem se kvůli tomu před večírkem pohádali. Když slečna na hlídání zavolala a odřekla, Anne se nabídla, že zůstane s malou doma – stejně se jí na tu večeři nechtělo. Jenomže Marco o tom nechtěl ani slyšet.

	„Nemůžeš prostě zůstat doma,“ trval na svém, když se o to v kuchyni přeli.

	„Mně to nevadí,“ odvětila tlumeně. Nechtěla, aby je Cynthia přes společnou zeď zaslechla, jak se hádají, jestli půjdou na její večírek.

	„Prospěje ti, když si vyrazíš mezi lidi,“ kontroval Marco a taky ztišil hlas. A potom dodal: „Víš, co říkala doktorka.“

	Celý večer pak uvažovala, jestli ta závěrečná poznámka byla zlomyslná či sobecká, anebo jestli se jí jednoduše snažil pomoct. Nakonec se dala přemluvit. Marco ji přesvědčil, že když si s sebou vezmou chůvičku, uslyší, kdyby se malá začala vrtět nebo budit. Každou půlhodinu ji zkontrolují. Nic zlého se nestane.

	Je jedna hodina. Má jít zkontrolovat Coru, anebo zkusit Marca přemluvit, aby už šli domů? Chce si jít lehnout. Chce, aby tenhle večer už skončil.

	Zatahá manžela za ruku. „Marco,“ osloví ho důrazně, „měli bychom už jít. Je jedna.“

	„Ale ne, nechoďte ještě,“ ozve se Cynthia. „Zas tak pozdě není!“ Ona zjevně nechce, aby večírek skončil. Nechce, aby

	Marco odešel. Ovšem kdyby odešla Anne, to by jí vůbec nevadilo, tím si je Anne vcelku jistá.

	„Pro tebe možná ne,“ řekne Anne, a i když je opilá, podaří se jí nasadit maličko upjatý tón, „jenže já musím ráno brzo vstávat a nakrmit malou.“

	„Chudinko,“ odvětí Cynthia a to Anne z nějakého důvodu příšerně naštve. Cynthia žádné děti nemá, ani je nikdy nechtěla. S Grahamem se rozhodli, že zůstanou bezdětní.

	Přimět Marca k odchodu je těžké. Vypadá to, že chce za každou cenu zůstat. Skvěle se baví, ale Anne si dělá pořád větší starosti.

	„Ještě poslední,“ řekne Marco Cynthii a zvedne sklenku. Své ženě se vyhýbá pohledem.

	Má dnes podivně rozjařenou náladu – skoro jako by se do ní nutil. Anne by ráda věděla proč. Poslední dobou bývá doma zamlklý. Duchem nepřítomný, dokonce až náladový. Zato dnes se Cynthií je duší společnosti. Anne už nějaký čas pociťuje, že něco není v pořádku. Kéž by jí řekl, co ho trápí! Moc si s ní teď nepovídá. Uzavírá se před ní. Nebo se od ní možná odtahuje kvůli té její depresi, jejím „poporodním blues“. Zklamal se v ní. A kdo ne? Dnes večer je mu evidentně milejší krásná, veselá, vtipná Cynthia.

	Anne si všimne, kolik je hodin, a ztratí veškerou trpělivost. „Já jdu. Měla jsem malou zkontrolovat v jednu.“ Zadívá se na Marca.

	„Ty si tu zůstaň, jak dlouho chceš,“ dodá strohým tónem. Marco se na ni upřeně zahledí, v očích mu zajiskří. Anne náhle nepřipadá zdaleka tak opilý, zato jí se točí hlava. Pohádají se kvůli tomu? Před sousedy. Vážně? Začne se rozhlížet po kabelce, vezme chůvičku, pak jí dojde, že je zapojená v zásuvce, a skloní se, aby vytáhla šňůru, s vědomím, že všichni u stolu v tichosti civí na její tlustý zadek. No, ať si poslouží. Připadá jí, že se proti ní spikli, myslí si o ní, že zkazí každou legraci. V očích ji začínají pálit slzy, a tak je potlačí. Nechce se tady přede všemi rozbrečet. Cynthia s Grahamem o její poporodní depresi nevědí. Nepochopili by to.

	Anne s Marcem o tom neřekli nikomu kromě Anniny matky. Té se Anne nedávno svěřila. Ví, že matka to nikomu neprozradí, ani jejímu otci. Anne nechce, aby o tom kdokoli další věděl, a má podezření, že ani Marco ne, byť nic takového výslovně neřekl. Jenomže to neustálé předstírání je vyčerpávající.

	Když je k nim zády, rozpozná v tónu Marcova hlasu, že si to rozmyslel.

	„Máš pravdu. Je pozdě, měli bychom jít,“ prohlásí. Anne slyší, jak na stůl za ní odkládá sklenku.

	Anne se otočí, hřbetem ruky si odhrne vlasy z očí. Zoufale potřebuje ostříhat. Nasadí falešný úsměv a řekne: „Příště musíte přijít vy k nám.“ A v duchu dodá: Do našeho domu, kde s námi žije naše dítě, a já doufám, že celý večer prořve a pořádně vám ho zkazí. Schválně vás pozvu, až jí porostou zoubky.

	Brzo už jsou na odchodu. Nepotřebují posbírat žádné dětské věci, jen ty svoje, Anninu kabelku a chůvičku, kterou do ní nacpe. Cynthia se nad jejich urychleným odchodem tváří otráveně – Graham zůstává neutrální – a zakrátko už vycházejí z impozantně těžkých domovních dveří a po schodech dolů. Anne se přidrží ozdobně tepaného zábradlí, aby neztratila rovnováhu. Mají to jen několik kroků po chodníku k vlastním schodům s podobným zábradlím a stejně impozantním domovním dveřím. Anne jde kousek před Marcem, mlčky. Možná s ním tuhle noc už nepromluví vůbec. Rázně vyjde do schodů a zůstane tam stát jako přibitá.

	„Co je?“ ozve se Marco za ní, v hlase napětí.

	Anne třeští oči. Hlavní vchod je otevřený, tak na deset centimetrů.

	„Já jsem přece zamkla!“ vyhrkne ostře.

	Marco netrpělivě odvětí: „Třeba jsi zapomněla. Dost jsi toho vypila.“

	Anne ho ale neposlouchá. Už je vevnitř, běží po schodech a chodbou k dětskému pokoji, Marco je jí v patách.

	Když vrazí do pokojíčku a spatří prázdnou postýlku, zaječí.
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	Kapitola 2

	

 

	ANNE CÍTÍ SVŮJ výkřik uvnitř hlavy, i jak se odráží od stěn – ten křik je všude. Potom zmlkne a stojí před prázdnou postýlkou strnule, s rukou na ústech. Marco šátrá po vypínači. Oba zírají na prázdnou postýlku, kde má správně být jejich miminko. Není možné, aby tam nebylo. Cora se v žádném případě nemohla z postýlky dostat sama. Je jí sotva půl roku.

	„Zavolej policii,“ zašeptá Anne, pak se pozvrací, zvratky se jí řinou přes prsty na parkety, když se zlomí v pase. Dětský pokojíček, se zdmi vymalovanými příjemnou máslovou žlutí a kresbičkami dovádějících jehňátek, se rázem naplní zápachem žluči a paniky.

	Marco se nehýbe. Anne k němu vzhlédne. Je ochromený, v šoku, zírá na prázdnou postýlku, jako by tomu nemohl uvěřit. Anne vidí v jeho očích strach a provinilost a začne kvílet – strašlivý naříkavý zvuk, připomínající zvíře v bolestech.

	Marco dál stojí bez hnutí. Anne se vyřítí přes chodbu do jejich ložnice, popadne z nočního stolku telefon a vytočí 911, ruce se jí třesou, po přístroji rozpatlává zvratky. Marco se konečně probere. Anne ho slyší, jak rychle chodí po patře, a sama visí očima na prázdné postýlce přes chodbu. On prohledá koupelnu naproti schodišti, pak spěšně projde kolem ní, aby se podíval do nevyužívané ložnice a do poslední místnosti na konci chodby, ze které udělali pracovnu. Ale už v tu chvíli Anne nezúčastněně prolétne hlavou, proč to vůbec dělá. Je to, jako by se část její mysli odštěpila a uvažovala logicky. Jejich malá se sama přece ještě pohybovat neumí. Není v koupelně ani v prázdné ložnici ani v pracovně.

	Někdo ji odnesl.

	Když se ohlásí operátorka tísňové linky, Anne vykřikne:

	„Někdo nám vzal dítě!“ Stěží se dokáže zklidnit natolik, aby mohla odpovídat na operátorčiny otázky.

	„Rozumím, paní. Snažte se zachovat klid. Policie už k vám jede,“ ujistí ji operátorka.

	Anne zavěsí. Třese se po celém těle. Má pocit, že bude zase zvracet. Napadne ji, jak to bude vypadat. Nechali malou doma samotnou. Není to trestné? Určitě je. Jak to jen vysvětlí?

	Ve dveřích ložnice se objeví Marco, nezdravě bledý.

	„To ty za to můžeš!“ zaječí na něj Anne, v očích divoký výraz, a protlačí se kolem něj. Vběhne do koupelny naproti schodům a znovu zvrací, tentokrát do sloupového umyvadla, pak si umyje potřísněné, roztřesené ruce a vypláchne si ústa. Zahlédne se v zrcadle. Marco stojí za ní. Střetnou se v zrcadle pohledem.

	„Promiň,“ zašeptá on. „Tolik mě to mrzí. Je to moje vina.“ A opravdu ho to mrzí, to na něm ona pozná. Vzdor tomu

	Anne máchne rukou a udeří do zrcadlového odrazu jeho tváře. Sklo se roztříští a ona se srdceryvně rozvzlyká. On se ji pokusí obejmout, ale ona ho odstrčí a běží dolů. Ruka jí krvácí, zanechává na zábradlí rudou stopu.

	
 

	Vším, co se odehraje pak, prostupuje pocit neskutečna. Pohodlný domov Anne a Marca se rázem změní v místo činu.

	Anne sedí na pohovce v obýváku. Někdo jí hodil přes ramena deku, ale stejně se pořád třese. Je v šoku. Na ulici před domem parkují policejní auta, červené majáky blikají, vrhají dovnitř skrze přední okno záblesky, které přebíhají po světlých stěnách. Anne nehybně sedí na pohovce a zírá před sebe, jako by ji hypnotizovaly.

	Marco selhávajícím hlasem podal policii rychlý popis děťátka – šestiměsíční holčička, blonďatá, modrooká, asi tak osm kilo, na sobě má jednorázovou plínku a obyčejné světle růžové bodýčko. Z postýlky zmizela i lehká letní dětská peřinka, čistě bílá.

	Dům se hemží uniformovanými policisty. Rozptýlí se všemi směry a začnou ho metodicky prohledávat. Někteří na sobě mají latexové rukavice a nesou soupravy na sběr důkazů. Když Anne a Marco v těch několika málo minutách před příjezdem policie rychle, zděšeně pátrali po domě, nic nenašli. Technici z kriminálky postupují pomalu. Očividně nehledají Coru; hledají důkazy. Malá už je pryč.

	Marco se posadí na pohovku vedle Anne, obejme ji kolem ramen, přivine ji k sobě. Ona se chce odtáhnout, ale neudělá to. Nechá jeho paži tam, kde je. Jak by to vypadalo, kdyby se odtáhla? Cítí z něj, že pil.

	Anne teď dává vinu sobě. Ona za to může. Ráda by to hodila na Marca, jenomže to ona souhlasila, že nechají malou samotnou. Měla zůstat doma. Ne – měla vzít Coru k sousedům s sebou, na Cynthii se vykašlat. Pochybuje, že by je Cynthia doopravdy vyhodila a večírek pro Grahama zrušila. Dochází jí to příliš pozdě.

	Budou je odsuzovat, policie i všichni ostatní. Patří jim to, když nechali miminko samotné. Ona by si to myslela taky, kdyby se to stalo někomu jinému. Ví, jak nesmlouvavé matky jsou, jak je to příjemné, zkritizovat nějakou jinou. Vzpomene si na svoji partičku maminek, které se scházejí s dětmi jednou týdně u některé doma na kafe a kus řeči, přemýšlí, co o ní asi řeknou.

	Dorazil někdo další – klidný muž v dobře střiženém tmavém obleku. Uniformovaní policisté se k němu chovají uctivě. Anne vzhlédne, setká se s pohledem jeho pronikavých modrých očí a říká si, kdo to může být.

	Muž zamíří k nim, posadí se do jednoho z křesel naproti Anne a Marcovi a představí se jako detektiv Rasbach. Pak se předkloní. „Povězte mi, co se stalo.“

	Anne detektivovo příjmení okamžitě zapomene, nebo ho spíš vůbec nezachytila. Slyší jen „detektiv“. Zadívá se na něj a přímočará inteligence v jeho očích ji povzbudí. Pomůže jim. Pomůže jim dostat Coru zpátky. Anne se snaží myslet. Jenomže to nejde. Je rozčilená i otupělá současně. Jednoduše zírá do detektivových bystrých očí a mluvení nechává na Marcovi.

	„Byli jsme vedle,“ začne Marco, viditelně rozrušený. „U sousedů.“ Pak se odmlčí.

	„Ano?“ řekne detektiv. Marco váhá.

	„Kde bylo dítě?“ zeptá se detektiv. Marco neodpovídá. Nechce to říct.

	Anne sebere síly a odpoví místo něj, po tvářích se jí řinou slzy. „Nechali jsme ji tady, v postýlce, se zapnutou chůvičkou.“ Dívá se na detektiva a čeká, jak zareaguje – To jsou hrozní rodiče –, ale on na sobě nedává nic znát. „Měli jsme tam s sebou druhou chůvičku a pořád jsme malou chodili kontrolovat. Každou půlhodinu.“ Pohlédne na Marca. „Vůbec nás nenapadlo, že…,“ ale nedokáže to dopovědět. Ruka jí vyletí k ústům, prsty přitiskne ke rtům.

	„Kdy jste ji zkontrolovali naposled?“ zeptá se detektiv a vytáhne z vnitřní kapsy saka notýsek.

	„Já za ní byla o půlnoci,“ odvětí Anne. „Čas si pamatuju. Kontrolovali jsme ji každou půlhodinu a zrovna byla řada na mně. Byla v pořádku. Spala.“

	„Já ji zkontroloval potom v půl jedné,“ řekne Marco.

	„Tím časem jste si naprosto jistý?“ zeptá se detektiv. Marco přikývne; upřeně kouká na svoje nohy. „A to bylo naposledy, co se na ni byl kdokoli podívat, než jste přišli domů?“

	„Ano,“ řekne Marco, vzhlédne k detektivovi, nervózně si prohrábne tmavé vlasy. „Já ji byl zkontrolovat ve dvanáct třicet. Byla řada na mně. Drželi jsme se rozvrhu.“

	Anne přikývne.

	„Kolik jste toho během večera vypil?“ ptá se detektiv Marca. Marco zrudne. „Sousedi pořádali takovou malou oslavu.

	Pár skleniček jsem měl,“ přizná.

	Detektiv se obrátí k Anne. „Vy jste večer něco pila, paní Contiová?“

	Zahoří jí celý obličej. Kojící matky by pít neměly. Nejradši by zalhala. „Při večeři jsem si dala trochu vína. Nevím kolik přesně,“ řekne. „Byla to oslava.“ Napadne ji, jak opile asi vypadá, co si o ní ten detektiv musí myslet. Připadá jí, že jí vidí až do žaludku. Vzpomene si na zvratky v dětském pokoji. Cítí z ní alkohol, tak jako ho ona cítí z Marca? Vybaví si rozbité zrcadlo nahoře v koupelně, svoji zakrvácenou ruku, teď ovázanou čistou utěrkou. Stydí se za to, jak mu nejspíš připadají, opilí rodiče, kteří nechali svou šestiměsíční dceru dočista opuštěnou. Přemýšlí, jestli je z něčeho obžalují.

	„K čemu to vůbec potřebujete vědět?“ zeptá se Marco detektiva.

	„Mohlo by to mít vliv na spolehlivost vaší výpovědi,“ odvětí detektiv bezvýrazně. Nesoudí je. Zdá se, že mu jde výhradně o fakta. „V kolik hodin jste z té oslavy odešli?“ zeptá se.

	„Bylo skoro půl druhé,“ odpoví Anne. „Pořád jsem sledovala hodiny na mobilu. Už jsem chtěla jít. Měla… měla jsem ji zkontrolovat v jednu – byla jsem na řadě –, ale myslela jsem, že už každou chvíli půjdeme, a snažila jsem se Marca popohnat.“ Drtí ji trýznivý pocit viny. Kdyby dceru zkontrolovala v jednu, zmizela by? Ale tomu se koneckonců dalo zabránit tolika dalšími způsoby.

	„Tísňovou linku jste volali v jednu dvacet sedm,“ poznamená detektiv.

	„Domovní dveře byly otevřené,“ vzpomene si náhle Anne.

	„Domovní dveře byly otevřené?“ zopakuje po ní detektiv.

	„Asi tak na deset centimetrů. Přitom vím jistě, že jsem za sebou zamkla, když jsem se na ni byla o půlnoci podívat,“ řekne Anne.

	„Jak moc jistě?“

	Anne se zamyslí. Ví to opravdu jistě? Když ty otevřené dveře viděla, dala by ruku do ohně za to, že předtím zamkla. Ale při tom, co se stalo, může si být vůbec čímkoli jistá? Obrátí se k manželovi. „Určitě jsi nenechal otevřeno?“

	„Určitě,“ potvrdí stroze. „Předem jsem vůbec nešel. Chodil jsem k ní zadem, vzpomínáš?“

	„Vy jste chodil zadem,“ zopakuje detektiv.

	„Pokaždé jsem za sebou asi nezamkl,“ přizná Marco a schová si obličej do dlaní.

	
 

	Detektiv Rasbach manžele pozorně sleduje. Pohřešuje se dítě. Někdo, neznámá osoba či osoby, ho odnesl z postýlky – pokud lze jeho rodičům, Anne a Marcovi Contiovým, věřit – přibližně mezi 0.30 a 1.27, zatímco rodiče byli na večírku u sousedů. Dveře našli pootevřené. Otec možná nechal odemčený zadní vchod – policie ho po příjezdu našla zavřený, nikoli však zamčený. Matka je nepochybně rozrušená. I otec, ten zjevně prožil těžký otřes. Na celé té situaci ale něco nesedí. Rasbach by rád věděl, co se tu stalo doopravdy.

	Detektiv Jennings na něj mlčky mávne, aby šel k němu.

	„Omluvte mě,“ řekne detektiv Rasbach a na chvíli od otřesených rodičů odejde.

	„Co je?“ zeptá se tiše.

	Jennings mu ukáže lahvičku prášků. „Tohle jsme našli ve skříňce v koupelně,“ řekne.

	Rasbach si od něj průhlednou nádobku z umělé hmoty vezme a přečte si štítek: ANNE CONTIOVÁ, SERTRALIN, 50 MG. Sertralin, jak Rasbach ví, je silné antidepresivum.

	„Zrcadlo nahoře v koupelně je rozbité,“ dodá Jennings. Rasbach přikývne. Nahoře zatím nebyl. „Ještě něco?“

	Jennings zavrtí hlavou. „Zatím nic. Dům vypadá čistý. Nic jiného se zřejmě neztratilo. Za pár hodin nám dá laborka vědět víc.“

	„Dobře,“ řekne Rasbach a lahvičku s léky podá zpátky Jenningsovi.

	Vrátí se ke dvojici na gauči a pokračuje v dotazování. Podívá se na manžela. „Marco – smím vám říkat Marco? –, co jste dělal potom, co jste v nula třicet zkontroloval dítě?“

	„Vrátil jsem se na večírek,“ odpoví Marco. „Šel jsem si u sousedů dozadu zakouřit.“

	„Byl jste tam při tom sám?“

	„Ne. Cynthia šla ven se mnou.“ Marco se začervená; Rasbach to postřehne. „To je ta sousedka, co nás pozvala na večeři.“

	Rasbach obrátí pozornost k manželce. Je to přitažlivá žena s jemnými rysy a lesklými hnědými vlasy, ale teď působí bezbarvě. „Vy nekouříte, paní Contiová?“

	„Ne, nekouřím. Ale Cynthia ano,“ odpoví Anne. „Já jsem seděla u stolu v jídelně s jejím manželem Grahamem. Ten kouř z cigaret nesnáší a měl narozeniny, připadalo mi nezdvořilé nechat ho vevnitř samotného.“ A potom bez zjevného důvodu a bez požádání dodá: „Cynthia celý večer flirtovala s Marcem a mně bylo Grahama líto.“

	„Chápu,“ pronese Rasbach. Pozorně se zadívá na manžela, který vypadá naprosto zničeně. A taky nervózně a provinile. Rasbach se k němu otočí. „Takže vy jste byl krátce po půl jedné u sousedů za domem. Máte nějakou představu, jak dlouho jste tam venku byl?“

	Marco bezmocně zavrtí hlavou. „Možná patnáct minut, plus mínus…“

	„Viděl nebo slyšel jste něco?“

	„Jak to myslíte?“ Manžel je zřejmě ve stavu jakéhosi šoku. Trochu si šlape na jazyk. Rasbach si říká, kolik toho asi doopravdy vypil.

	Vysvětlí mu to polopatě. „Někdo patrně unesl vaše dítě někdy mezi nula třicet a jedna dvacet sedm. Vy jste byl krátce po půl jedné několik minut venku za sousedním domem.“ Dívá se na manžela, čeká, až si to dá dohromady. „Mně osobně připadá nepravděpodobné, že by někdo uprostřed noci vynesl vaše dítě předním vchodem.“

	„Přední dveře ale byly otevřené,“ řekne Anne.

	„Já nic neviděl,“ řekne Marco.

	„Za domy na téhle straně ulice vede cesta,“ nadhodí detektiv Rasbach. Marco přikývne. „Všiml jste si, že by po ní tou dobou někdo šel nebo jel? Neslyšel jste nic, třeba auto?“

	„Já… myslím, že ne,“ odpoví Marco. „Omlouvám se, ale nic jsem neviděl ani neslyšel.“ Znovu si schová obličej do dlaní.

	„Nedával jsem pozor.“

	Detektiv Rasbach se už porozhlédl kolem, než si šel dovnitř pohovořit s rodiči. Připadá mu nepravděpodobné – nikoli však nemožné –, že by cizí člověk vynesl spící miminko předním vchodem na takovéhle ulici a riskoval, že ho někdo uvidí. Domy jsou řadové a stojí hned u chodníku. Ulice je dobře osvětlená, a dokonce i pozdě v noci je tu rušný provoz, silniční i pěší. Proto je zvláštní – možná ho to má schválně svést na špatnou stopu? –, že byly přední dveře otevřené. Technici z nich právě snímají otisky prstů, ale Rasbach tak nějak tuší, že nic nenajdou.

	Vzadu je potenciál větší. Většina domů, včetně Contiových, má oddělenou jednomístnou garáž s výjezdem na cestu vzadu za domem. Dvorky jsou dlouhé a úzké, oddělené ploty a většina, včetně toho Contiových, je porostlá stromy, keři a zahradními rostlinami. Je tam relativně velká tma, žádné pouliční lampy jako vepředu. Noc je tmavá, měsíc nesvítí. Kdyby ten, kdo dítě vzal, vyšel zadními dveřmi, stačilo by mu dojít přes dvůr do garáže a odtamtud by se dostal na zadní cestu. Riziko, že ho někdo uvidí odnášet dítě přes dvůr k čekajícímu vozu, je daleko nižší, než kdyby dítě vynesl předem.

	Rasbachův tým důkladně prohledává dům, dvůr i garáž. Zatím nenašli po zmizelém miminku ani stopu. Garáž Contiových je prázdná a vrata do zadní uličky byla otevřená dokořán. Je možné, že i kdyby někdo seděl u sousedů vzadu na terase, nemusel by si ničeho všimnout. Nezdá se to však pravděpodobné. Čímž se interval, v němž k únosu došlo, zužuje na přibližně 0.45 až 1.27.

	„Víte o tom, že vám nefunguje detektor pohybu?“ zeptá se Rasbach.

	„Cože?“ opáčí manžel zaskočeně.

	„U zadních dveří máte detektor pohybu, světlo, které by se mělo rozsvítit, jakmile se k němu někdo přiblíží. Víte, že nefunguje?“

	„Ne,“ zašeptá žena.

	Manžel rozhodně zavrtí hlavou. „Ne, to… když jsem ji byl zkontrolovat, fungoval. Co je s ním v nepořádku?“

	„Povolená žárovka.“ Detektiv Rasbach rodiče bedlivě pozoruje. Odmlčí se. „Vede mě to k závěru, že dítě vynesli ven přes dvůr do garáže a odtamtud pryč, patrně vozem po zadní cestě.“ Čeká, ale manžel ani manželka nic neříkají. Všimne si, že žena se třese.

	„Kde máte auto?“ zeptá se Rasbach a předkloní se.

	„Auto?“ zopakuje Anne jako ozvěna.
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	RASBACH ČEKÁ, až mu odpoví.

	Ona se ozve první. „Je na ulici před domem.“

	„Vy parkujete před domem, když máte vzadu garáž?“ ptá se Rasbach.

	„Dělají to tak všichni,“ prohlásí Anne. „Je to jednodušší než vyjíždět zadem, zvlášť v zimě. Většina lidí si zařídí povolení a parkuje prostě na ulici.“

	„Chápu,“ řekne Rasbach.

	„Proč?“ zeptá se žena. „Co na tom záleží?“

	Rasbach to vysvětlí. „Tím to měl únosce nejspíš snazší. Pokud byla garáž prázdná a vrata otevřená, bylo relativně snadné zacouvat tam s autem a dítě do něj dát přímo v garáži, kam není vidět. Pochopitelně by to bylo mnohem obtížnější – rozhodně riskantnější –, kdyby v garáži už auto stálo. Únosci by hrozilo, že ho v zadní uličce s dítětem někdo uvidí.“

	Rasbach si povšimne, že manžel ještě o nějaký ten odstín zesinal, je-li to vůbec možné. Jeho bledost přímo bije do očí.

	„Doufáme, že z garáže získáme otisky bot nebo pneumatik,“ dodá Rasbach.

	„Takhle to zní, jako by to bylo plánované,“ řekne matka.

	„Vy myslíte, že nebylo?“ opáčí Rasbach.

	„Já… nevím. Spíš jsem myslela, že Coru vzali, protože jsme ji nechali doma samotnou, že pachatel využil příležitosti. Jako kdyby ji někdo ukradl v parku, když jsem se zrovna nedívala.“

	Rasbach přikývne, jako by se snažil její pohled na věc pochopit. „Vím, jak to myslíte,“ řekne. „Matka například nechá dítě hrát si v parku a jde mu ke stánku koupit zmrzlinu. Zatímco je k němu otočená zády, dítě někdo unese. To se stává.“ Odmlčí se. „Ale jistě si uvědomujete, že tohle je jiné.“

	Ona se na něj nechápavě dívá. Rasbach nesmí zapomínat, že je zřejmě v šoku. On se ale s takovými věcmi setkává dnes a denně; je to jeho práce. Uvažuje analyticky, bez nejmenšího sentimentu. Musí, pokud chce být efektivní. On tu malou najde, ať už mrtvou, nebo živou, a najde i toho, kdo ji vzal.

	Věcným tónem promluví k matce: „Rozdíl je v tom, že ten, kdo unesl vaše dítě, zřejmě věděl, že je samo doma.“

	Rodiče se po sobě podívají.

	„To ale nevěděl nikdo,“ zašeptá matka.

	„Samozřejmě,“ dodá Rasbach, „je možné, že by ji unesl tak jako tak, i kdybyste tvrdě spali u sebe v ložnici. S jistotou to nevíme.“

	Rodiče by rádi věřili, že to přece jen nakonec nezavinili oni tím, že nechali dítě doma samotné. Že by se to možná stejně stalo.

	Rasbach se zeptá: „Necháváte vrata garáže vždycky takhle otevřená?“

	Odpoví manžel. „Občas.“

	„Copak je na noc nezavíráte? Aby to tam nevykradli?“

	„Nic cenného v garáži nemáme,“ řekne manžel. „Když tam parkujeme auto, obvykle vrata zamkneme, ale nic zvláštního tam jinak nenecháváme. Nářadí mám v suterénu. Tohle je slušná čtvrť, ale garáž tu někomu vykradou každou chvíli, tak proč ji zamykat?“

	Rasbach přikývne. Pak se zeptá: „Jaké auto máte?“

	„Audi,“ řekne Marco. „Proč?“

	„Rád bych ho viděl. Dáte mi prosím klíčky?“ požádá Rasbach.

	Marco a Anne se na sebe zmateně zahledí. Marco pak vstane, jde k odkládacímu stolku u vstupních dveří a z misky vezme svazek klíčů. Mlčky je detektivovi podá a znovu se posadí.

	„Děkuju,“ řekne Rasbach. Potom se předkloní a důrazně prohlásí: „Zjistíme, kdo to udělal.“

	Oni se na něj dívají, přímo do očí, matka má obličej celý odulý od pláče, otec zas napuchlé, krví podlité oči, z rozrušení a pití, tvář sinalou.

	Rasbach kývne na Jenningse a společně vyjdou ven prohlédnout si auto. Manželé mlčky sedí na pohovce a dívají se za nimi.

	
 

	Anne neví, co si má o tom detektivovi myslet. To s jejich autem – jako by něco naznačoval. Když se pohřešuje vdaná žena, hlavním podezřelým je obyčejně manžel, a nejspíš i naopak. Ale když se ztratí dítě, jsou hlavními podezřelými obvykle rodiče? To snad ne. Kdo by dokázal ublížit vlastnímu dítěti? Oni navíc mají pevné alibi. Cynthia s Grahamem jim ho dosvědčí. Prokazatelně nemohli odnést a schovat vlastní dceru. A proč by to dělali?

	Ví, že policie prohledává celé okolí, strážníci obcházejí ulicemi a zaklepou na každé dveře, vyptávají se lidí, které vytáhli z postele. Marco dal policii k dispozici čerstvou Cořinu fotku, jen pár dní starou. Je na ní šťastná blonďatá holčička s velkýma modrýma očima, usmívá se do hledáčku.

	Anne se na Marca zlobí – nejradši by se na něj rozkřičela, bušila do něj pěstmi –, ale v domě je s nimi plno policistů, a tak si netroufne. A když se podívá na jeho bledou, sklíčenou tvář, vyčte z ní, že už tak si dělá výčitky. Ví, že sama tohle nevydrží. Otočí se k němu a se vzlykotem se mu zhroutí do náruče. On ji ovine pažemi a pevně obejme. Anne cítí, jak se Marco chvěje, jak bolestivě mu buší srdce. Řekne si, že společně to nějak přečkají. Policie Coru najde. Dostanou svoji holčičku zpátky.

	A jestli ne, nikdy mu to neodpustí.

	
 

	Detektiv Rasbach v lehkém obleku vyjde ze dveří domu Contiových a po schodech sestoupí do horké letní noci, těsně následován detektivem Jenningsem. Už spolu pracovali. Oba už viděli věci, na které by rádi dokázali zapomenout.

	Společně přejdou na druhou stranu ulice lemované řadou aut zaparkovaných natěsno za sebou. Rasbach stiskne tlačítko a přední světla audi krátce bliknou. Sousedé už postávají na zápražích, v pyžamech a letních županech. Teď sledují, jak Rasbach s Jenningsem kráčejí k autu Contiových.

	Rasbach doufá, že někdo z ulice třeba něco ví, něco viděl, a přihlásí se jim.

	Jennings ztlumí hlas a řekne: „Jak to vidíš?“ Rasbach tiše odpoví: „Nijak optimisticky.“

	Rasbach si natáhne latexové rukavice, které mu Jennings podal, a otevře dveře na straně řidiče. Přelétne vnitřek auta pohledem a potom mlčky zamíří k zadní části vozu. Jennings jde za ním.

	Rasbach otevře zavazadlový prostor. Oba detektivové se zadívají dovnitř. Je prázdný. A velice čistý. Auto je jen rok a něco staré. Pořád vypadá zánovně.

	„Miluju, jak voní nová auta,“ poznamená Jennings.

	Dítě tu zjevně není. To neznamená, že tu nebylo, třeba jen na chvilku. Technická analýza možná odhalí vlákna z růžového bodýčka, DNA dítěte – vlas, kapku slin nebo třeba krve. Bez těla se jim bude případ řešit těžko. Ale žádní rodiče ještě nedali svoje miminko do kufru auta z nevinných důvodů. Pokud v zavazadlovém prostoru najdou po pohřešovaném dítěti jakoukoli stopu, on se postará, aby rodiče shnili za mřížemi. Protože jestli se Rasbach za ta léta v tomhle povolání něco naučil, tak to, že lidé jsou schopní téměř všeho.

	Rasbachovi je jasné, že dítě mohlo zmizet kdykoli před večírkem. Ještě se rodičů dopodrobna nevyptal na průběh včerejšího dne, ještě nezjistil, kdo kromě nich viděl dítě jako poslední naživu. Ale přijde na to. Třeba matce chodí někdo vypomáhat, uklízečka nebo sousedka, a ta mohla během dne vidět dítě živé a zdravé. Stanoví, kdy bylo dítě naposledy spatřeno živé, a z toho bude vycházet. Jejich výpověď, jak během večeře u sousedů měli zapnutou chůvičku a chodili dítě každou půlhodinu kontrolovat, nefunkční detektor pohybu, otevřené vchodové dveře, může jednoduše být komplikovaná lež, pečlivě promyšlená historka, která má rodičům poskytnout alibi a svést vyšetřovací orgány na falešnou stopu. Mohli dítě zabít kdykoli během dne – ať už úmyslně, nebo nešťastnou náhodou –, dát je do kufru auta, zbavit se těla a teprve pak jít k sousedům na večírek. Anebo pokud jim to ještě myslelo dost jasně, ho vůbec nedali do kufru, ale do dětské sedačky. Mrtvé dítě se na pohled asi od spícího zas tak moc neliší. Záleží na tom, jak ho zabili.

	Rasbach ví, že je cynik. Nebýval takový vždycky. Obrátí se k Jenningsovi. „Zavolej psy na mrtvoly.“
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	Kapitola 4

	

 

	RASBACH SE VRÁTÍ dovnitř a Jennings zatím mluví se strážníky na ulici. Rasbach vidí, že Anne vzlyká v rohu pohovky, vedle ní sedí nějaká policistka a drží ji kolem ramen. Marco s ní není.

	Zlákán vůní čerstvé kávy zamíří Rasbach do kuchyně v zadní části dlouhého úzkého domu. Je zjevně renovovaná, a to celkem nedávno; všechno je tam velice luxusní, od bílých skříněk po drahé spotřebiče a žulové pracovní plochy. V kuchyni je Marco, se sklopenou hlavou stojí u kávovaru a čeká, až bude káva hotová. Vzhlédne, když Rasbach vejde, pak se odvrátí, snad se stydí za svou nepokrytou snahu vystřízlivět.

	Nastane rozpačité ticho. Potom se Marco, aniž spustí pohled z kávovaru, tiše zeptá: „Co myslíte, že se s ní stalo?“

	„Ještě nevím,“ odpoví Rasbach. „Ale zjistím to.“

	Marco vezme konvici a nalije kávu do tří porcelánových hrnků na čisťounkém kamenném pultu. Rasbach zaznamená, že Marcovi se při tom třese ruka. Marco mu jeden hrnek nabídne a detektiv s povděkem přijme.

	Marco vyjde z kuchyně a vrací se se zbývajícími dvěma hrnky do obýváku.

	Rasbach se za ním dívá a sbírá síly k tomu, co ho čeká. Případy únosů dítěte jsou vždycky obtížné. Mimo jiné vyvolávají mediální humbuk. A skoro nikdy nekončí dobře.

	Ví, že bude muset na manžele přitlačit. Patří to k jeho práci.

	Pokaždé když Rasbach dostane nový případ, vůbec neví, co má čekat. Nicméně pokaždé když hádanku rozluští, vůbec ho to nepřekvapí. Schopnost být překvapen u něj zřejmě vymizela. Vždycky je ale zvědavý. Vždycky chce vědět.

	
 

	Rasbach si dá do kávy mléko a cukr, které mu tam Marco nechal, a pak se s hrnkem v ruce zastaví ve dveřích kuchyně. Ze svého místa vidí jídelní stůl a příborník hned u kuchyně, obojí je zjevně starožitné. Za nimi vidí pohovku, čalouněnou tmavozeleným sametem, a zátylky Anne a Marca Contiových. Napravo od nich je mramorový krb, nad jehož římsou visí velká olejomalba. Rasbach netuší, co přesně má obraz znázorňovat. Pohovka je obrácená k oknu do hlavní ulice, ale těsně před ní stojí ještě konferenční stolek a z jeho druhé strany dvě hluboká, pohodlná křesla.

	Rasbach projde obývacím pokojem a opět usedne na své místo naproti manželům, do křesla blíže ke krbu. Všimne si, že Marcovi se stále ještě třesou ruce, když zdvihá hrnek k ústům. Anne svůj šálek jednoduše drží v dlaních na klíně, jako by si neuvědomovala, že tam je. Momentálně přestala plakat.

	Strašidelná světla policejních vozů parkujících před domem stále přebíhají po zdech. Technici v tichosti a výkonně plní své úkoly po domě. Uvnitř vládne pilný shon, ale tlumený, chmurný.

	Rasbach má před sebou delikátní úkol. Musí dát manželům najevo, že pracuje pro ně, dělá všechno, co se dá, aby našel jejich zmizelé dítě – což spolu s ostatními z policejního sboru skutečně dělá –, ačkoli ví, že ve většině případů, kdy takto zmizí dítě, jsou pachateli rodiče. A jsou tu faktory, které v něm rozhodně budí podezření. Přistoupí k tomu však s otevřenou myslí.

	„Je mi to velice líto,“ spustí. „Nedovedu si vůbec představit, jak těžké to pro vás musí být.“

	Anne k němu vzhlédne. Jeho soustrast jí do očí okamžitě vžene nové slzy. „Kdo by nám chtěl malou vzít?“ zeptá se žalostně.

	„To právě musíme zjistit,“ odvětí Rasbach, odloží hrnek na stůl a vytáhne zápisník. „Tahle otázka vám možná přijde příliš prvoplánová, ale netušíte, kdo vaši dceru mohl unést?“

	Oba na něj zůstanou zírat; ta představa jim připadá nehorázná. Ale je to, jak to je.

	„Nevšimli jste si, že by se poslední dobou někdo potuloval kolem, zajímal se o vaše miminko?“

	Oba zavrtí hlavou.

	„Nemáte představu, sebemenší, kdo by vám chtěl uškodit?“ Sklouzne pohledem z Anne na Marca.

	Oba rodiče znovu zavrtí hlavou, stejně bezradně.

	„Zamyslete se nad tím, prosím,“ naléhá Rasbach. „Dejte si na čas. Nějaký důvod tu být musí. Vždycky je důvod – my na něj jen musíme přijít.“

	Marco se zatváří, jako by chtěl něco říct, ale potom si to rozmyslí.

	„O co jde?“ zeptá se Rasbach. „Teď není vhodná chvíle něco tajit.“

	„Tví rodiče,“ řekne Marco konečně a otočí se k manželce.

	„Co je s nimi?“ opáčí ona, zjevně zaskočená.

	„Mají peníze.“

	„No a?“ Zřejmě nechápe, kam tím míří.

	„Mají hodně peněz,“ řekne Marco.

	A máme to tady, pomyslí si Rasbach.

	Anne na manžela zírá jako opařená. Možná je vynikající herečka. „Co tím chceš říct?“ vyhrkne. „Snad si nemyslíš, že ji někdo unesl kvůli…“ Rasbach je oba bedlivě sleduje. Výraz její tváře se změní. „To by bylo dobré,“ řekne a vzhlédne k němu, „viďte? Jestli jim jde čistě jen o peníze, dostanu malou zpátky? Neublíží jí?“

	Naděje v jejím hlase mu může srdce utrhnout. Rasbach je skoro s jistotou přesvědčený, že ona s tím nemá nic společného.

	„Musí mít takový strach,“ hlesne Anne a potom se úplně sesype, nekontrolovaně se rozvzlyká.

	Rasbach se jí chce na rodiče vyptat. V případech únosu je čas zásadní veličinou. Místo toho se obrátí na Marca. „Kdo jsou její rodiče?“ otáže se ho.

	„Alice a Richard Driesovi,“ odpoví mu Marco. „Richard je její nevlastní otec.“

	Rasbach si to zapíše do notesu.

	Anne nad sebou opět získá vládu a zopakuje: „Mí rodiče mají hodně peněz.“

	„Jak hodně?“ zeptá se Rasbach.

	„Nevím přesně,“ řekne Anne. „Miliony.“

	„Mohla byste být trochu konkrétnější?“ naléhá Rasbach.

	„Myslím, že celkem to dělá nějakých patnáct milionů,“ řekne Anne. „To ale přece nikdo neví.“

	Rasbach se zadívá na Marca. Ten má naprosto prázdný výraz.

	„Chci zavolat mamince,“ oznámí Anne. Pohlédne na hodiny na krbové římse a Rasbach se zadívá stejným směrem. Je čtvrt na tři v noci.

	
 

	Anne má s rodiči komplikovaný vztah. Když s nimi Marco a Anne mají neshody, což se stává často, Marco jí tvrdí, že její vztah k nim je zatraceně na hlavu. Možná je, ale ona jiné rodiče nemá. Potřebuje je. Snaží se, aby to mezi nimi klapalo co možná nejlíp, ale zrovna lehké to není.

	Marco pochází z úplně jiného prostředí. Jeho rodina je velká a věčně se hašteří. Když se sejdou, což nebývá často, dobrosrdečně na sebe pokřikují. Jeho rodiče přišli do New Yorku jako imigranti z Itálie, ještě než se Marco narodil, a provozují čistírnu s krejčovstvím. Peněz zrovna moc nemají, ale uživí se.

	Marcovi se nijak zvlášť do života nemíchají, na rozdíl od Anniných bohatých rodičů. Marco a jeho čtyři sourozenci se museli už od mládí o sebe starat sami, vystrčili je z hnízda. Marco žije za své – a po svém – už od svých osmnácti let. Na školné si musel vydělat. Sem tam se s rodiči vídá, ale velkou roli v jeho životě nehrají. Sotvakdo, až na Anniny rodiče a jejich zazobané přátele z golfového klubu Grandview, by ho považoval za nějakou žebráckou chamraď. Marco pochází ze středostavovské, zákonů dbalé rodiny tvrdě pracujících lidí, kteří si sice nemůžou nijak vyskakovat, ale daří se jim přiměřeně dobře. Nikdo z Anniných přátel z vysoké školy nebo z galerie, kde dříve pracovala, si o Marcovi nemyslí, že je nějaká spodina.

	Tak ho vidí jen lidé ze starých bohatých rodin. A Annina matka právě z takové rodiny pochází. Annin otec Richard Dries – ve skutečnosti otčím; její vlastní otec tragicky zemřel, když jí byly čtyři roky – je úspěšný podnikatel, ale její matka Alice je milionářka.

	Annini movití rodiče mají rádi své peníze, své bohaté přátele. Dům v jedné z nejlepších čtvrtí města, členství v golfovém klubu Grandview, luxusní auta a pětihvězdičkové dovolené. Poslali Anne na soukromou dívčí školu, pak na dobrou univerzitu. Čím je její otec starší, tím raději předstírá, že všechny ty peníze sám vydělal, ale to není pravda. Stouplo mu to do hlavy. Začíná být nemožně samolibý.

	Když se Anne „zapletla“ s Marcem, její rodiče vyváděli, jako by nastal konec světa. Marco vypadal skrz naskrz jako zlý hoch. Byl nebezpečně přitažlivý – na Itala měl světlou pleť –, tmavovlasý, s chmurně zádumčivýma očima, působil tak trochu jako rebel, zvlášť když se neoholil. Ale kdykoli spatřil Anne, do očí mu vstoupilo vřelé světlo, a měl úsměv za všechny peníze. A jak jí říkal „broučku“ – nemohla mu odolat. Když se poprvé ukázal v domě jejích rodičů, aby ji vyzvedl na rande, byl to jeden z určujících okamžiků Anniny rané dospělosti.

	Bylo jí dvaadvacet. Matka jí vykládala o jednom milém chlapci, právníkovi, synovi její přítelkyně, který by se s ní rád seznámil. Anne jí netrpělivě vysvětlila, že už chodí s Marcem.

	„Ano, ale…“ odvětila matka.

	„Ale co?“ opáčila Anne a založila si ruce přes prsa.

	„S ním to přece nemůžeš myslet vážně,“ řekla jí matka. Anne si stále pamatuje výraz v matčině tváři. Zděšení, rozpaky. Matka myslela na to, jak to bude vypadat. Jak vysvětlí přátelům, že její dcera chodí s mladíkem z rodiny, která nemá ani vindru, a který dělá barmana v italské čtvrti a jezdí na motorce. Její matka by opomněla zmínit diplom z obchodního managementu, který Marco získal na stejné univerzitě, jež podle nich byla dost dobrá pro jejich dceru. Nechápali, že pracovat po nocích, aby si vydělal na studia, je obdivuhodné. Možná pro jejich holčičku nikdy nebude nikdo dost dobrý.

	A pak – vyšlo to dokonale – se přiřítil Marco na řvoucí ducati a Anne vyběhla z rodičovského domu přímo do jeho náruče, před očima matky, která vše sledovala přes záclonu. On jí dal pořádnou pusu, ani neslezl z motorky, a podal jí svoji rezervní helmu. Ona si nasedla a odburáceli pryč, až za nimi odletoval pečlivě uhrabaný štěrk. Právě tehdy se rozhodla, že je zamilovaná.

	Jenomže dvaadvacet vám není věčně. Vyrostete z toho. Věci se mění.

	
 

	„Chci zavolat mamince,“ zopakuje Anne. Tolik se toho stalo – opravdu to ještě není ani hodina, co se vrátili domů a našli postýlku prázdnou?

	Marco sáhne po telefonu a podá jí ho, potom si zase sedne, paže zkřížené přes prsa, vypadá napjatě.

	Anne začne vytáčet. Než vůbec stačí číslo vyťukat, znovu se rozpláče. Telefon vyzvání a matka ho zvedne.

	„Mami,“ řekne Anne a propukne v přerývaný vzlykot.

	„Anne? Co se ti stalo?“

	Anne to ze sebe konečně vypraví. „Někdo unesl Coru.“

	„Proboha,“ hlesne matka.

	„Je tu policie,“ říká Anne. „Můžeš přijet?“

	„Hned jsme u vás, Anne,“ odvětí matka. „Drž se. Už s tatínkem jedeme.“

	Anne zavěsí a pláče. Rodiče přijedou. Vždycky jí pomohli, i když se na ni zlobili. Teď se budou zlobit, na ni i na Marca, ale hlavně na Marca. Coru, svou jedinou vnučku, milují. Co si pomyslí, až se dozvědí, co s Marcem provedli?

	„Jedou sem,“ sdělí Anne Marcovi a detektivovi. Zadívá se na Marca, pak uhne pohledem.
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	Kapitola 5

	

 

	MARCO SI PŘIPADÁ jako vyvrhel; mívá ten pocit často, když se ocitne v jedné místnosti s Anninými rodiči. Dokonce i teď, když se pohřešuje Cora, si připadá vyloučený, zatímco oni – jeho zničená žena a její neotřesitelně klidná matka a panovačný otec – přirozeně utvoří svou obvyklou trojčlennou alianci. Někdy ho odstrkují nenápadně, někdy ne. Ale koneckonců věděl, do čeho jde, když si ji bral. Myslel si, že s tím dokáže žít.

	Postává stranou v obývacím pokoji, neužitečný, a pozoruje Anne. Ta sedí na prostředku pohovky, z jedné strany ji útěšně objímá matka. Její otec je víc nad věcí, sedí rovně a poklepává dceru po rameni. Na Marca se nikdo nedívá. Jeho nikdo neutěšuje. Ve vlastním domě si připadá jako cizí.

	Ještě horší je však ten pocit nevolnosti, hrůzy. Chce jediné, aby Cora byla zpátky v postýlce; aby se tohle vůbec nestalo.

	Cítí na sobě detektivův pohled. On jediný věnuje Marcovi pozornost. Marco si ho schválně nevšímá, ačkoli ví, že by asi měl. Dochází mu, že je podezřelý. Detektiv to naznačuje od chvíle, kdy přišel. Marco zaslechl, jak si policisté vevnitř šeptají, že povolají psy cvičené pro vyhledávání lidských ostatků. Není žádný hlupák. Nepřistoupili by k tomu, kdyby si nemysleli, že Cora byla mrtvá, ještě než zmizela z domu. Policie se zjevně domnívá, že s Anne zabili vlastní dítě.

	Jen ať ty psy přivezou – on se nebojí. Policie možná podobné věci řeší každou chvíli, rodiče, kteří vraždí svoje děti, ale on by své holčičce nikdy neublížil. Cora je pro něj vším. Je jediné jasné světlo v jeho životě, jediný spolehlivý, stálý zdroj radosti, zvlášť v posledních měsících, kdy se všechno začalo postupně hroutit a Anne byla pořád nepřítomnější a sklíčenější. Skoro už manželku nepoznává. Co se to stalo s tou krásnou, zajímavou ženou, kterou si vzal? Všechno šlo do háje. Ale s Corou ho pojilo jejich vlastní šťastné pouto, jen oni dva, drželi se, čekali, až se maminka vrátí do normálu.

	Annini rodiče jím teď budou pohrdat ještě víc než dřív. Anne odpustí rychle. Jí odpustí téměř cokoli – i to, že nechala svoje miminko samotné, na pospas únosci, dokonce i tohle. Jemu však neodpustí nikdy. Budou tomu neštěstí stoicky čelit; vždycky jsou stoičtí, na rozdíl od své emotivní dcery. Možná Anne a Marca dokonce vytáhnou z toho, co si nadrobili. To je jejich oblíbená činnost. Dokonce i teď vidí, jak Annin otec upírá oči přes Anne a její matku do prázdna, vraští čelo, soustředí se na problém – který způsobil Marco – a na to, jak ho vyřešit. Přemýšlí, jak se téhle výzvě postavit a vyjít z ní jako vítěz. Možná to Marcovi zas jednou nandá, a tentokrát se opravdu vytáhne.

	Marco svým tchánem opovrhuje. Je to vzájemné.

	Teď ale v první řadě musí získat zpátky Coru. Na ničem jiném nezáleží. V Marcových očích jsou komplikovaná, rozháraná rodina, ale Coru milují všichni. Zamrká, aby zahnal další příval slz.

	
 

	Detektiv Rasbach postřehne chlad mezi Anninými rodiči a jejich zetěm. Ve většině případů podobná krize takové přehrady zboří, i když třeba jen nakrátko. Toto však není všední krize. Je to situace, kdy rodiče údajně nechali dítě samotné doma a někdo ho unesl. Když sleduje rodinu tisknoucí se k sobě na pohovce, rázem je mu jasné, že zbožňované dceři nebudou rodiče dávat ani nejmenší vinu. Zato manžel se nabízí jako příhodný obětní beránek – veškerá vina padne na něj, ať už právem, nebo ne. A jak to tak vypadá, on to ví.

	Annin otec vstane z pohovky a přistoupí k Rasbachovi. Je vysoký, široký v ramenou, má krátké, ocelově šedé vlasy. Vyzařuje z něj sebedůvěra, která působí téměř agresivně.

	„Detektiv?“

	„Detektiv Rasbach,“ doplní on.

	„Richard Dries,“ představí se druhý muž a nabídne ruku k potřesení. „Povězte mi, co děláte pro to, abyste našli mou vnučku.“ Mluví tlumeným hlasem, ale autoritativně; je zvyklý mít hlavní slovo.

	Rasbach mu vyhoví. „Policisté prohledávají celou oblast, každého se dotazují, hledají svědky. Dům a jeho okolí zpracovávají technici z kriminálky. Popis dítěte jsme rozeslali místně i celostátně. Veřejnost bude brzy informována prostřednictvím médií. Snad budeme mít štěstí a někde něco zachytily průmyslové kamery.“ Odmlčí se. „Doufáme, že rychle získáme nějaké vodítko.“ Děláme všechno, co se dá. Ale na záchranu vaší vnučky to asi stačit nebude, pomyslí si Rasbach. Ze zkušenosti ví, že vyšetřování obvykle postupuje pomalu, pokud nedojde hned na začátku k zásadnímu průlomu. Holčičce nezbývá moc času, pokud je ještě vůbec naživu.

	Dries k němu přistoupí ještě blíž, tak blízko, že Rasbach cítí jeho vodu po holení. Dries se ohlédne na dceru a tišeji řekne:

	„Prověřujete všechny úchyláky?“

	Rasbach si většího muže měří. Jako jediný vyslovil to, na co je hrůza pomyslet. „Prověřujeme všechny, o kterých víme, ale vždycky existují další, o kterých nevíme.“

	„Tohle moji dceru zabije,“ zamumlá Richard Dries k detektivovi a pohlédne na Anne.

	Rasbacha by zajímalo, kolik toho otec ví o dceřině poporodní depresi. Teď asi není vhodná chvíle se na to ptát. Místo toho chvilku počká a potom řekne: „Vaše dcera se zmínila, že vlastníte značný majetek. Je to pravda?“

	Dries přikývne. „Dalo by se to tak říct.“ Střelí pohledem po Marcovi, který se ale nedívá na něj, nespouští totiž oči z Anne.

	„Myslíte, že by ten čin mohl mít finanční motiv?“ zeptá se Rasbach.

	Oslovený vypadá překvapeně, ale zváží to. „Nevím. Vy si myslíte, že ano?“

	Rasbach mírně potřese hlavou. „Ještě nevíme. Rozhodně je to možné.“ Nechá o tom Driese chvilku uvažovat. „Napadá vás někdo, s kým jste měl obchodní styky, kdo by vám chtěl nějak uškodit?“

	„Chcete snad naznačit, že někdo unesl moji vnučku, aby si se mnou vyrovnal účty?“ Zjevně je otřesený.

	„Jen se ptám.“

	Richard Dries tu myšlenku hned nezavrhne. Buď má pořádné ego, říká si v duchu Rasbach, anebo si za ta léta nadělal dost nepřátel, aby to považoval za reálnou možnost. Nakonec zavrtí hlavou. „Ne, nenapadá mě nikdo, kdo by byl něčeho takového schopný. Nemám nepřátele – aspoň o žádných nevím.“

	„Není to pravděpodobné,“ přisvědčí Rasbach, „ale už se staly podivnější věci. V jakém oboru podnikáte, pane Driesi?“ zeptá se nenuceně.

	„V obalových materiálech.“ Muž obrátí pohled zas k němu.

	„Musíme Coru najít, detektive. Je to má jediná vnučka.“ Rázně stiskne Rasbachovi rameno a dodá: „Průběžně mě informujte, ano?“ Vytáhne vizitku, než se k němu obrátí zády. „Zavolejte mi kdykoli. Rád bych zůstal v obraze.“

	Za chvilku za Rasbachem přijde Jennings a do ucha mu tiše zamumlá: „Máme tu psy.“

	Rasbach přikývne a zdrcenou rodinu nechá v obývacím pokoji.

	Vyjde na ulici za psovodem. Dodávka kynologické jednotky stojí před domem. Psovoda pozná, je to policista jménem Temple. Už s ním pracoval. Je to dobrý chlap, schopný.

	„Co tu máme?“ zeptá se Temple.

	„Miminko, holčička, údajně zmizela z postýlky někdy po půlnoci,“ odpoví Rasbach.

	Temple vážně přikývne. Případy pohřešovaných dětí nemá nikdo rád.

	„Teprve šestiměsíční, takže samostatného pohybu není schopná.“ Tady nejde o batole, které se uprostřed noci vzbudilo, dostalo se ven na ulici, zabloudilo, a když začalo být unavené, schovalo se do nějaké zahradní kůlny. Za takových okolností by povolali pátrací psy, kteří by šli po pachové stopě dítěte. Tohle miminko někdo z domu odnesl.

	Rasbach požádal o psy cvičené na vyhledávání mrtvol, aby případně zjistili, jestli se dítě nacházelo v domě nebo v autě mrtvé. Vycvičení psi dokážou identifikovat známky úmrtí – v prostoru, na oděvu – již po dvou až třech hodinách od chvíle, kdy k němu došlo. Chemie těla se po smrti mění rychle, nikoli však okamžitě. Pokud dítě někdo zabil a bezprostředně poté přemístil, psi na to nepřijdou, ale jestli malou ihned po smrti neodstranili – stojí to za pokus. Rasbach ví, že informace získané prostřednictvím psů jsou bez podpůrných důkazů, například mrtvého těla, z procesního hlediska nepoužitelné. Zoufale ale potřebuje získat jakoukoli stopu. Rasbach patří k těm, kteří neváhají využít každý možný prostředek vyšetřování. V hledání pravdy nezná oddechu. Musí zjistit, co se stalo.

	Temple přikývne. „Tak se do toho dáme.“

	Jde dozadu k autu, otevře nákladový prostor. Ven vyskočí dva psi, stejní černobílí angličtí špringršpanělové. Temple jim udílí povely gesty rukou a hlasem. Nejsou na vodítku.

	„Začneme autem,“ řekne Rasbach. Zavede je k audi Contiových. Psi se drží Templeovi u nohy, dokonale poslušní. Na autě už pracují technici. Když uvidí psy, mlčky ustoupí.

	„Máme tady volno? Můžou si to psi projít?“ zeptá se Rasbach.

	„Jo, už jsme skončili. Pusťte se do toho,“ odpoví kriminalista.

	„Hledej,“ promluví Temple k oběma psům.

	Psi se dají do práce. Obkrouží vůz, pečlivě ho očichávají. Skočí do kufru, na zadní sedadlo, pak na přední a rychle zas vyskočí ven. Běží si sednout k psovodovi a vzhlíží k němu. On jim dá odměnu, zavrtí hlavou. „Tady nic.“

	„Zkusíme to vevnitř,“ prohlásí Rasbach s úlevou. Doufá, že pohřešované miminko je pořád naživu. Rád by se v jeho rodičích mýlil. Chce ho najít. Potom si připomene, že si nesmí dělat velké naděje. Musí zůstat objektivní. Nemůže si dovolit žádné citové zainteresování do případů. Jinak by to nevydržel.

	Psi větří celou cestu po předních schodech a vběhnou do domu. Vevnitř je psovod zavede nahoru a začnou v dětském pokojíčku.
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	KDYŽ DOVNITŘ VBĚHNOU psi, Anne zbystří, vymaní se zpod matčiny paže a postaví se na nejisté nohy. Dívá se za policistou, který beze slova vyjde s oběma psy nahoru.

	Podvědomě zaznamená, že k ní přišel Marco a stojí vedle ní.

	„Přivedli pátrací psy,“ vyhrkne Anne. „Díkybohu. Konečně se snad někam dostaneme.“ Cítí, že ji chce manžel chytit za paži, ale uhne před ním. „Chci se jít podívat.“

	Detektiv Rasbach ji zarazí napřaženou rukou. „Radši zůstaňte tady dole a nechte psy pracovat,“ promluví k ní jemně.

	„Mám přinést nějaké její oblečení?“ zeptá se Anne. „Něco, co měla nedávno na sobě a ještě jsem to nevyprala? Můžu pro to dojít dolů do prádelny.“

	„To nejsou pátrací psi,“ řekne Marco.

	„Cože?“ zarazí se Anne a otočí se k němu.

	„Nejsou to pátrací psi. Jsou to psi na mrtvoly,“ řekne Marco. Nato jí to dojde. Obrátí se zpátky k detektivovi, bledá v obličeji. „Vy si myslíte, že jsme ji zabili!?“

	Její výbuch všechny ohromí. Zůstanou jako zkoprnělí. Anne vidí, jak si její matka zakrývá dlaní ústa. Tvář jejího otce se hněvivě zachmuří.

	„To je nehoráznost,“ vyštěkne Richard Dries, obličej má cihlově červený. „Nemůžete přece mou dceru vážně podezírat, že by ublížila vlastnímu dítěti!“

	Detektiv nic neříká.

	Anne se zadívá zase na otce. Co jí paměť sahá, vždycky se jí zastával. Teď toho pro ni však mnoho udělat nemůže. Někdo jim vzal Coru. Při pohledu na otce si Anne uvědomí, že je to poprvé v životě, co ho vidí, že má strach. Bojí se o Coru? Nebo o ni? Opravdu si policie myslí, že zabila svoje dítě? Na matku se neodvažuje podívat.

	„Měli byste začít dělat svoji práci a najít moji vnučku!“ oboří se její otec na detektiva, rozhorlením průhledně maskuje strach.

	Dlouhou chvíli všichni mlčí. Je to tak zvláštní okamžik, že nikoho nenapadá, co by měl říct. Poslouchají zvuk drápů cvakajících o dřevěnou podlahu, jak psi nahoře šmejdí.

	„Děláme vše, co je v naší moci, abychom vaši vnučku našli,“ ozve se Rasbach.

	Anne cítí nesnesitelné napětí. Chce zpátky svoji malou. Chce Coru u sebe, a aby se jí nic nestalo. Nesnese pomyšlení, že její děťátko trpí, že mu někdo ublížil. Cítí, že na ni jdou mdloby, a znovu klesne na pohovku. Matka ji okamžitě ochranitelsky obejme kolem ramen. Annina matka už odmítá věnovat detektivovi jediný další pohled.

	Psi seběhnou po schodech dolů. Anne vzhlédne, aby na ně viděla. Psovod zavrtí hlavou. Psi zamíří do obýváku a Anne, Marco i Richard a Alice Driesovi zůstanou úplně bez hnutí, jako by nechtěli přilákat jejich pozornost. Anne, zkamenělá hrůzou, sedí na pohovce, zatímco oba psi větří, očichávají koberce a zkoumají pokoj. Přiběhnou k ní a očichají ji. Za ní stojí policista a sleduje, jak psi zareagují, možná tam čeká, aby ji i Marca na místě zatkl. Co když začnou ti psi štěkat? pomyslí si Anne, strachem se jí dělá mdlo.

	Všechno se vychyluje z osy. Anne ví, že ona ani Marco malou nezabili. Je ale bezmocná, vystrašená a ví, že psi její strach cítí.

	Teď si to uvědomuje, když hledí do jejich téměř lidských očí. Psi očichávají ji i její oblečení – cítí na sobě jejich rychlý dech, teplý a nasládle vlhký, a ucukne. Snaží se nedýchat. Potom se od ní přesunou k jejím rodičům a pak k Marcovi, který stojí sám u krbu. Anne se vmáčkne hloub do pohovky a uleví se jí, protože psi v obývacím pokoji ani v jídelně zjevně nic nenašli a pokračují do kuchyně. Slyší, jak jejich drápy škrábou po dlažbě, a potom už klušou po zadním schodišti dolů do suterénu. Rasbach odchází za nimi.

	Rodina čeká v obýváku, až tahle část skončí. Anne se nechce na nikoho dívat, a tak upírá pohled na hodiny na krbové římse. S každou uplynulou minutou se jí zmocňuje stále větší beznaděj. Cítí, že se od ní malá vzdaluje stále víc a víc.

	Anne zaslechne, jak se vzadu v kuchyni otevírají dveře. V duchu vidí, jak psi pobíhají po dvoře, po zahradě, po garáži a po zadní cestě. Oči má obrácené k hodinám na římse; vidí však psy v garáži, čumákem rejdí mezi rozbitými květináči a zrezivělými hráběmi. Sedí strnule, čeká, jestli nezaslechne štěkot. Čeká a děsí se. Myslí na detektor pohybu, který někdo vyřadil z provozu.

	Konečně se Rasbach vrátí. „Psi nic nenašli,“ oznámí. „To je dobrá zpráva.“

	Anne cítí, jak se matce vedle ní ulevilo.

	„Můžeme to tedy teď konečně brát vážně a začít ji hledat?“ ozve se Richard Dries.

	„Bereme to pátrání velice vážně, to mi věřte,“ odvětí detektiv.

	„Takže,“ řekne se stopou hořkosti Marco, „co se bude dít dál? Co můžeme dělat?“

	„Budeme muset vám oběma položit spoustu otázek,“ řekne Rasbach. „Možná něco víte, a přitom si toho nejste ani vědomi, něco užitečného.“

	Anne se na Marca pochybovačně zahledí. Co můžou vědět?

	Rasbach pokračuje. „A potřebujeme, abyste promluvili k médiím. Někdo mohl něco vidět, nebo může něco uvidět zítra, pozítří, a pokud to nebude mít přímo před nosem, nespojí si to.“

	„Dobře,“ řekne příkře Anne. Udělá cokoli, aby dostala svoji holčičku zpátky, byť se setkání s médii příšerně bojí. Marco taky přikývne, ale vypadá nervózně. Anne letmo pomyslí na svoje zplihlé vlasy, obličej opuchlý pláčem. Marco se k ní natáhne a pevně jí stiskne ruku.

	„Co odměna?“ navrhne Annin otec. „Mohli bychom nabídnout odměnu za informace. Finance poskytnu já. Jestli někdo něco viděl a nechce to ohlásit, správná suma mu může rozvázat jazyk.“

	„Děkuju,“ řekne Marco. Anne pouze pokývne.

	Rasbachovi začne vyzvánět mobil. Volá mu detektiv Jennings, který obchází domy v sousedství. „Možná něco máme,“ řekne.

	Rasbach pocítí v žaludku známé pnutí – zoufale potřebují nějakou stopu. Rázně vyjde z domu Contiových a za minutku dojde k domu v ulici za ním, na druhé straně zadní cesty.

	Jennings na něj čeká na schodech před vchodem. Znovu zaklepe na dveře a okamžitě mu otevře žena, která vypadá tak na padesát a něco. Zjevně ji vytáhli z postele. Má na sobě župan, vlasy zasponkované. Jennings ji představí jako Paulu Dempseyovou.

	„Já jsem detektiv Rasbach,“ řekne detektiv a ukáže jí odznak. Ona je pozve dál do obývacího pokoje, kde v křesle sedí její muž, v kalhotách od pyžama, vlasy rozcuchané, teď už dokonale vzhůru.

	„Paní Dempseyová viděla něco, co by mohlo být důležité,“ řekne Jennings. Když se všichni posadí, vyzve ji: „Povězte detektivu Rasbachovi, co jste už říkala mně. Co jste viděla.“

	„Dobře,“ začne ona. Olízne si rty. „Byla jsem nahoře v koupelně. Vstala jsem, abych si vzala aspirin, protože jsem přes den pracovala na zahradě a bolely mě nohy.“

	Rasbach povzbudivě kývne.

	„Je hodně teplá noc, a tak jsme nechali okno v koupelně otevřené, aby větralo. Vidíte z něj přímo na tu cestu vzadu. Dům Contiových je kousek za naším.“

	Rasbach znovu pokývne; polohy tohoto domu vzhledem ke Contiovým si povšiml. Pozorně naslouchá.

	„Náhodou jsem se podívala z okna. Na zadní cestu je z něj dobrý výhled. A viděla jsem ven dost zřetelně, protože jsem si v koupelně nerozsvítila.“

	„A co jste viděla?“ zeptá se Rasbach.

	„Auto. Viděla jsem po zadní cestě jet auto.“

	„Kde přesně bylo? Kterým směrem jelo?“

	„Jelo po cestě od Contiových směrem k našemu domu. Mohlo vyjet od nich z garáže nebo z kteréhokoli domu ještě dál.“

	„Co za auto to bylo?“ ptá se Rasbach a vytáhne zápisník.

	„Nevím. V autech se moc nevyznám. Škoda že ho neviděl manžel – ten by vám pomohl víc.“ Zalétne pohledem k manželovi, který bezmocně pokrčí rameny. „Ale tehdy jsem tomu samozřejmě nepřikládala žádnou váhu.“

	„Můžete mi ho popsat?“

	„Bylo spíš menší a myslím, že tmavé. Ale nemělo rozsvícená přední světla – proto jsem si ho všimla. Přišlo mi divné, že nesvítí.“

	„Viděla jste řidiče?“

	„Ne.“

	„Můžete říct, jestli byl někdo na místě spolujezdce?“

	„Myslím, že tam žádný spolujezdec nebyl, ale s jistotou vám to nepovím. Moc dobře jsem neviděla. Podle mě to možná bylo auto na elektřinu nebo hybrid, protože jelo hodně tiše.“

	„Určitě?“

	„Ne, určitě to nevím. Ale hluk z cesty je nahoře slyšet, a to auto bylo hodně tiché, jenomže to mohlo být i tím, že jelo krokem.“

	„A věděla byste, v kolik hodin to bylo?“

	„Podívala jsem se na hodiny, když jsem vstala. Na nočním stolku mám digitální budík. Bylo třicet pět minut po půlnoci.“

	„Tím časem jste si naprosto jistá?“

	„Ano. Na sto procent,“ dodá.

	„Nevzpomenete si ještě na nějaký detail ohledně toho auta, na cokoli?“ zeptá se Rasbach. „Bylo dvoudvéřové? Nebo čtyřdvéřové?“

	„Lituju,“ odvětí ona. „To si nevzpomínám. Nevšimla jsem si. Ale bylo malé.“

	„Rád bych se z toho okna v koupelně podíval, když dovolíte,“ řekne Rasbach.

	„Jistě.“

	Zavede je nahoru do koupelny v zadní části domu. Rasbach se podívá z otevřeného okna. Výhled je dobrý – zadní cestu vidí zřetelně. Nalevo vidí garáž Contiových obehnanou policejní páskou. Rozezná, že vrata garáže jsou pořád otevřená. Jaká škoda, že ta paní nevstala o pár minut dřív. Mohla vidět vůz se zhasnutými světly vyjíždět z garáže Contiových, pokud to tak tedy bylo. Kdyby tak měl svědka, který by potvrdil, že auto v té garáži v 0.35 opravdu bylo a pak z ní vyjelo. Jenomže tohle auto mohlo vyjet odkudkoli dál po cestě.

	Rasbach Paule i jejímu manželovi poděkuje, předá jim vizitku a potom spolu s Jenningsem odchází. Zastaví se na chodníku před domem. Nebe začíná světlat.

	„Jak ti to připadá?“ zeptá se Jennings.

	„Zajímavé,“ odpoví Rasbach. „Ta časová shoda. A že to auto mělo zhasnutá světla.“ Druhý detektiv přikývne. Marco byl dítě zkontrolovat třicet minut po půlnoci. Auto odjíždělo směrem od garáže Contiových v nula třicet pět, se zhasnutými světly. Možný komplic.

	Z rodičů se právě stali jeho hlavní podezřelí.

	„Pošli pár strážníků, ať promluví s každým, kdo má garáž s výjezdem na tu zadní cestu. Chci vědět, kdo tamtudy v nula třicet pět jel autem,“ řekne Rasbach. „A ať znovu projdou obě ulice a ptají se konkrétně, jestli se někdo v uvedenou dobu taky nedíval z okna dozadu a něco neviděl.“

	Jennings přikývne. „Jasně.“

	
 

	Anne pevně drží Marca za ruku. Před setkáním s tiskem téměř hyperventiluje. Musí si sednout a sklonit hlavu mezi kolena. Je sedm ráno, od únosu Cory uplynulo teprve několik hodin. Venku na ulici čeká tucet novinářů a fotografů. Anne si potrpí na soukromí; takhle se objevit ve sdělovacích prostředcích je pro ni hrozné. Nikdy nevyhledávala pozornost. Jenomže Anne a Marco musejí upoutat zájem médií. Potřebují, aby se Cořina tvář objevila ve všech novinách, v televizi, na internetu. Nemůžete uprostřed noci ukrást z cizího domu miminko tak, aby si toho nikdo nevšiml. Tohle je rušná čtvrť. Někdo se jistě přihlásí s nějakou informací. Anne s Marcem tohle musí udělat, ačkoli jsou si vědomi, že jakmile všechno vyjde najevo, budou je noviny vláčet bahnem. Jsou rodiče, kteří nechali svoje dítě samo doma, opuštěné, pouhé nemluvňátko. A teď maličkou někdo vzal. Jak z televizního filmu.

	Shodli se na předem připraveném prohlášení, s pomocí detektiva Rasbacha ho sepsali na konferenčním stolku. Nezmiňují se v něm, že dítě bylo v době únosu doma samo, Anne ovšem ani v nejmenším nepochybuje, že ta skutečnost vyjde najevo. Tuší, že jakmile se jim média jednou vetřou do života, nebude to brát konce. Nic nezůstane soukromé. Ona i Marco budou známé firmy, ze stránek bulvárních plátků v supermarketu se budou dívat jejich vlastní tváře. Je vyděšená a stydí se.

	Anne a Marco vyjdou z domovních dveří na zápraží. Vedle Anne stojí detektiv Rasbach, z druhé strany vedle Marca detektiv Jennings. Anne se zavěsila do manželovy paže, hledá v ní oporu, jako by měla upadnout. Domluvili se, že prohlášení přečte Marco – Anne na to zkrátka nemá sílu. Vypadá, že by ji porazil i lehký větřík. Marco se zadívá do davu reportérů, a jako by se scvrkl, pak sklopí oči k papíru, který se mu v rukou zřetelně chvěje. Z fotoaparátů šlehají další a další blesky.

	Anne se ohromeně rozhlédne. Ulice je plná reportérů, dodávek, televizních kamer, techniků, přístrojů a drátů, lidé si před silně nalíčenými obličeji přidržují mikrofony. Viděla takové věci v televizi, přesně tohle sledovala. Jenže teď je ve středu zájmu ona sama. Připadá jí to neskutečné, jako by se to nedělo jí, ale někomu jinému. Připadá si cize, odosobněně, jako by se rozhlížela z předních schodů a zároveň přitom sledovala tu scénu seshora a trochu zleva.

	Marco zvedne ruku na znamení, že si přeje promluvit. Dav se rázem utiší.

	„Rád bych přečetl prohlášení,“ zamumlá Marco.

	„Nahlas!“ křikne někdo na chodníku.

	„Přečtu prohlášení,“ pronese Marco hlasitěji a zřetelněji. Potom začne číst, jeho hlas získává na jistotě. „Dnes časně ráno, někdy mezi nula třicet a jednou třicet odnesla neznámá osoba či neznámé osoby z postýlky naši krásnou holčičku Coru.“ Na chvilku se odmlčí, aby se uklidnil. Nikdo ani nemuká. „Je jí šest měsíců. Má blond vlásky, modré oči a váží asi tak osm kilo. Měla na sobě jednorázovou plínku a jednobarevné, světle růžové bodýčko. Z postýlky se ztratila taky bílá peřinka.

	Nade všecko Coru milujeme. Chceme ji zpátky. Tomu, kdo ji má, vzkazujeme, prosím, prosím, vraťte nám ji živou a zdravou.“ Marco vzhlédne od papíru. Rozplakal se a musí se odmlčet a otřít si slzy, aby mohl číst dál. Anne vedle něj tiše vzlyká a rozhlíží se po moři tváří.

	„Netušíme, kdo by chtěl naši krásnou nevinnou holčičku ukrást. Žádáme vás o pomoc. Pokud něco víte nebo jste něco viděli, ozvěte se prosím policii. Za informace vedoucí k navrácení naší dcery můžeme nabídnout štědrou odměnu. Děkujeme.“

	Marco se otočí k Anne a za šlehajících blesků si zdrceně padnou do náruče.

	„Kolik dělá ta odměna?“ vykřikne někdo.
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	NIKDO NECHÁPE, jak to mohli přehlédnout, ale krátce po tiskové konferenci před domem Contiových přijde za detektivem Rasbachem do obývacího pokoje policista a mezi dvěma prsty v rukavici drží světle růžové bodýčko. Zrak všech v místnosti – detektiva Rasbacha, Marca, Anne i Anniných rodičů Alice a Richarda – se okamžitě na obleček upře.

	Rasbach sebou trhne. „Kde jste to našel?“ zeptá se příkře.

	„Ach!“ vydechne Anne.

	Všichni se otočí od policisty s růžovým bodýčkem a zadívají se na ni. Z obličeje jí zmizela veškerá barva.

	„Bylo v prádelním koši v dětském pokojíčku?“ zeptá se Anne a vstane.

	„Ne,“ odpoví policista, který bodýčko přinesl. „Bylo pod podložkou na přebalovacím pultu. Napoprvé jsme ho nenašli.“

	Rasbach je řádně dopálený. Jak to mohli přehlédnout?

	Anne se zardí, vypadá zmateně. „Omlouvám se. Muselo mi to vypadnout z hlavy. Tohle měla Cora na sobě ze začátku večera. Po posledním kojení jsem ji převlékla. Na tohleto si ublinkla. Ukážu vám kde.“ Anne přistoupí k policistovi a sáhne po bodýčku, ale policista ucouvne z jejího dosahu.

	„Nedotýkejte se toho, prosím,“ řekne.

	Anne se obrátí k Rasbachovi. „Tohle jsem jí svlékla a dala jí jiné. Myslela jsem, že jsem ho hodila do koše na prádlo vedle přebalovacího pultu.“

	„Takže popis, který jsme vydali, je nepřesný?“ ozve se Rasbach.

	„Ano,“ připustí Anne zmateně.

	„Tak co tedy měla na sobě?“ naléhá Rasbach. Když Anne váhá, detektiv zopakuje: „Co měla na sobě?“

	„Já… nevím jistě,“ řekne Anne.

	„Jak to myslíte, že nevíte jistě?“ nedá se detektiv. Mluví ostrým tónem.

	„Já nevím. Měla jsem trochu upito. Byla jsem unavená. Byla tma. Při posledním kojení nechávám zhasnuto, aby se úplně neprobudila. Poblinkala si bodýčko, a když jsem ji přebalovala, zároveň jsem ji taky převlékla, potmě. To růžové jsem hodila do špíny – aspoň jsem si to myslela – a ze šuplíku jsem vzala jiné. Ona jich má spoustu. Nevím, jakou mělo barvu.“ Anne se cítí provinile. Ale tenhle člověk zjevně nikdy nepřebaloval dítě uprostřed noci.

	„Vy to víte?“ obrátí se Rasbach na Marca.

	Marco má v očích výraz srnce oslněného světly auta. Zavrtí hlavou. „Nevšiml jsem si, že ji převlékla. Když jsem ji přišel zkontrolovat, nerozsvítil jsem.“

	„Můžu projít její šuplík a zjistit, které má na sobě,“ nabídne Anne, hluboce zahanbená.

	„Ano, dejte se do toho,“ souhlasí Rasbach. „Potřebujeme přesný popis.“

	Anne vyběhne nahoru a vytáhne šuplík z dětské komody, ve kterém jsou uložená Cořina bodýčka a dupačky, miniaturní trička a punčošky. Kytičky, puntíky, včelky a králíčci.

	Detektiv a Marco šli za ní a teď se dívají, jak Anne pokleká na podlahu a s pláčem všechno vytahuje ven. Ale nemůže si vzpomenout a vyřazovací metoda taky nezabírá. Které chybí? Co má její dcera na sobě?

	Otočí se k Marcovi. „Přines radši ještě špinavé prádlo zezdola.“

	Marco se otočí a jde dolů udělat, co po něm chce. Za chvíli se vrátí s košem našpiněných věcí. Vysype je v pokojíčku na zem. Zvratky už někdo vytřel. Dětské věci jsou smíchané s jejich oblečením, ale Anne vybere všechny miminkovské oblečky a dá je stranou.

	Konečně prohlásí: „Je v tom mátově zeleném, co má vepředu vyšitého králíčka.“

	„Jste si jistá?“ zeptá se Rasbach.

	„Musí to být ono,“ odpoví Anne zdrceně. „To jediné tady není.“

	
 

	Kriminalistický průzkum domu Anne a Marca za těch několik hodin od Cořina únosu mnoho neodhalil. Policie nenašla žádné důkazy, že by v Cořině pokoji nebo v domě Contiových byl kdokoli nepovolaný, ani ten nejmenší náznak. Uvnitř domu se nenachází ani stopa důkazu – ani jeden otisk prstu, ani jediné vlákno –, pro který by neexistovalo nevinné vysvětlení. Zdá se, že do domu nikdy nevkročil nikdo kromě Anne a Marca, Anniných rodičů a paní na úklid. Všichni museli podstoupit ponižující proceduru odebrání otisků. O uklízečce, postarší Filipínce, nikdo jako o možné únoskyni doopravdy neuvažuje. Přesto si vyšetřovatelé ji i její nejširší rodinu důkladně prověřují.

	V okolí domu se však něco našlo. V garáži jsou otisky pneumatik, které po prozkoumání nesouhlasí se vzorkem audi Contiových. Tuhle informaci ještě Rasbach rodičům pohřešovaného dítěte nesdělil. Spolu s výpovědí svědkyně, která viděla po zadní cestě v 0.35 jet auto, je to jediné solidní vodítko, které z vyšetřování zatím vyplynulo.

	„Ten člověk měl nejspíš rukavice,“ řekne Marco, když je detektiv Rasbach informuje o nepřítomnosti jakéhokoli fyzického důkazu o tom, že by se po domě pohyboval někdo cizí.

	Už je dopoledne. Anne i Marco působí naprosto vyčerpaně. Marco navíc vypadá, jako by ho ještě nepřešla kocovina.

	Nechtějí si ale ani zkusit jít lehnout. Annini rodiče byli požádáni, aby si šli do kuchyně dát kávu, zatímco bude detektiv klást Anne a Marcovi další otázky. Neustále je musí ujišťovat, že pro navrácení dítěte dělají vše, co je v jejich moci, že tady jen neplýtvají časem.

	„To je velmi pravděpodobné,“ přisvědčí detektiv Marcovu odhadu ohledně rukavic. Potom však podotkne: „Přesto bychom očekávali, že uvnitř najdeme nějaké šlépěje nebo otisky bot – a tím spíš venku nebo v garáži –, které se neshodují s vašimi.“

	„Leda že vyšel předem,“ řekne Anne. Pamatuje si, co viděla: domovní dveře byly otevřené. Už si to vybavuje zřetelněji, když teď úplně vystřízlivěla. Je přesvědčená, že únosce vynesl malou předním vchodem a sešel po schodech na chodník, a proto nenašli žádné cizí otisky bot.

	„I tak,“ zareaguje Rasbach, „bychom čekali, že něco najdeme.“ Významně se na ně zadívá. „Vyslechli jsme už každého, kdo byl k dispozici. Nikdo nepřiznal, že někoho viděl vycházet z předních dveří s miminkem.“

	„To ještě neznamená, že se to nestalo,“ namítne Marco. Je na něm znát frustrace.

	„Stejně tak jste nenašli nikoho, kdo by s ní někoho viděl vycházet zadem,“ připomene ostře Anne. „Nenašli jste krucinál vůbec nic.“

	„Žárovka v detektoru pohybu byla povolená,“ upozorní je znovu detektiv Rasbach. Odmlčí se, pak dodá: „Také jsme u vás v garáži našli stopy pneumatik, které nesouhlasí s vaším vozem.“ Čeká, až tu informaci řádně zpracují. „Víte o někom, kdo by v poslední době vaši garáž použil? Necháváte tam někoho parkovat?“

	Marco se na detektiva podívá a zas oči rychle odvrátí. „O nikom takovém nevím,“ odpoví.

	Anne zavrtí hlavou.

	Anne i Marco jsou zjevně ve stresu. Není divu, vždyť Rasbach právě nepřímo naznačil, že vzhledem k nepřítomnosti jakéhokoli fyzického důkazu, že jejich dítě odnesl z domu – konkrétně zadem přes dvůr do garáže – někdo jiný, ji musel odsud vzít jeden z nich dvou.

	„Lituji, ale musím se zeptat na léky ve skříňce v koupelně,“ obrátí se Rasbach k Anne. „Ten sertralin.“

	„Co je s ním?“ opáčí Anne.

	„Můžete mi říct, na co ho berete?“ zeptá se Rasbach jemně.

	„Trpím mírnou depresí,“ odvětí Anne defenzivně. „Předepsala mi ho lékařka.“

	„Vaše praktická lékařka?“

	Anne zaváhá. Pohlédne na Marca, jako by si nebyla jistá, co má dělat, ale potom odpoví: „Moje psychiatrička,“ přizná.

	„Chápu.“ Rasbach pokračuje: „Můžete mi říct, jak se jmenuje?“

	Anne se znovu podívá po Marcovi. „Doktorka Leslie Lumsdenová.“

	„Děkuji,“ zamumlá Rasbach a poznamená si to do notýsku.

	„Spoustu matek postihne poporodní deprese, detektive,“ ozve se Anne na svou obranu. „Je to vcelku běžné.“

	Rasbach neutrálně přikývne. „A to zrcadlo v koupelně? Povíte mi, co se s ním stalo?“

	Anne se zardí a nervózně se na detektiva zadívá. „To jsem udělala já,“ připustí. „Když jsme přišli domů a zjistili, že tu Cora není, praštila jsem do zrcadla a rozbila ho.“ Zvedne ovázanou ruku. Ruku, kterou jí matka omyla, vydezinfikovala a zafačovala. „Byla jsem rozčilená.“

	Rasbach znovu přikývne, udělá si další poznámku.

	Již předtím rodiče Rasbachovi sdělili, že kromě nich viděl někdo dítě živé naposled kolem druhé odpoledne v den únosu, když si Anne skočila do Starbucksu na rohu pro kávu.

	Podle Anne bylo dítě v kočárku, vzhůru, usmívalo se a cucalo si prstíky, a baristka holčičce zamávala.

	Rasbach se ve Starbucksu po ránu zastavil a s dotyčnou baristkou, která naštěstí už byla v práci, si pohovořil. Na Anne i miminko v kočárku si pamatovala. Vypadá to ale, že nikdo další nebude schopen potvrdit, zda bylo dítě naživu v pátek, tedy v den zmizení, po čtrnácté hodině.

	„Co jste dělala potom, co jste včera zašla do Starbucksu?“ dotazuje se Rasbach teď.

	„Šla jsem domů. Cora pobrekávala – odpoledne většinou pláče –, a tak jsem většinu času chodila po domě a chovala ji,“ řekne Anne. „Zkusila jsem ji dát spát, ale nechtěla. Tak jsem ji zase vzala na ruku a chodila s ní po domě i vzadu po dvoře.“

	„A pak?“

	„To jsem dělala, dokud Marco nepřišel domů.“

	„V kolik hodin to bylo?“

	Odpoví Marco. „Vrátil jsem se domů kolem páté. Skončil jsem trochu dřív, protože byl pátek a chystali jsme se ven.“

	„A pak?“

	„Vzal jsem si Coru a poslal Anne nahoru, aby si zdřímla.“ Marco se opře o záda gauče a přejede si dlaněmi tam a zase zpátky po stehnech. Potom začne jednou nohou podupávat. Je neklidný.

	„Máte děti, detektive?“ zeptá se Anne.

	„Ne.“

	„Pak nevíte, jak vyčerpávající to může být.“

	„Ne.“ Taky si v křesle poposedne. Na všechny už začíná doléhat únava. „V kolik hodin jste odešli na tu oslavu k sousedům?“ zeptá se.

	„Kolem sedmé,“ odpoví Marco.

	„Co jste tedy dělali mezi pátou a sedmou?“

	„Proč se nás na to ptáte?“ ozve se Anne ostře. „Není to ztráta času? Myslela jsem, že nám pomůžete!“

	„Musím vědět o všem, co se stalo. Prostě odpovězte, jak nejlépe umíte, prosím,“ odvětí Rasbach klidně.

	Marco natáhne ruku a položí ji manželce na stehno, jako by ji mírnil. Ujme se slova. „Zatímco Anne spala, hrál jsem si s Corou. Dal jsem jí k jídlu trochu cereálií. Anne se vzbudila kolem šesté.“

	Anne se zhluboka nadechne. „A potom jsme se pohádali kvůli té oslavě.“

	Marco vedle ní viditelně ztuhne.

	„Proč jste se kvůli tomu hádali?“ zeptá se Rasbach a dívá se Anne do očí.

	„Slečna na hlídání nemohla přijít,“ řekne Anne. „Kdyby to nezrušila, tohle by se vůbec nestalo,“ pokračuje, jako by jí to teprve teď došlo.

	To je novinka. Rasbach nevěděl, že měl někdo přijít hlídat. Proč mu to říkají teprve teď? „Proč jste to neřekli dřív?“

	„My jsme to neřekli?“ podiví se Anne.

	„Kdo vám měl hlídat?“ ptá se Rasbach.

	„Jedna holka, jmenuje se Katerina. Hlídá nám pravidelně. Chodí do posledního ročníku na střední. Bydlí blok odsud,“ řekne Marco.

	„Vy jste s ní mluvili?“

	„Cože?“ opáčí Marco. Zdá se, že nedává pozor. Možná na něj doléhá vyčerpání, napadne Rasbacha.

	„Kdy to zrušila?“ zeptá se.

	„Volala někdy kolem šesté. To už bylo pozdě shánět jiné hlídání,“ odpoví Marco.

	„Kdo s ní mluvil?“ Rasbach si píše poznámku do notýsku.

	„Já,“ řekne Marco.

	„Mohli jsme zkusit sehnat jiné hlídání,“ podotkne hořce Anne.

	„V tu chvíli mi to nepřipadalo nutné. Teď samozřejmě…“ Marco větu nedokončí, zadívá se do země.

	„Dáte mi její adresu?“ požádá Rasbach.

	„Dojdu pro ni,“ řekne Anne a jde ji do kuchyně najít. Když na ni čekají, Rasbach slyší z kuchyně ševelení hlasů. Annini rodiče chtějí vědět, co se děje.

	„O co v té vaší hádce konkrétně šlo?“ zeptá se Rasbach, jakmile se Anne vrátí a podá mu lísteček s naškrábaným jménem a adresou slečny na hlídání.

	„Nechtěla jsem Coru nechat samotnou,“ odpoví Anne bez obalu. „Řekla jsem, že s ní zůstanu doma. Cynthia nechtěla, abychom malou vzali s sebou, protože hodně brečí. Chtěla oslavu jen pro dospělé – proto jsme si domluvili hlídání. Ale když to naše slečna zrušila, Marcovi připadalo nezdvořilé vzít malou s sebou, když jsme slíbili přijít bez ní, a já ji zas nechtěla nechat doma samotnou, a tak jsme se pohádali.“

	Rasbach se obrátí k Marcovi, který zkroušeně přikývne.

	„Marco myslel, že když zapneme u sousedů chůvičku a zajdeme se sem každou půlhodinu podívat, bude všechno v pořádku. Nic zlého se nestane, tos řekl,“ otočí se Anne s náhlou záští k manželovi.

	„Tak jsem se spletl!“ obrátí se Marco k ženě. „Promiň! Celé je to moje chyba! Kolikrát ti to mám ještě zopakovat?“

	Detektiv Rasbach sleduje, jak se praskliny v manželském vztahu šíří. Napětí, které postřehl ihned poté, co oznámili zmizení dcery, se už rozpučelo v něco víc – v obviňování. Jednota, kterou dávali najevo v prvních minutách a hodinách vyšetřování, se začíná drolit. Jak by taky ne? Jejich dcera se pohřešuje. Jsou pod obrovským tlakem. Po domě jim chodí policie, na dveře tlučou reportéři. Rasbach ví, že pokud je tady něco k nalezení, on to najde.
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	DETEKTIV RASBACH ODEJDE z domu Contiových a vydá se na adresu slečny na hlídání, aby mu potvrdila jejich výpověď. Dopoledne už pokročilo, a než ujde ten kousek zelenou ulicí, dumá nad případem. Nemají důkaz, že v domě nebo na dvoře byl nějaký vetřelec. Ale na betonové podlaze garáže jsou čerstvé otisky pneumatik. Rodiče mu připadají podezřelí, ovšem teď je tu ta nová informace o slečně na hlídání.

	Když dorazí na adresu, kterou mu poskytla Anne, otevře mu žena s rozrušeným výrazem. Zjevně plakala. Ukáže jí odznak.

	„Jak jsem vyrozuměl, bydlí tu Katerina Stavrosová.“ Žena přikývne. „To je vaše dcera?“

	„Ano,“ přisvědčí dívčina matka, když konečně najde hlas.

	„Promiňte. Zrovna se nám to nehodí,“ pokračuje, „ale vím, proč jste přišel. Pojďte prosím dál.“

	Rasbach vstoupí do domu. Dveře vedou do obývacího pokoje, který je na první pohled plný plačících žen. Tři ženy středního věku a dospívající dívka sedí kolem konferenčního stolku obloženého talíři s jídlem.

	„Včera nám zemřela matka,“ řekne paní Stavrosová. „Snažíme se se sestrami zařídit všecko potřebné.“

	„Velice nerad obtěžuji,“ odvětí detektiv Rasbach. „Bohužel je to důležité. Je tu vaše dcera?“ Ale už ji zahlédl na gauči mezi tetami – boubelatá šestnáctiletá dívka, právě natahuje ruku k talíři brownies, když vtom vzhlédne a vidí detektiva vcházet do místnosti.

	„Katerino, přišel za tebou pán od policie.“

	Katerina i všechny její tety obrátí k detektivovi zrak a civí na něj.

	Děvčeti vyhrknou nové nefalšované slzy a řekne: „Kvůli Coře?“

	Rasbach kývne.

	„Nemůžu uvěřit, že ji někdo vzal,“ prohlásí dívka a zase složí ruce do klína, na čokoládové řezy zapomene. „Hrozně mě to mrzí. Babička umřela, a tak jsem to musela zrušit.“

	Všechny tety se k ní hned starostlivě nakloní a matka usedne vedle ní na opěrku gauče.

	„V kolik jste Contiovým volala?“ vyptává se Rasbach laskavě. „Vzpomenete si?“

	Dívka se rozvzlyká. „Já nevím.“

	Její matka se k detektivovi obrátí. „Bylo to kolem šesté. Zrovna nám volali z nemocnice, že prý máme přijet, protože už je konec. Řekla jsem Katerině, ať jim zavolá a zruší to, aby mohla jet s námi.“ Položí dceři ruku na rameno. „Je to pro nás všechny hrozné, co se Coře stalo. Katerina ji má moc ráda. Ale ona za to nemůže.“ Matka chce, aby v tomto bodě měli všichni zcela jasno.

	„Ovšemže ne,“ přitaká Rasbach důrazně.

	„Nechápu, jak ji mohli nechat samotnou doma,“ dodá žena.

	„Co je to za rodiče?“

	Její sestry pohoršeně vrtí hlavou.

	„Doufám, že ji najdete,“ řekne dívčina matka a s obavami se dívá na dceru, „a že bude v pořádku.“

	„Uděláme, co bude v našich silách,“ ujistí ji Rasbach a obrátí se k odchodu. „Děkuji, že jste si na mě udělaly čas.“

	Výpověď Contiových se potvrdila. Dítě bylo téměř s jistotou v šest večer naživu, vždyť co by si jinak rodiče počali s dívkou,

	která měla přijít hlídat? Rasbach si uvědomí, že pokud rodiče dítě zabili nebo ukryli, muselo k tomu dojít až po tom telefonátu v šest. A buď před sedmou, kdy přišli k sousedům, nebo někdy během večírku. Z čehož vyplývá, že by pravděpodobně neměli dost času zbavit se těla.

	Možná, pomyslí si Rasbach, mluví pravdu.

	
 

	Jakmile detektiv odejde z domu, Anne získá pocit, že se jí dýchá lehčeji. Je to, jako by je sledoval, čekal na nějaký jejich přešlap, na chybu. Ale jakou chybu může očekávat? Oni Coře neublížili. Kdyby našel nějakou stopu po vetřelci, přemítá, nesoustředil by se mylně na ně. Jenomže ten, kdo Coru unesl, si zjevně dával dobrý pozor.

	Třeba je policie neschopná, přemýšlí Anne. Má strach, že všechno pokazí. Vyšetřování postupuje moc pomalu. S každou uplynulou hodinou její panika vzrůstá o další stupínek.

	„Kdo ji mohl vzít?“ pošeptá Anne Marcovi, jakmile se ocitnou sami. Anne prozatím poslala rodiče domů, i když původně chtěli zůstat nahoře ve volné ložnici. Jenomže ačkoli Anne na rodiče velice spoléhá, zvlášť když má stres nebo problémy, také v ní budí úzkost – a té už má i takhle dost. Navíc je v jejich přítomnosti s Marcem vždycky těžké pořízení a už nyní vypadá, že mu co nevidět rupnou nervy. Je rozcuchaný a neoholený. Byli vzhůru celou noc a už je po poledni. Anne je vyčerpaná a ví, že vypadá stejně hrozně jako Marco, ale je jí to jedno. Spánek nepřichází v úvahu.

	„Musíme přemýšlet, Marco! Kdo ji mohl vzít?“

	„Nemám ponětí,“ odvětí Marco bezradně.

	Ona vstane a začne pochodovat po obýváku. „Nechápu, jak je možné, že nenašli žádnou stopu po někom cizím. Nedává to smysl. Tobě snad ano?“ Zastaví se a dodá: „Až na tu povolenou žárovku v detektoru. To je jasný důkaz, že tu někdo cizí byl.“

	Marco k ní zvedne oči. „Oni si myslí, že jsme tu žárovku povolili my.“

	Anne na něj zůstane zírat. „To je směšné!“ V hlase má náznak hysterie.

	„My jsme to nebyli. To víme,“ prohlásí vášnivě Marco. Přejede si nervózně rukama přes džíny po stehnech, nový tik.

	„Ten detektiv má v jednom pravdu – vypadá to, že to někdo naplánoval. Nebylo to tak, že šel prostě kolem, všiml si otevřených dveří, nakráčel dovnitř a odnesl ji. Ale jestli ji unesli kvůli výkupnému, proč nám nenechali vzkaz? Neměli by se nám správně už ozvat?“ Podívá se na hodinky. „Jsou skoro tři! Už je pryč víc než dvanáct hodin,“ hlesne a zlomí se mu hlas.

	Přesně to si myslí i Anne. Přece už by se jim někdo ozval. Jak to v případě únosu obvykle chodí? Když se na to předtím zeptala detektiva Rasbacha, odpověděl: „Únosy nemají žádný obvyklý scénář. Každý je jiný. Pokud přijde žádost o výkupné, může k tomu dojít za několik hodin – anebo dní. Obecně ale únosci nechtějí oběť zadržovat déle, než je nezbytně nutné. S postupem času vzrůstá riziko.“

	Policie jim napíchla telefon, aby mohla nahrát všechny případné hovory s únoscem. Zatím ale nezavolal nikdo, kdo by tvrdil, že Coru má.

	„Co když je to někdo, kdo zná tvoje rodiče?“ navrhne Marco. „Třeba nějaký jejich známý?“

	„Rád bys to na ně hodil, co?“ utrhne se na něj Anne a rázuje před ním sem a tam, paže založené přes prsa.

	„Brzdi,“ řekne Marco. „Já to na ně neházím, ale uvažuj chvilku! Jediný, kdo tu doopravdy má peníze, jsou tví rodiče. Tím pádem to musí být někdo, kdo je zná a o jejich penězích ví. My takovou částku, která by únosci stála za to, nemáme, to je jasné.“

	„Snad by radši měli sledovat telefon u našich,“ poznamená Anne.

	Marco k ní vzhlédne. „Možná bychom se s tou odměnou neměli držet tak při zdi.“

	„Jak to myslíš? Už jsme ji přece nabídli. Padesát tisíc dolarů.“

	„Ano, ale padesát tisíc za informaci, která povede k nalezení Cory – co je to platné, jestli nikdo nic neviděl? Kdyby někdo něco viděl, nemáš ten dojem, že už by to nahlásil policii?“ Čeká, až si to Anne přebere. „Musíme dát věci do pohybu,“ pokračuje pak důrazně. „Čím déle budou Coru mít, tím větší je riziko, že jí ublíží.“

	„Oni si myslí, že jsem to udělala já,“ prohlásí zničehonic Anne. „Myslí si, že jsem ji zabila!“ V očích má divoký výraz.

	„Z toho, jak se na mě ten detektiv kouká, je mi jasné, že už si o mně udělal jasný názor. Teď už nejspíš jenom zvažuje, jak moc jsi do toho namočený ty!“

	Marco vyskočí z pohovky a pokusí se ji obejmout. „Šššš,“ konejší ji. „Nic takového si nemyslí.“ Ve skutečnosti má obavy, že přesně to si myslí. Poporodní deprese, antidepresiva, psychiatrička. Neví, co by měl říct, aby ji utěšil. Cítí, jak její rozčilení vzrůstá, a rád by zabránil krizi.

	„Co když za doktorkou Lumsdenovou půjdou?“ řekne Anne.

	Ovšemže za ní půjdou, pomyslí si Marco. Jak ji vůbec napadlo, že by nenavštívili její psychiatričku?

	„Nejspíš půjdou,“ odvětí záměrně klidným, až věcným tónem. „No a co? Ty přece nemáš s Cořiným zmizením nic společného, a my oba to víme.“

	„Jenomže ona jim poví všelijaké věci,“ hlesne Anne, viditelně vyděšená.

	„Nepoví,“ řekne Marco. „Je to doktorka. Z toho, cos jí svěřila, jim nemůže říct vůbec nic. Lékařské tajemství. Nemůžou ji nijak donutit, aby jim prozradila, o čem jste spolu mluvily.“

	Anne začne znovu pochodovat sem a tam po obýváku, žmoulá si ruce. Potom se zastaví. „Jasně. Máš pravdu.“ Párkrát se zhluboka nadechne. A pak si na něco vzpomene. „Doktorka Lumsdenová je pryč. Jela na čtrnáct dní do Evropy.“

	„To je fakt,“ přisvědčí Marco. „Říkalas mi o tom.“

	Položí jí ruce na ramena, opře se do nich, pevně se jí zadívá do očí, aby jí dodal jistotu. „Anne, nechci, aby sis s tímhle dělala starosti,“ prohlásí důrazně. „Nemáš se čeho bát. Nemáš co skrývat. No tak zjistí, že jsi měla menší problémy s depresí – ještě předtím, než se malá narodila – a co na tom? Půlka všech lidí na světě má deprese. Nejspíš i ten zatracený detektiv je má.“

	Nespouští z ní oči, dokud se její dech nevrátí do normálu a nepřikývne.

	Marco spustí paže. „Musíme se soustředit na to, abychom dostali Coru zpátky.“ Žuchne zas na pohovku, dočista vyčerpaný.

	„Ale jak?“ zeptá se Anne. Zase si žmoulá ruce.

	„Jak jsem o tom předtím začal, s tou odměnou,“ řekne Marco. „Možná na to jdeme úplně špatně. Možná bychom měli zkusit vyjednávat přímo s tím, kdo ji vzal – nabídneme za ni hodně peněz a uvidíme, jestli zavolá.“

	Anne to chvilku zvažuje. „Ale jestli ji má nějaký únosce, proč už nepožádal o výkupné?“

	„Nevím! Třeba zpanikařil. A to mě zatraceně děsí, protože může Coru zabít a někde ji pohodit!“

	„Jak máme začít vyjednávat s únoscem, když s námi vůbec není v kontaktu?“ namítne Anne.

	Marco vzhlédne. „Přes média.“

	Anne přikývne, zamyslí se. „Kolik myslíš, že bude potřeba, aby nám ji vrátil?“

	Marco zoufale potřese hlavou. „Nemám ponětí. Ale musí to vyjít hned napoprvé, takže potřebujeme dát na stůl opravdu zajímavou nabídku. Tak dva nebo tři miliony?“

	S Anne to ani nehne. „Rodiče Coru zbožňují. Určitě to zaplatí. Zavoláme je zpátky sem, a detektiva Rasbacha taky.“

	
 

	Poté co mu Marco zavolá na mobil, se Rasbach urychleně vrátí ke Contiovým.

	Marco i Anne stojí v obývacím pokoji. Tváře mají poznamenané čerstvými stopami po slzách, ale vypadají odhodlaně. Rasbach se domnívá, že se chystají přiznat.

	Anne vyhlíží rodiče u předního okna. Richard a Alice právě přijíždějí a rychle projdou po schodech kolem reportérů, přes šlehající blesky fotoaparátů si nějak zachovávají důstojnost. Anne je pustí dál, dává si pozor, aby zůstala v zákrytu za dveřmi.

	„Co se stalo?“ vyhrkne Richard znepokojeně a dívá se z dcery na detektiva. „Našli jste ji?“

	Alicin ostrý zrak se pokouší obsáhnout vše naráz. Vypadá, jako by se v ní svářila naděje se strachem.

	„Ne,“ řekne Anne. „Ale potřebujeme, abyste nám pomohli.“ Rasbach je všechny bedlivě sleduje. Marco neříká nic.

	Slova se ujme Anne. „S Marcem si myslíme, že bychom měli nabídnout peníze přímo únosci. Značnou sumu. Ať ji má, kdo chce, třeba nám ji vrátí, když mu nabídneme dost peněz a slíbíme, že nepodáme žalobu.“ Obrátí se k rodičům. Marco stojí vedle ní. „Musíme něco udělat,“ dodá žalostně. „Nemůžeme tu jen tak sedět a čekat, až ji zabije!“ Očima zoufale pátrá ve tvářích rodičů. „Potřebujeme vaši pomoc.“

	Alice s Richardem po sobě střelí rychlým pohledem. Alice pak řekne: „Samozřejmě, Anne. Uděláme cokoli, abychom získali Coru zpět.“

	„Samozřejmě,“ přizvukuje Richard a důrazně přikyvuje.

	„Kolik potřebujete?“ zeptá se Alice.

	„Kolik myslíte?“ obrátí se Anne k detektivu Rasbachovi.

	„Kolik by stačilo, aby ji ten člověk vrátil?“

	Rasbach tu otázku důkladně zváží, než odpoví. Jste-li nevinní, přirozeně chcete osobu, která má vaše dítě, zahrnout penězi, částka nehraje roli. A jak to tak vypadá, tahle rodina disponuje téměř neomezenými prostředky. Za pokus to každopádně stojí. Rodiče s tím možná nemají vůbec nic společného. A čas se krátí.

	„Kolik jste si tak říkali, tedy pokud jde o výši sumy?“ zeptá se Rasbach.

	Anne vypadá nesvá, jako by se styděla přiřknout svému dítěti konkrétní cenu. Vlastně nemá ani ponětí. Kolik už je moc? Kolik je moc málo? „Říkali jsme si s Marcem tak dva miliony, možná víc?“ Očividně si není jistá. Stísněně se zadívá na otce a matku. Nežádá po nich příliš?

	„Ale jistě, Anne,“ pronese Alice. „Kolik jen potřebuješ.“

	„Nějaký čas potrvá, než je vyzvedneme,“ řekne Richard, „ale pro Coru uděláme cokoli. I pro tebe, Anne. To přece víš.“ Anne se slzami v očích přikývne. Nejdřív obejme matku, pak přistoupí k otci a ovine ho pažemi. On objetí opětuje. Drží ji v náruči a jí se ramena otřásají vzlyky.

	Rasbachovi prolétne hlavou, oč mají bohatí lehčí život.

	Vidí, jak se Richard přes dceřinu hlavu dívá na zetě, který neříká vůbec nic.
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	DOHODNOU SE NA třech milionech dolarů. Je to spousta peněz, ale Richarda a Alice Driesovy to nezruinuje. Mají ještě další miliony. Můžou si to dovolit.

	Od chvíle, co ohlásili zmizení svého dítěte, neuplynulo ještě ani dvacet čtyři hodin, když Anne s Marcem v sobotu v podvečer znovu vystoupí před zástupce médií. Se sdělovacími prostředky nebyli v kontaktu od sedmi ráno téhož dne. Opět si s pomocí detektiva Rasbacha u konferenčního stolku pečlivě připravili prohlášení a potom vyšli na zápraží, kde ho přečtou.

	Anne se protentokrát převlékla do jednoduchých, ale slušivých černých šatů. Šperky vynechala, krom perlových náušnic. Osprchovala se, umyla si vlasy, dokonce se i maličko nalíčila, snaží se vypadat statečně. Marco se taky osprchoval, oholil a vzal si na sebe bílé tričko a čisté džíny. Působí jako atraktivní, vzdělaní manželé s dobrým zaměstnáním, které zdrtila nečekaná tragédie.

	Když těsně před zprávami v šest vyjdou na malou verandu, blesky fotoaparátů létají stejně jako předtím. V průběhu dne zájem o případ vzrostl. Marco čeká, až rozruch utichne, a potom promluví k reportérům. „Rádi bychom vydali další prohlášení,“ začne hlasitě, ale než stačí pokračovat, okamžitě mu skočí do řeči.

	„Jak vysvětlíte ten zmatek ohledně toho, co mělo dítě na sobě?“ ozve se zezdola z chodníku.

	„Jak jste se mohli takhle splést?“ ptá se jiný hlas.

	Marco střelí pohledem po Rasbachovi a potom, aniž by se obtěžoval skrýt podráždění, odpoví. „Pokud vím, policie už se k tomu vyjádřila, ale zopakuju vám to.“ Zhluboka se nadechne. „Navečer jsme Coru dali spát v růžovém bodýčku. Když ji moje žena v jedenáct hodin nakojila, malá si ho poblinkala. Manželka ji potmě převlékla do jiného, mátově zeleného, ale v tom rozčilení nad únosem jsme na to prostě zapomněli.“ Z Marca čiší chlad.

	Dav reportérů to přijme mlčky, přemílají si to v hlavě. Podezíravě.

	Marco ticha využije a přečte připravený text. „Anne i já Coru milujeme. Uděláme cokoli, abychom ji získali zpět. Snažně prosíme toho, kdo nám ji vzal, ať nám ji vrátí. Můžeme nabídnout tři miliony dolarů.“ Dav zalapá po dechu a Marco počká.

	„Můžeme nabídnout tři miliony dolarů tomu, kdo naše dítě má, ať je to kdokoli. Obracím se na vás, na toho, kdo Coru má – zavolejte nám a dohodneme se. Vím, že se nejspíš právě díváte. Kontaktujte nás, prosím, a my vám výměnou za dceřin bezpečný návrat peníze dohodnutou cestou předáme.“

	Nato Marco zvedne hlavu a promluví přímo do kamer: „Tomu, kdo ji má, slibuju, že nepodáme žalobu. Chceme ji prostě jen zpátky.“

	Ty poslední dvě věty v připraveném scénáři nebyly a detektiv Rasbach mírně povytáhne obočí.

	„To je vše.“

	Když Marco spustí ruku s papírem, blesky zběsile blikají. Reportéři ho zasypávají otázkami, ale on se k nim otočí zády a pomůže Anne zpátky dovnitř. Detektivové Rasbach a Jennings jdou za nimi.

	Rasbach ví, že bez ohledu na Marcův vzkaz nebudou pachatel či pachatelka únosu chráněni před trestním stíháním. O tom rodiče nerozhodují. Únosce to nepochybně ví také. Jestli se skutečně jedná o únos s cílem získat výkupné, jde především o to, jak předat peníze do rukou osoby, která dítě zadržuje, a dostat je bez úhony zpět, aniž u toho někdo zpanikaří a provede nějakou hloupost. Únos je ale závažný zločin, a když se věci vymknou kontrole, pokušení zabít oběť a tělo někde ukrýt, aby se pachatel vyhnul dopadení, je silné.

	Jakmile jsou zase vevnitř, Rasbach prohlásí: „Teď počkáme.“

	
 

	Marcovi se konečně podaří přemluvit Anne, aby šla nahoru a zkusila si odpočinout. Snědla trochu polévky a pár krekrů – nic jiného celý den nejedla. Musela si pravidelně odstřikovat mateřské mléko, odcházela do dětského pokoje, aby na to měla soukromí. Jenomže odsávání pumpičkou není tak účinné jako sání kojence a teď má prsa nalitá a nateklá, horká na dotek a bolavá.

	Než si zkusí zdřímnout, musí mléko odsát znovu. Posadí se do křesla, ve kterém kojí, a neubrání se slzám. Jak je možné, že sedí v tomhle křesle, a místo aby viděla u prsu svoji holčičku – jak rozvírá a zas zavírá pěstičky a kouká na maminku těma velkýma kulatýma modrýma očima s dlouhými řasami –, odstřikuje mléko do umělohmotné nádobky a bude ho pak muset v koupelně vylít do odpadu? Trvá to dlouho. Nejdřív jedno prso, pak druhé.

	Jak to, že si nevzpomíná, jak malou převlékla z toho růžového bodýčka? Co dalšího z toho večera si nepamatuje? To je tím šokem, určitě. Nic víc v tom není.

	Konečně je hotová. Upraví si oblečení, vstane z křesla a zamíří do koupelny naproti schodům. Když vylévá mléko do umyvadla, dívá se na sebe v rozbitém zrcadle.

	
 

	Rasbach zajde z domu Contiových do ulice módních obchodů, galerií a restaurací o několik bloků dál. Nastal další horký, vlhký letní večer. Zastaví se na rychlé jídlo a zrekapituluje si, co ví. Slečna na hlídání se nečekaně omluvila v 18.00 – musí předpokládat, že dítě bylo tou dobou naživu. V sedm už byli Contiovi u sousedů, což jim patrně nedává dost času, aby mezi telefonátem děvčete a odchodem z domu stačili dítě zabít a zbavit se těla. Nikdo navíc zřejmě ani jednoho z nich neviděl včera mezi šestou a sedmou večer opustit dům, ať už s dítětem, nebo bez něj.

	Oba rodiče tvrdí, že Marco dítě zkontroloval v nula třicet – a použil přitom zadní vchod. Marco vypověděl, že detektor pohybu v tu chvíli fungoval. Technici našli v garáži čerstvé stopy pneumatik, které se neshodují s vozem Contiových. Svědkyně Paula Dempseyová viděla v 0.35 po zadní cestě směrem od domu Contiových tiše jet auto se zhasnutými světly. Žárovku v detektoru pohybu někdo prokazatelně povolil.

	Z čehož vyplývá, že únosce buď udeřil po půl jedné ráno – někdy mezi tím, co Marco zkontroloval dítě a co se manželé vrátili domů – a vůz spatřený Paulou Dempseyovou s případem nesouvisí, nebo Marco lhal a světlo vyřadil z provozu sám, než vynesl dítě k čekajícímu autu. Ta malá do garáže nepřiletěla. Někdo ji tam donesl, a jediné šlépěje na zadním dvoře patří Marcovi a Anne. Řidič či komplic, pokud někdo takový existuje, patrně vůbec nevystoupil z vozu. Marco se potom vrátil na večírek a jakoby nic seděl s cigaretou za vedlejším domem a flirtoval se sousedkou.

	Je tu jeden problém: to děvče na hlídání. Marco nemohl dopředu vědět, že to zruší. Skutečnost, že v domě měla být ta dívka, nasvědčuje tomu, že to nebyl předem naplánovaný únos za účelem získání výkupného.

	Ale – třeba se tu odehrálo něco spontánnějšího.

	Zabil manžel nebo manželka dítě nešťastnou náhodou, možná v záchvatu vzteku, buď mezi šestou a sedmou – třeba se dítěti něco stalo při té jejich hádce –, nebo když ho během večera jeden z nich šel zkontrolovat? Pokud došlo k něčemu takovému, domluvili se pak narychlo s někým, aby jim pozdě v noci pomohl zbavit se dítěte?

	Hlavou mu vrtá to růžové bodýčko. Matka říká, že ho hodila do koše na špinavé prádlo vedle přebalovacího pultu. Nalezeno však bylo schované na pultu pod podložkou. Proč? Možná byla natolik opilá, že nedala špinavé bodýčko do prádla a místo toho ho nacpala pod podložku. Jestli byla pod vlivem alkoholu do takové míry, aby si myslela, že ho hodila do špíny, a přitom to tak nebylo, byla až tak opilá, že dítě upustila? Třeba jí vyklouzlo, uhodilo se do hlavy a umřelo. Možná ho matka udusila. Jestli to bylo takhle, jak se rodičům podařilo tak rychle sehnat někoho, kdo dítě odvezl? Komu by zavolali?

	Musí najít možného komplice. Vyžádá si výpis hovorů z mobilů Contiových i z jejich pevné linky a prověří, zda některý z nich někomu toho večera mezi šestou a půl jednou volal.

	Jestli dítě žádný z rodičů nezabil, ať už nešťastnou náhodou, či úmyslně, dokázali by nafingovat únos?

	Rasbach si dokáže představit, proč by to mohli chtít udělat. Můžou tak získat tři miliony dolarů. Možná i víc. To je dostatečná motivace skoro pro každého. Samozřejmost, s níž prarodiče dítěte rozrušeným rodičům peníze nabídli, mluvila za vše.

	Rasbach brzy zjistí o Anne a Marcovi Contiových všechno, co se jen zjistit dá.

	Teď je načase vyslechnout sousedy.

	===RooCWb6l7B0SbWVb4DUR8oRslZvrZc5YHuhNRQncYB4=

	 

	


	
 

	Kapitola 10

	

 

	RASBACH SE ZASTAVÍ u Contiových a vyzvedne Jenningse. Když detektivové, sledováni reportéry, dojdou ke dveřím sousedního domu, zjistí, že Graham Stillwell není doma.

	Rasbach se už s dvojicí krátce setkal, dnes uprostřed noci hned poté, co bylo ohlášeno zmizení dítěte. Cynthia a Graham Stillwellovi nad únosem sousedovic dcery dočista oněměli šokem. Rasbach v tu chvíli soustředil pozornost na zadní dvůr, plot a průchod mezi oběma domy. Teď však chce hovořit se Cynthií, hostitelkou oslavy, a zjistit, kolik světla může či nemůže vrhnout na manžele odvedle.

	Je to krásná žena. Něco málo přes třicet, dlouhé černé vlasy, velké modré oči. Má ten typ postavy, který dovede zastavit dopravní provoz. Navíc si je své přitažlivosti plně vědoma a dává si záležet, aby si jí byli vědomi i všichni ostatní. Má na sobě blůzu, hluboko rozepnutou, lichotivé plátěné kalhoty a sandály s vysokými podpatky. Je dokonale nalíčená, přestože někdo ukradl jejím hostům dítě, když byli pozdě do noci v jejím domě. Pod bezchybným make-upem je na ní ale patrná únava, jako by spala buď špatně, nebo vůbec.

	„Zjistili jste něco?“ zeptá se Cynthia Stillwellová, jen co je pozve dál. Rasbacha zarazí podobnost se sousedním domem. Půdorys je stejný a i vyřezávané dřevěné schodiště zvedající se v oblouku k dalšímu podlaží, mramorový krb a přední okno jsou naprosto totožné. Každý dům ale nese nezaměnitelnou pečeť svých obyvatel. U Contiových je vše zařízeno v tlumených barvách a všude je plno starožitností a uměleckých předmětů; u Stillwellů převládá moderní kožený nábytek – bílý –, stolky ze skla a chromu a kontrastní ostrůvky jasných barev.

	Cynthia se posadí do křesla před krbem, elegantně si přehodí nohu přes nohu a pohupuje sandálem, který vystavuje na odiv dokonale nalakované rudé nehty.

	Když se detektivové Rasbach s Jenningsem usadí na hladký kožený gauč, Rasbach s lítostivým úsměvem řekne: „O detailech se bohužel nemůžeme šířit.“ Žena naproti němu působí nervózně. Rád by ji upokojil. „Čím se živíte, paní Stillwellová?“ zeptá se.

	„Jsem fotografka,“ odpoví mu. „Většinou na volné noze.“

	„Chápu,“ řekne on a přelétne pohledem po stěnách, které zdobí několik pěkně zarámovaných černobílých fotografií.

	„Vaše práce?“

	„Ano, správně.“ Pousměje se na něj.

	„Ten únos dítěte je strašná věc,“ pokračuje Rasbach. „Muselo vás to velice zasáhnout.“

	„Nemůžu na to přestat myslet,“ prohlásí ona, očividně rozrušená. Svraští čelo. „Vždyť byli přece tady, když se to stalo. Sedíme si tu, bavíme se a nemáme o ničem ani ponětí. Je mi hrozně.“ Olízne si rty.

	„Můžete mi ten večer popsat?“ požádá ji Rasbach. „Prostě mi o něm povídejte, svými slovy.“

	„Dobře.“ Zhluboka se nadechne. „Naplánovala jsem oslavu Grahamových čtyřicátin. Chtěl jen nějakou malou. Tak jsem pozvala Marca a Anne na večeři, protože jsme dobří přátelé. Večeřívali jsme spolu hodně často, než se narodila malá, potom už tolik ne. Nějakou dobu jsme se s nimi moc nevídali.“

	„Navrhla jste, aby nechali dítě doma?“ zeptá se Rasbach. Cynthia zrudne. „Nevěděla jsem, že nesehnali hlídání.“

	„Pokud jsem to správně pochopil, původně hlídání měli, ale děvče jim to na poslední chvíli odřeklo.“

	Přikývne. „Vlastně ano. Ale nikdy bych jim nezakázala s sebou mimčo vzít, když nemají hlídání. Přišli s chůvičkou a řekli, že jejich slečna nakonec nemohla a že zkrátka zapnou tu chůvičku a budou malou často chodit kontrolovat.“

	„Co jste si o tom myslela?“

	„Co jsem si o tom já myslela?“ opáčí a udiveně zvedne obočí. Rasbach přikývne a vyčkává. „Nemyslela jsem si o tom nic. Nejsem rodič. Předpokládala jsem, že vědí, co dělají. Jim to zjevně připadalo v pořádku. Měla jsem spoustu práce s přípravou večeře, tak jsem nad tím zvlášť nedumala.“ Pak dodá:

	„Abych pravdu řekla, jak se na ni každou půlhodinu jeden z nich chodil podívat, asi by nás rušilo míň, kdyby vzali mimčo prostě s sebou.“ Zarazí se. „Na druhou stranu, ona jejich malá nadělá dost rámusu.“

	„A Anne s Marcem – říkáte, že odcházeli k dítěti každou půlhodinu?“

	„Ach ano. Dodržovali to naprosto přesně. Vzorní rodiče.“

	„Jak dlouho bývali pryč, když za ní šli?“ zeptá se Rasbach.

	„Tak různě.“

	„Co tím myslíte?“

	Přehodí si černé vlasy přes rameno a narovná záda. „No, když šel Marco, odbyl to celkem rychle. Tak za pět minut i míň. Zato Anne tam vždycky zůstala déle. Vzpomínám si, jak jsme v jednu chvíli s Marcem žertovali, že už se třeba vůbec nevrátí.“

	„To bylo v kolik?“ Rasbach se mírně předkloní a dívá se jí pozorně do očí.

	„Myslím, že kolem jedenácté. To byla pryč dlouho. Když se vrátila, zeptala jsem se jí, jestli se něco neděje. Řekla, že je všechno v pořádku, jen musela malou nakojit.“ Cynthia rázně přikývne. „Správně, bylo to v jedenáct, protože říkala, že vždycky kojí v jedenáct a mimčo pak spí tak do pěti.“ Náhle znejistí a dodá: „Když se po tom kojení v jedenáct vrátila, připadala mi uplakaná.“

	„Uplakaná? Určitě?“

	„Tak mi to připadalo. Potom si podle mě umyla obličej. Marco se na ni díval, jako by měl o ni starost. Vzpomínám si, jak jsem si říkala, že to musí být otrava pořád se o Anne strachovat.“

	„Proč myslíte, že měl Marco obavy?“

	Cynthia pokrčí rameny. „Anne má svoje nálady. Podle mě zjistila, že mateřství je náročnější, než čekala.“ Začervená se, uvědomila si, že za daných okolností je to, co právě řekla, poněkud nevhodné. „Mateřství ji změnilo.“

	„Jak změnilo?“

	Cynthia se zhluboka nadechne a uvelebí se hlouběji do křesla. „Bývaly jsme s Anne lepší kamarádky. Chodily jsme na kafe, na nákupy, povídaly jsme si. Vlastně jsme měly hodně společného. Jsem fotografka a ona pracovala v jedné galerii v centru. Zbožňuje abstraktní umění – aspoň dřív ho zbožňovala. A v té galerii jí to šlo zatraceně dobře – byla dobrá kurátorka, měla obchodního ducha. Pozná kvalitu i co se bude prodávat.“ Odmlčí se, ponořená do vzpomínek.

	„Ano?“ pobídne ji Rasbach.

	Cynthia pokračuje. „Pak otěhotněla a jako by nedokázala myslet na nic jiného než na mimina. Nakupovat chtěla jen dětské věci.“ Lehce se zasměje. „Promiňte, ale po čase už mi to přišlo poněkud úmorné. Mám dojem, že se jí dotklo, že mě její těhotenství dvakrát moc nezajímá. Najednou jsme toho tolik společného neměly. Pak když se malá narodila, neměla čas na nic jiného. Já to chápu – byla vyčerpaná –, ale už nebyla tak zajímavá, jestli mi rozumíte.“ Cynthia zmlkne a překříží dlouhé nohy. „Myslím, že se měla radši vrátit do práce, jakmile bylo mimču pár měsíců, ale ona nechtěla. Podle mě měla pocit, že musí být dokonalá matka.“

	„Marco se po narození dítěte nějak změnil?“ zeptá se Rasbach.

	Ona nakloní hlavu, zamyslí se nad tím. „Ne, doopravdy ne, ale my jsme ho zas tak moc nevídali. Mně připadá stejný, ale mám dojem, že Anne ho trochu brzdí v rozletu. On se pořád rád baví.“

	Rasbach se zeptá: „Mluvili spolu Anne a Marco o samotě potom, co se vrátila od dítěte?“

	„Jak to myslíte?“

	„Šli jste s manželem během večera do kuchyně třeba umýt nádobí a nechali je spolu o samotě? Sedli si spolu někam do kouta nebo něco podobného?“

	„To nevím. Mám pocit, že ne. Marco se většinu času bavil se mnou, bylo totiž znát, že Anne nemá zrovna veselou náladu.“

	„Takže si nevzpomínáte, že by spolu kdykoli během večera něco řešili?“

	Cynthia zavrtí hlavou. „Ne, proč?“

	Rasbach její otázku nechá bez odpovědi. „Popište mi laskavě průběh zbytku večera.“

	„Seděli jsme převážně v jídelně, protože tam je klimatizace a byla opravdu horká noc. Většinu konverzace jsem obstarala já s Marcem. Můj muž je spíš tišší typ, takový intelektuál. V tom jsou si s Anne podobní. Rozumí si.“

	„A vy si rozumíte s Marcem?“

	„Jistě, Marco i já jsme extrovertní. Já vytahuju z ulity svého muže a Marco zase Anne. Protiklady se asi opravdu přitahují.“

	Rasbach čeká, nechá v místnosti zavládnout ticho. Potom se zeptá: „Když se Anne vrátila po tom kojení v jedenáct, působila nějak odlišně kromě toho, že možná plakala?“

	„Ničeho jsem si nevšimla. Vypadala jen unaveně – ale to je teď pořád.“

	„Kdo šel zkontrolovat dítě potom?“

	Cynthia se zamyslí. „No, Anne se vrátila nějak kolem půl dvanácté, a tak Marco nešel. On chodil vždycky v půl a ona v celou – tak se domluvili. Takže o půlnoci šla zas Anne a Marco potom v půl jedné.“

	„Jak dlouho byla Anne pryč, když šla za malou o půlnoci?“

	„Ach, moc dlouho ne, jen pár minut.“

	„A potom v půl jedné šel Marco?“

	„Ano. Byla jsem v kuchyni, trochu jsem poklidila. Šel zadem a říkal, že se jen skočí podívat na mimčo a hned bude zase zpátky. Mrknul na mě.“

	„Mrknul na vás?“

	„Ano. Měl dost upito. Jako my všichni.“

	„A jak dlouho byl pryč?“ zeptá se Rasbach.

	„Dlouho ne, dvě tři minuty. Možná pět.“ Cynthia si poposedne, překříží nohy. „Když se vrátil, šli jsme si ven na terasu zakouřit.“

	„Jen vy dva?“

	„Ano.“

	„O čem jste si povídali?“ zeptá se Rasbach. Pamatuje si, jak se Marco začervenal, když mluvil o tom, jak šli se Cynthií na cigaretu, i jak se Anne zlobila, že její manžel flirtoval se ženou, jež nyní sedí naproti němu.

	„O ničem zvláštním,“ řekne Cynthia. „Připálil mi.“ Rasbach čeká, nic neříká. „Začal mě hladit po nohách. Měla jsem na sobě šaty s rozparkem po straně.“ Vypadá nesvá. „Tohle s tím nemá nic společného, nemyslíte? Co to má co dělat s únosem jejich dítěte?“

	„Prostě nám jen povězte, co se stalo, pokud vám to nevadí.“

	„Hladil mě po nohách. A pak se celý rozvášnil a přitáhl si mě na klín. Políbil mě.“

	„Pokračujte,“ řekne Rasbach.

	„No… dost se odvázal. Oba jsme se nechali trochu unést. Byla tma, byli jsme opilí.“

	„Jak dlouho to trvalo?“ zeptá se Rasbach.

	„Nevím, pár minut.“

	„Nebála jste se, že váš muž nebo Anne vyjdou ven a najdou vás s Marcem… v objetí?“

	„Upřímně, přijde mi, že jsme vůbec moc nepřemýšleli. Jak jsem řekla, hodně jsme toho vypili.“

	„Takže nikdo nepřišel a nepřistihl vás?“

	„Ne. Nakonec jsem ho odstrčila, ale mile. Nebylo to snadné, byl do mě celý žhavý. Nedal se odbýt.“

	„Máte s Marcem poměr?“ zeptá se Rasbach bez obalu.

	„Co? Ne. Nemáme poměr. Brala jsem to jen jako neškodný flirt. Nikdy předtím se mě nedotkl. Moc jsme toho vypili.“

	„Co bylo pak, když jste ho odstrčila?“

	„Upravili jsme se a vrátili se dovnitř.“

	„To bylo kolik hodin?“

	„Skoro jedna, mám ten dojem. Anne už chtěla odejít. Nelíbilo se jí, že Marco byl se mnou venku na terase.“

	To se vsadím, pomyslí si Rasbach. „Vyšla jste na terasu ještě někdy dřív během večera?“

	Cynthia zavrtí hlavou. „Ne. Proč?“

	„Napadá mě, že jste si mohla všimnout, jestli se rozsvítil detektor pohybu, když šel Marco předtím během večera ven.“

	„Aha. To nevím. Nesledovala jsem ho, když tamtudy šel.“

	„Kromě vás a vašeho muže – a samozřejmě Anne a Marca –, věděl ještě někdo další, že dítě je vedle samo?“

	„Pokud vím, tak ne.“ Cynthia pokrčí elegantními rameny.

	„Kdo jiný by to mohl vědět?“

	„Máte k tomu ještě co dodat, paní Stillwellová?“

	Zavrtí hlavou. „Je mi líto, bohužel už nic. Přišlo mi to jako normální večer. Koho by napadlo, že se stane něco takového? Kéž by malou prostě vzali s sebou sem.“

	„Děkuji, že jste nám věnovala čas,“ uzavře to Rasbach a zvedá se k odchodu. Jennings vedle něj vstane také. Rasbach jí podá svou vizitku. „Kdybyste si ještě na něco vzpomněla, na cokoli, zavolejte mi, prosím.“

	„Jistě,“ odvětí ona.

	Rasbach vyhlédne oknem ven na hlavní ulici. Reportéři se srocují kolem a čekají, až vyjdou. „Nevadilo by vám, kdybychom to odsud vzali zadem?“ nadhodí.

	„Vůbec ne,“ odvětí Cynthia. „Garáž je otevřená.“

	Detektivové vyklouznou posuvnými skleněnými dveřmi z kuchyně a odcházejí přes dvůr a garáž Stillwellových. Zůstanou stát na zadní cestě, z ulice je nikdo nevidí.

	Jennings vrhne na Rasbacha postranní pohled a povytáhne obočí.

	„Věříš jí?“ zeptá se ho Rasbach.

	„V čem konkrétně?“ opáčí druhý muž. Oba detektivové hovoří tlumeným hlasem.

	„Ohledně toho muchlování za domem.“

	„Nevím. Proč by lhala? A sexy je teda dost.“

	„Podle mých zkušeností lžou lidi pořád,“ prohlásí Rasbach.

	„Myslíš, že lhala?“

	„Ne. Ale něco mi na ní nesedí a já nevím co. Vypadala nervózně, jako by něco zatajovala nebo skrývala,“ řekne Rasbach.

	„Otázka stojí, za předpokladu, že mluvila pravdu, proč po ní Marco krátce po půl jedné vyjel? Byl toho schopný, protože vůbec netušil, že mu zrovna tou dobou unášejí dítě, nebo to udělal proto, že zrovna předal dítě komplicovi a potřeboval vzbudit dojem naprosté bezstarostnosti?“

	„Anebo je sociopat,“ navrhne Jennings. „Třeba předal dítě komplicovi a nijak mu to nevadilo.“

	Rasbach zavrtí hlavou. „To si nemyslím.“ V podstatě všichni sociopati, se kterými kdy přišel do styku – a po několika desítkách let u policie jich už pár bylo –, působili sebevědomě, dokonce pompézně.

	Marco vypadá, že ho ta tíha brzy rozdrtí.
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	ANNE S MARCEM čekají v obýváku u telefonu. Pokud únosce zavolá, Rasbach – nebo někdo jiný od policie, kdyby tam Rasbach zrovna nebyl – bude Marcovi během hovoru radit. Jenomže únosce se neozývá. Volají jim příbuzní a přátelé, reportéři, cvoci, ale za únosce se neprohlásí nikdo.

	Telefon bere Marco. Jestli únosce přece jen zavolá, mluvit s ním bude on. Anne je přesvědčená, že by se sesypala; všichni ostatní si to o ní myslí taky. Policie nevěří, že by Anne dokázala zachovat chladnou hlavu a řídit se pokyny. Je příliš rozcitlivělá; v některých okamžicích to hraničí s hysterií. Marco je racionálnější, ale současně zřetelně otřesený.

	Kolem desáté večer telefon zazvoní. Marco po něm sáhne. Všichni vidí, že se mu chvěje ruka. „Prosím?“ ohlásí se.

	Na druhém konci se ozývá jen něčí dech.

	„Prosím,“ zopakuje Marco hlasitěji, střelí pohledem po Rasbachovi. „Kdo je tam?“

	Volající zavěsí.

	„Co jsem udělal špatně?“ vyhrkne panicky Marco. Rasbach je rázem u něj. „Nic jste neudělal špatně.“ Marco vstane a začne přecházet po obývacím pokoji.

	„Jestli to byl únosce, zavolá zas,“ řekne Rasbach klidně.

	„Taky je nervózní.“

	Detektiv Marca pozorně sleduje. Marco je zjevně rozrušený, což je pochopitelné. Je pod velkým tlakem. Jestli je to celé divadlo, pomyslí si Rasbach, pak je to výtečný herec. Anne tiše pláče na pohovce, pravidelně si otírá oči kapesníkem.

	Pečlivé policejní šetření potvrdilo, že nikdo s garáží u zadní cesty tamtudy v 0.35 autem nejel. Cestu samozřejmě využívají i jiní lidé, nejen ti, co u ní mají garáž – na obou koncích ústí do vedlejších ulic a řidiči se jejím prostřednictvím vyhýbají komplikacím s jednosměrkami. Policie se se zoufalým odhodláním snaží řidiče onoho vozidla vypátrat. Paula Dempseyová je jediná, koho našli, kdo tou dobou auto viděl.

	Jestli vůbec nějaký únosce existuje, přemítá Rasbach, už by se jim nejspíš ozval. Možná žádný telefonát od únosce vůbec nepřijde. Možná dítě zabili rodiče, s někým se domluvili, aby jim pomohl zbavit se těla, a tohle celé je složitá habaďůra, která má od nich odvrátit podezření. Potíž je v tom, že si Rasbach vyžádal výpisy jejich telefonních hovorů z mobilů i z pevné linky, ale ani jeden z rodičů nikomu včera po šesté hodině nevolal, kromě hovoru na tísňovou linku.

	Z toho plyne, že pokud to spáchali oni, nemuselo to být spontánní. Třeba to celou dobu měli naplánované a předem se s někým dohodli, že počká v garáži. Anebo jeden z nich použil nevystopovatelný mobil na kartu. Policie žádný nenašla, ale to ještě neznamená, že tu žádný nikdy nebyl. Jestli si na odstranění těla někoho zjednali, museli mu někdy volat.

	Telefon se rozezvoní ještě několikrát. Už jim bylo řečeno, že jsou vrazi a aby přestali tahat policii za fusekli. Dozvěděli se, že se mají modlit. Své služby jim nabídli senzibilové – za honorář. Neozval se však nikdo, kdo by se označil za únosce.

	Anne i Marco si nakonec jdou nahoru lehnout. Oba nezamhouřili oka dvacet čtyři hodin plus celý den předtím. Anne se zkusila natáhnout, usnout však nedokázala. Místo toho v duchu vidí Coru a nechce se jí věřit, že se jí nemůže dotknout, že neví, kde její děťátko je a jestli je v pořádku.

	Anne s Marcem si společně lehnou do postele, oblečení, připravení vyskočit, kdyby zazvonil telefon. Obejmou se a šeptem si povídají.

	„Kdybych tak mohla zajít za doktorkou Lumsdenovou,“ řekne Anne.

	Marco si ji přitáhne blíž. Neví, co na to říct. Doktorka Lumsdenová je někde v Evropě a ještě čtrnáct dní tam bude. Annina sezení zrušila. „Já vím,“ zašeptá Marco.

	Anne šeptem pokračuje: „Říkala, že případně můžu zajít k té doktorce, co za ni zaskakuje. Možná bych měla.“

	Marco o tom uvažuje. Má o ni strach. Bojí se, že ji to trvale poznamená, jestli se ta věc potáhne moc dlouho. Pod tlakem se vždycky snadno hroutí. „Já nevím, broučku,“ řekne. „Jak chceš jet k doktorce, když je všude tolik reportérů?“

	„Nevím,“ hlesne Anne zasmušile. Taky nestojí o to, aby ji reportéři sledovali k psychiatrické ordinaci. Bojí se, aby se tisk nedozvěděl o její poporodní depresi. Viděla, jak reagovali na tu záměnu bodýček. V současné době o její depresi ví jen Marco, její matka, doktorka a lékárnice. A samozřejmě policie, která hned po únosu dítěte prohledala dům a našla její léky.

	Kdyby se neléčila u psychiatričky, také by kolem ní kroužili vyšetřovatelé jako smečka vlků? Třeba ne. To ona může za to, že je podezírají. Jinak policie žádný důvod k podezíravosti vůči nim nemá. Ledaže je to tím, že nechali malou doma samotnou. Za to může Marco. Na vině jsou tedy oba.

	Anne leží v posteli a vzpomíná, jaký to byl pocit tisknout si miminko k tělu, cítit v náručí teplo měkoučké maličké dcerky, když má na sobě jen plínku a její miminkovská kůže voní po koupání. Pamatuje si Cořin krásný úsměv a lokýnku uprostřed čela – jako holčička v té říkance. Často si z toho s Marcem dělali legraci.

	
 

	Byla jedna holčička, co měla uprostřed čelíčka

	lokýnku maličkatou.

	Když byla hodná, byla moc a moc hodná,

	a když zlobila, stálo to za to.

	
 

	I když si Anne připadá nějak narušená – jaká matka upadne do deprese, když se jí dostane požehnání v podobě dokonalého miminka? –, svoji dceru zoufale miluje.

	Jenomže to vyčerpání ji úplně odrovnalo. Cora hodně plakala, trpěla na koliky, vyžadovala víc pozornosti než většina dětí. Jakmile se Marco vrátil do práce, dny jí začaly připadat nesnesitelně dlouhé. Vyplňovala hodiny, jak nejlíp uměla, ale cítila se osamělá. Všechny dny se jí začaly zdát stejné. Nedovedla si představit, že se to někdy změní. V mlze z nedostatku spánku si už nevzpomínala na ženu, kterou byla, když ještě pracovala v galerii – sotva si vybavovala, jaké to bylo pomáhat klientům vybrat nové dílo do sbírky nebo jaké se jí zmocňovalo vzrušení, když objevila slibného nového umělce nebo umělkyni. Vlastně si už pořádně nepamatovala, jaká byla, než porodila a zůstala s malou doma.

	Anne nechtěla prosit maminku, aby jí přijela pomoct – plně ji přece zaměstnávají její přátelé z klubu a dobročinné spolky. Žádná z Anniných kamarádek zrovna doma s dětmi nebyla. Anne nezvládala. Styděla se, že si vede tak špatně. Marco navrhl, že si najmou někoho na výpomoc, ale to v ní vyvolávalo pocit, že je neschopná.

	Jedinou úlevu nacházela v maminkách, se kterými se scházela jednou týdně, ve středu dopoledne, na tři hodiny. S žádnou z nich ale nenavázala tak důvěrný vztah, aby se jí dokázala se svými pocity svěřit. Všechny působily doopravdy šťastně a zdálo se, že mateřství zvládají mnohem líp než ona, přestože to pro ně všechny bylo poprvé.

	A pak tu bylo jedno podvečerní sezení týdně u doktorky Lumsdenové. Coru vždycky hlídal Marco.

	Teď Anne netouží po ničem jiném než vrátit se v čase o čtyřiadvacet hodin zpět. Podívá se na digitální budík na nočním stolku – 23.31. Před čtyřiadvaceti hodinami zrovna uložila Coru do postýlky a vracela se na oslavu. Nic z tohohle se ještě nestalo; všechno bylo v pořádku. Kéž by jen uměla vrátit čas. Kdyby měla svoje děťátko zase zpátky, byla by tak vděčná, tak šťastná, že by určitě už nikdy v životě žádné deprese neměla. Radovala by se z každé minuty strávené s dcerou. Už by si víckrát na nic nepostěžovala.

	Anne leží v posteli, uzavírá soukromou dohodu s Bohem, i když v něj nevěří, a vzlyká do polštáře.

	
 

	Anne nakonec usne, Marco vedle ní však zůstává dlouho vzhůru. Nedokáže zastavit kolečka, která mu šrotují v hlavě.

	Pohlédne na manželku, která neklidně spí na boku zády k němu. Usnula poprvé po šestatřiceti hodinách. On ví, že jestli má tohle všechno nějak přestát, potřebuje si odpočinout.

	Dívá se na její záda a přemýšlí, jak moc se po narození dítěte změnila. Vůbec to nečekali. Tolik se na dítě společně těšili – zařizovali dětský pokoj, nakupovali výbavičku, chodili na předporodní kurzy, cítili, jak malá v břiše kope. Pro něj to byly jedny z nejšťastnějších měsíců jeho života. Vůbec ho nenapadlo, že to pak bude těžké. Nic ho na to nepřipravilo.

	Porod byl dlouhý a těžký; už to je zaskočilo. O tomhle vám na předporodních kurzech neřeknou – o všem, co se může pokazit. Nakonec se Cora narodila neplánovaným císařským řezem, ale byla v pořádku. Byla dokonalá. Matka i dítě byly zdravé a z porodnice se všichni vrátili do nového života.

	Kvůli císařskému řezu se Anne déle a obtížněji zotavovala. Zjevně byla zklamaná, že neporodila přirozenou cestou. Marco se jí to pokoušel vymluvit. Ani pro něj to nebylo takové, jak si představoval, ale nepřipadalo mu to nijak zvlášť důležité. Cora byla dokonalá, Anne zdravá a na ničem jiném nezáleželo.

	Anne měla zpočátku potíže s kojením, dítě se nechtělo přisát. Museli vyhledat profesionální pomoc. Annina matka v tomhle ohledu nijak přispět nemohla – sama krmila dceru z láhve.

	Marco touží natáhnout ruku a lehce Anne pohladit po zádech, ale bojí se, že ji vzbudí. Odjakživa byla emotivní, citlivá. Je to jedna z nejsofistikovanějších žen, jaké kdy poznal. Ohromně rád za ní chodil do galerie. Občas tam za ní neplánovaně zaskočil o polední pauze nebo po pracovní době jen proto, že ji chtěl vidět. Bavilo ho sledovat ji při jednání s klienty, jak se rozzářila, když vykládala o obrazu nebo o novém umělci. V duchu si říkal: Nemůžu uvěřit, že je moje.

	Vždycky když se konala vernisáž nové výstavy, pozvala ho; měli tam šampaňské a předkrmy, ženy přicházely v pěkných šatech a muži v dobře střižených oblecích. Anne kroužila po sále, zapřádala hovor s lidmi, kteří se shlukovali před obrazy – ať už to byly nespoutané abstraktní šplíchance barev, nebo uměřenější tonální díla. Marco ničemu z toho nerozuměl. Nejkrásnější, nejpoutavější věcí v sále pro něj vždy byla Anne. Nepřekážel jí, postával u baru a ujídal sýr nebo se držel někde stranou a díval se na ni, jak je ve svém živlu. Měla patřičné vzdělání, vystudovala kunsthistorii a moderní umění, ale navíc pro to měla instinkt, zápal. Marco nevyrostl v uměleckém prostředí, ale k jejímu životu to patřilo, a to na ní miloval.

	Jako svatební dar jí koupil z galerie obraz, po kterém vášnivě prahla, ale podle jejího mínění si ho nemohli nikdy dovolit – velikánské náladové abstraktní dílo od nadějné malířky, kterou velice obdivovala. Visí teď nad krbem v obývacím pokoji. Ale ona už se na něj nedívá.

	Marco se převalí na záda a zadívá se do stropu, pálí ho oči. Potřebuje, aby to vydržela. Policie ji nesmí podezírat, je oba, ne víc, než už je podezírá. Znepokojilo ho, jak mluvila o doktorce Lumsdenové. Ten strach v jejích očích. Řekla snad doktorce něco o tom, že má chuť malé ublížit? Ženy s poporodní depresí takové věci občas napadají.

	Kristepane. Kristepane. Do hajzlu.

	Počítač v jeho kanceláři. Zadal do Googlu „poporodní deprese“, a když ho odkazy zavedly k „poporodní psychóze“, četl si ty hrozné příběhy o ženách, které zavraždily svoje děti. O té, co svoje dvě děti udusila. O té, co utopila svých pět dětí ve vaně. O té, co sjela s dětmi do jezera. Kurvafix. Jestli se policie podívá do počítače v jeho kanceláři, tohle všechno zjistí.

	Marca polije pot, i když jen tak leží v posteli. Kůže mu vlhne, dělá se mu špatně. Co z toho policie vyvodí, jestli to objeví? Nemyslí si už takhle, že Anne Coru zabila? Že jí to pomohl utajit? Kdyby se vyšetřovatelé podívali do historie prohlížeče, nedošli by k závěru, že se o Anne strachuje už celé týdny?

	Leží tam na zádech, oči dokořán. Měl by to policii říct, než to najdou sami? Nechce, aby to vypadalo, že něco skrývá. Budou se zajímat, proč si to vyhledával v práci místo na domácím počítači.

	Když vstává, srdce mu bije jako splašené. Potmě sejde dolů, nechá Anne tiše pochrupovat. Detektiv Rasbach sedí v obýváku v křesle, které si zřejmě oblíbil, a dělá něco na notebooku. Marco si říká, jestli detektiv vůbec někdy spí, a přemýšlí, kdy asi z jejich domu odejde. Vykopnout ho odsud s Anne přece jen nemůžou, i když by rádi.

	Když Marco vstoupí do místnosti, detektiv Rasbach vzhlédne.

	„Nemůžu spát,“ zahučí Marco. Sedne si na pohovku, přemýšlí, jak začít. Cítí na sobě detektivův pohled. Má to říct, nebo nemá? Už v jeho kanceláři byli? Podívali se mu do počítače? Zjistili, jak špatně je na tom jeho firma? Vědí, že mu hrozí, že o ni přijde? Jestli to ještě nevědí, brzy na to přijdou. Ví, že ho podezírají, že si ho prověřují. Ale to, že máte finanční problémy, z vás ještě nedělá zločince.

	„Rád bych vám něco řekl,“ začne Marco nervózně. Rasbach se na něj klidně zadívá a odloží notebook.

	„Nechci, abyste si to špatně vykládal,“ pokračuje Marco.

	„Dobře,“ odvětí detektiv.

	Marco se zhluboka nadechne. „Když Anne před pár měsíci diagnostikovali poporodní depresi, dost mě to vyděsilo.“

	Rasbach přikývne. „Pochopitelně.“

	„Víte, s ničím takovým jsem se do té doby nesetkal. Měla silné deprese, často plakala. Připadala mi úplně bez energie. Dělal jsem si o ni starosti, ale myslel jsem, že je jen vyčerpaná, že je to dočasné. Myslel jsem, že ji to přejde, až začne malá v noci spát. Dokonce jsem navrhoval, že by se mohla na částečný úvazek vrátit do zaměstnání, protože práci v galerii milovala, a tak jsem si říkal, že by si tam odpočinula. Jenomže to ona nechtěla. Dívala se na mě, jako bych ji snad považoval za neschopnou matku.“ Marco zavrtí hlavou. „Nic takového jsem si samozřejmě nemyslel! Taky jsem navrhl, aby si vzala přes den někoho na výpomoc, třeba nějaké děvče na hlídání, aby si mohla zdřímnout, ale nechtěla o tom ani slyšet.“

	Rasbach znovu přikývne a pozorně naslouchá.

	Marco mluví dál, cítí, jak jeho nervozita sílí. „Když mi řekla, že jí doktorka diagnostikovala poporodní depresi, nechtěl jsem kolem toho dělat žádný rozruch, víte? Chtěl jsem ji podpořit. Ale měl jsem strach a ona mi toho moc neřekla.“ Začne si třít dlaně o stehna. „Tak jsem si to našel na internetu, ale ne tady doma, nechtěl jsem totiž, aby o mých obavách věděla. Proto jsem použil počítač v práci.“ Cítí, jak rudne. Říká to úplně špatně. Zní to, jako by Anne podezíral, jako by jí nevěřil. Jako by před sebou měli tajemství.

	Rasbach na něj upřeně hledí, nedává na sobě nic znát. Marco netuší, co si detektiv myslí. Vyvádí ho to z míry.

	„Chtěl jsem jen, abyste věděli, až se podíváte do mého pracovního počítače, proč jsem si prohlížel ty stránky o poporodní depresi. Snažil jsem se pochopit, co prožívá. Chtěl jsem jí pomoct.“

	„Chápu.“ Rasbach pokývne, jako by mu dokonale rozuměl. Co si ale myslí doopravdy, to na něm Marco nepozná. „Proč mi vůbec oznamujete, že jste si v kanceláři hledal poporodní depresi? Připadá mi to ve vaší situaci zcela přirozené,“ dodá Rasbach.

	Marca zamrazí. Co když teď všechno jen zhoršil? Nepřivedl je na myšlenku, že by měli jeho pracovní počítač prozkoumat? Má ještě vysvětlit, jak se přes odkazy dostal k těm vraždám, nebo to má nechat být? Na okamžik zpanikaří, neví, co dělat. Usoudí, že už to podělal dost. „Jen mě napadlo, že bych vám o tom měl říct, nic víc,“ zabručí, vstane a chystá se odejít. Má na sebe vztek.

	„Počkejte,“ zarazí ho detektiv. „Nevadí, když se vás na něco zeptám?“

	Marco si zase sedne. „Do toho.“ Založí si paže křížem.

	„Týká se to včerejší noci, když jste se vrátil k sousedům potom, co jste v půl jedné zkontroloval dítě.“

	„O co jde?“

	„O čem jste si tam se Cynthií povídali?“

	Ta otázka není Marcovi příjemná. O čem si vlastně povídali? Proč se ptá? „Proč vás zajímá, o čem jsme mluvili?“

	„Pamatujete se na to?“ zeptá se Rasbach.

	Marco si nevzpomíná. Nemá pocit, že toho zrovna moc namluvili.

	„Nevím. Byl to banální hovor. O hloupostech. Nic důležitého.“

	„Je to velice přitažlivá žena, nemyslíte?“ Marco mlčí.

	„Nemyslíte?“ zopakuje Rasbach.

	„Nejspíš je,“ odpoví Marco.

	„Říkáte, že si nevzpomínáte, že byste něco viděl nebo slyšel, když jste včera v noci přibližně mezi půl jednou a jednou hodinou, kdy jste šli zase dovnitř, byli venku vzadu za domem.“

	Marco svěsí hlavu, na detektiva se nedívá. Ví, kam míří. Začíná se potit.

	„Uvedl jste“ – a tady detektiv chvilku listuje zápisníkem – „uvedl jste, že jste ‚nedával pozor‘. Proč jste nedával pozor?“ Jak se má sakra teď zachovat? Ví, na co detektiv naráží.

	Marco, jako zbabělec, neříká nic. Cítí však, jak mu tepe žilka na spánku, přemýšlí, jestli si toho detektiv všiml.

	„Cynthia tvrdí, že jste po ní vyjel, že jste na terase inicioval kontakt sexuálního charakteru.“

	„Cože? Ne, to jsem neudělal.“ Marco prudce zvedne hlavu a zadívá se na detektiva.

	Detektiv znovu nahlédne do svých poznámek, obrátí několik stran. „Tvrdí, že jste ji hladil po nohách, políbil ji a přitáhl si ji na klín. Prý jste byl dost neodbytný, nechal jste se unést.“

	„To není pravda!“

	„Není to pravda? Nepolíbil jste ji? Nenechal jste se unést?“

	„Ne! Tedy – já jsem nevyjel po ní, to ona vyjela po mně.“ Marco cítí, jak mu rudnou tváře, a hrozně se na sebe zlobí. Detektiv nic neříká. Marco se honem snaží hájit a v tom spěchu se zakoktává, v duchu si ale myslí jediné: Ta prolhaná mrcha.

	„Tak se to nestalo,“ trvá na svém Marco. „To ona si začala.“ Je mu trapně z toho, jak to zní, jak nedospěle. Nadechne se, aby se zklidnil. „Ona vyjela po mně. Pamatuju si to, přišla ke mně a sedla si mi na klín. Řekl jsem jí, že tam nemá co dělat, a zkusil jsem ji odstrčit. Jenomže ona mě chytila za ruku a strčila si ji pod sukni. Měla na sobě takové dlouhé šaty s rozparkem po straně.“ Teď už se Marco doopravdy potí při pomyšlení, jak to zní. Snaží se uvolnit. Říká si, že nezáleží na tom, jestli ho detektiv bude mít za proutníka, protože není důvod si myslet, že to má něco společného s Corou. „Ona políbila mě.“ Marco se odmlčí, znovu zrudne.

	Je mu jasné, že Rasbach mu nevěří ani slovo. „Pořád jsem protestoval, říkal jí, že to nesmíme, jenomže ona mi z toho klína nechtěla slézt. Rozepnula mi poklopec. Bál jsem se, že nás někdo uvidí.“

	„Hodně jste toho vypil,“ řekne Rasbach. „Jak moc se dá na vaši paměť spolehnout?“

	„Opilý jsem byl, ale tolik zas ne. Vím, co se stalo. Já si s ní nic nezačal. Prakticky se na mě vrhla.“

	„Proč by lhala?“ zeptá se Rasbach jednoduše.

	Proč by lhala? Marco si klade stejnou otázku. Proč by ho Cynthia takhle podrazila? Naštvala se, že ji odmítl? „Třeba se zlobí, že jsem o ni nestál.“

	Detektiv se na Marca dívá se semknutými rty.

	„Ona lže,“ prohlásí Marco zoufale.

	„No, jeden z vás lže určitě,“ odtuší Rasbach.

	„Proč bych o něčem takovém lhal?“ opáčí Marco hloupě.

	„Za to, že jsem se líbal s jinou ženou, mě zatknout nemůžete.“

	„Ne,“ přisvědčí detektiv. Pár vteřin vyčkává, než dodá: „Povězte mi pravdu, Marco. Máte se Cynthií poměr?“

	„Ne! Ani náhodou. Miluju svoji ženu. Nic takového bych neudělal, přísahám.“ Vrhne po detektivovi nepřátelský pohled. „Tohle vám Cynthia tvrdí? Řekla vám, že máme poměr? To teda pěkně kecá.“

	„Ne, to neřekla.“

	
 

	Anne sedící ve tmě nahoře na schodech všechno slyší. Zamrazí ji po celém těle. Teď ví, že když včera v noci někdo odnášel jejich děťátko, její manžel se vedle u sousedů muchloval a líbal se Cynthií. Neví, kdo si začal – podle toho, jak je včera sledovala, to mohl být jeden i druhý. Vinni jsou oba. Obrací se jí nad tou zradou žaludek.

	„Skončili jsme?“ ozve se Marco.

	„Ano, jistě,“ odpoví detektiv.

	Anne se rychle zvedne ze schodů a bosa spěchá zpátky do ložnice. Třese se. Zaleze si pod peřinu a dělá, že spí, ale bojí se, že ji prozradí přerývaný dech.

	Marco vstoupí těžkým krokem do ložnice. Posadí se na kraj postele, tváří od ní, dívá se do zdi. Ona pootevře oči a upřeně se zahledí na jeho záda. Představuje si, jak se líbal se Cynthií v křesle na terase, zatímco ona se v jídelně s Grahamem nudila k pláči. A zatímco on strkal Cynthii ruku do kalhotek a Anne předstírala, že poslouchá Grahama, někdo zrovna odcházel s Corou.

	Už mu nikdy nebude schopná věřit. Nikdy. Převalí se na druhý bok, vytáhne si přikrývku ještě výš a po tvářích se jí koulejí tiché slzy a stékají ke krku.

	
 

	Ve vedlejším domě se Cynthia s Grahamem v ložnici ostře hádají. Přesto dávají pozor, aby příliš nezvyšovali hlas. Nechtějí, aby je někdo slyšel. Na velké manželské posteli mají otevřený notebook.

	„Ne,“ říká Graham. „Měli bychom prostě jít na policii.“

	„A co bychom jim řekli?“ opáčí Cynthia. „Na to je trochu pozdě, nemyslíš? Když jsi byl pryč, už mě přišli vyslechnout.“

	„Zas tak pozdě není,“ namítá Graham. „Řekneme, že máme vzadu za domem kameru. Víc to rozvádět nemusíme. Nemusí vědět, proč jsme ji tam dali.“

	„Jasně. A jak jim jako vysvětlíme, že jsme o ní až doteď mlčeli?“

	„Můžeme říct, že jsme na ni zapomněli.“ Graham se opírá o čelo postele, vypadá ustaraně.

	Cynthia se zasměje, ale veselí v tom žádné není. „To určitě. Hemží se to tady policajty, protože někdo unesl mimino, a my jsme zapomněli, že máme na zadní dvůr namířenou skrytou kameru.“ Vstane a začne si sundávat náušnice. „Tomu nebudou věřit.“

	„Proč ne? Můžeme říct, že ji vůbec nekontrolujeme, nebo že jsme si mysleli, že je rozbitá nebo má vybité baterky. Nebo jsme si mysleli, že nefunguje a je tam jen naoko.“

	„Naoko – aby odradila zloděje. Když je tak dobře schovaná, že ji nenašli ani policajti.“ Uloží náušnici do šperkovnice se zrcátkem ve víku na toaletním stolku. Střelí po manželovi otráveným pohledem a zamumlá: „Ty a ty tvoje debilní kamery.“

	„Taky se na ty filmy ráda díváš,“ odtuší Graham.

	Cynthia se neohradí. Ano, taky se na ty filmy ráda dívá. Líbí se jí dívat se na sebe při sexu s jinými muži. Líbí se jí, jak ten pohled jejího manžela vzrušuje. Ale ještě víc se jí na tom líbí, že díky tomu smí flirtovat a mít sex s jinými muži. Kteří jsou přitažlivější a vzrušují ji víc než její manžel, který poslední dobou bývá maličko neuspokojivý. Jenomže s Marcem se moc daleko nedostala. Graham doufal, že se jí povede ho Marcovi pěkně vykouřit nebo že jí vyhrne sukni a udělá jí to zezadu. Cynthia věděla přesně, jaký úhel je nejlepší, aby to kamera dobře zachytila.

	Graham měl za úkol zaměstnat Marcovu ženu. To je vždycky jeho role. Nezáživná, ale vyplácí se.

	Jenomže teď mají problém.
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	Kapitola 12

	

 

	JE NEDĚLE odpoledne. Nevynořily se žádné nové stopy. Nikdo nevolal, že má Coru. Vyšetřování se zjevně ocitlo ve slepé uličce, ale Cora někde být musí. Kde je?

	Anne jde k oknu obývacího pokoje. Kvůli soukromí zatáhli závěsy, které filtrují světlo. Ona zůstane stát stranou a maličko závěs poodtáhne, aby viděla ven. Na chodníku je spousta reportérů, tolik, že zabírají i kus silnice.

	Anne žije v akváriu a všichni ťukají na sklo.

	Už se objevují první náznaky, že Contiovi nebudou miláčci médií, v jaké tisk doufal. Anne s Marcem nevycházejí sdělovacím prostředkům vstříc; očividně vnímají reportéry jako vetřelce, nutné zlo. Nejsou ani zvlášť fotogeničtí, přestože Marco je pohledný a na Anne je stále patrná její krása. Hezké tváře však nestačí – je potřeba mít i charisma, nebo aspoň vřelost. Marco teď nepůsobí charismaticky ani za mák. Vypadá jako rozervaný duch. Oba působí provinile, jako by se propadali hanbou. Marco při setkání s médii vystupoval chladně; Anne neřekla vůbec nic. Nechovají se vůči tisku vstřícně, a tisk tím pádem neprojevuje zase žádnou vstřícnost vůči nim. To, uvědomuje si Anne, je zřejmě strategická chyba, které možná budou ještě litovat.

	Háček je v tom, že nebyli doma. Provalilo se, že byli v době Cořina únosu u sousedů. Anne se zhrozila, když ráno spatřila titulky: MANŽELÉ BYLI V DOBĚ ÚNOSU DÍTĚTE PRYČ, UKRADENÉ DÍTĚ BYLO SAMO DOMA. Kdyby byli doma a tvrdě spali, když jejich malou někdo odnesl z pokojíčku, tisk i veřejnost by jim projevovaly daleko větší sympatie. To, že byli na večírku u sousedů, na ně vrhlo špatné světlo. A samozřejmě prosákla i informace o poporodní depresi. Anne netuší, jak se taková věc vůbec může stát. Ona to tisku rozhodně neřekla. Pokud jde o to, kdo prozradil, že nechali malou doma samotnou, podezírá Cynthii, ale nemá ponětí, jak se média dozvěděla o její depresi. Policie by důvěrné lékařské údaje jistě uniknout nenechala. Anne se jich na to dokonce ptala a bylo jí řečeno, že od nich to novináři nemají. Anne ale policii nevěří. Ať už ale ty informace vyzradil kdokoli, Anne to jenom ještě víc očernilo – v očích veřejnosti, u sdělovacích prostředků, jejích rodičů, přátel, všech. Má z ostudy kabát.

	Anne se dívá na stále rostoucí hromadu hraček a jiného pestrobarevného haraburdí, která se vrší na chodníku pod jejich schody. Jsou tam povadlé kytice, plyšová zvířátka všech barev a tvarů – rozpoznává medvídky, a dokonce jednu velikánskou žirafu –, ke kterým jsou přišpendlené vzkazy a přáníčka. Hora klišé. Taková záplava soucitu. A nenávisti.

	Zrána vyšel Marco ven a náruč těch hraček a vzkazů jí přinesl, aby ji rozveselil. Tuhle chybu už podruhé neudělá. Spousta z těch vzkazů byla plná žluči, mnohdy až nenávistná. Pár jich přečetla, zalapala po dechu, zmačkala je a zahodila na zem.

	Prsty popotáhne záclonu a znovu vykoukne ven. Tentokrát jí po páteři přeběhne záchvěv hrůzy. Poznává ženy, které se v šiku blíží po chodníku k domu a tlačí před sebou kočárky: jsou to tři – ne – čtyři maminky z její party. Reportéři ustupují a dělají jim místo, aby mohly projít, cítí, že se blíží nějaké drama. Anne to nevěřícně sleduje. Snad ji vážně nejdou navštívit se svými dětmi.

	Vidí, jak ta vpředu, Amalia – maminka roztomilého hnědookého Thea –, sahá pod kočárek a vytahuje odtamtud cosi, co vypadá jako velká nádoba s hotovým jídlem. Ostatní ženy za ní udělají totéž, zabrzdí kočárky a z košíků pod korbou vyndávají zakryté kastrůlky.

	Tolik laskavosti a tolik bezděčné krutosti. Anne to neunese. Prudce se od okna odvrátí a unikne jí vzlyk.

	„Copak je?“ ozve se znepokojeně Marco a zamíří k ní. Odhrne závěs a vyhlédne z okna na chodník.

	„Dostaň je odsud!“ zašeptá Anne. „Prosím.“

	
 

	V pondělí v devět hodin ráno požádá detektiv Rasbach Marca a Anne, aby ho doprovodili na policejní stanici a učinili formální výpověď. „Nejste zatčeni,“ ubezpečí je, když na něj zůstanou zkoprněle zírat. „Chceme zaznamenat vaše výpovědi a položit ještě několik dalších otázek.“

	„Proč to nemůžete udělat tady?“ zeptá se Anne, zjevně rozrušená. „Jako doteď?“

	„Proč musíme na stanici?“ ozve se Marco jako ozvěna. Tváří se zhrozeně.

	„Takový je běžný postup,“ odvětí Rasbach. „Chcete ještě chvilku, abyste se mohli upravit?“ navrhne.

	Anne zavrtí hlavou, jako by jí bylo jedno, jak vypadá. Marco se ani nepohne, jen dál upírá pohled na svoje nohy.

	„Dobře, tak tedy vyrazíme,“ řekne Rasbach a vykročí jako první.

	Když otevře domovní dveře, nastane čilý ruch. Reportéři se nahrnou ke schodům, blikají blesky fotoaparátů. „Zatýkáte je?“ zvolá někdo.

	Rasbach neodpovídá, zachovává kamenné mlčení a vede Marca s Anne tlačenicí k policejnímu vozu přistavenému před domem. Otevře zadní dveře a Anne si nastoupí první, posune se po sedadle dál. Pak si nasedne Marco. Nikdo ani nedutá, kromě reportérů, kteří na ně pokřikují své dotazy. Rasbach se posadí vedle řidiče a auto se rozjede. Fotografové běží za nimi a cvakají spouštěmi.

	Anne kouká z okýnka. Marco ji zkusí vzít za ruku, ale ona se odtáhne. Sleduje, jak za sklem ubíhá známé město – stánek se zeleninou na rohu, park, kde s Corou sedává ve stínu na dece a dívá se na děti cachtající se v brouzdališti. Jedou přes centrum – teď jsou jen kousek od galerie, kde dřív pracovala, u řeky. Potom minou budovu ve stylu art deco, ve které má kancelář Marco, a potom náhle už nejsou v centru. Zezadu policejního auta všechno vypadá dočista jinak, když vás vezou k výslechu ohledně zmizení vašeho dítěte.

	Když dorazí k policejní stanici, moderní stavbě z betonu a skla, vůz zastaví u vchodu a Rasbach je doprovodí dovnitř. Tady žádní reportéři nejsou – nikdo je předem nevaroval, že Anne a Marca odvezou k výpovědi.

	Jakmile vejdou dovnitř, policista v uniformě za kruhovým recepčním pultem zvědavě vzhlédne. Rasbach předá Anne policistce. „Zaveďte ji do výslechovky číslo tři,“ požádá ji.

	Anne se zděšeně podívá na Marca. „Počkejte. Já chci zůstat s Marcem. Nemůžeme být spolu?“ ptá se. „Proč nás chcete rozdělit?“

	„To nevadí, Anne,“ řekne Marco. „Neměj strach. Všechno bude dobré. Nic jsme neprovedli. Chtějí nám jen položit pár otázek a potom nás zase pustí, viďte?“ obrátí se k Rasbachovi, v hlase náznak výzvy.

	„Přesně tak,“ odvětí detektiv hladce. „Jak už jsem řekl, nejste zatčeni. Jste tu dobrovolně. Můžete kdykoli odejít.“

	Marco zůstává stát a dívá se, jak Anne s policistkou odcházejí chodbou. Anne se po něm ohlédne. Je strachy bez sebe.

	„Pojďte se mnou,“ řekne Rasbach. Zavede Marca do výslechové místnosti na konci haly. Už tam čeká detektiv Jennings. V místnosti stojí kovový stůl s jednou židlí na jedné straně a dvěma pro detektivy na druhé.

	Marco si nevěří, že dokáže mluvit tak smysluplně, aby věci měly logiku. Cítí, jak na něj doléhá vyčerpání. V duchu si připomíná, že musí mluvit pomalu, každou odpověď si promyslet.

	Rasbach má na sobě čistý oblek a košili s kravatou. Je čerstvě oholený. Jennings taky. Marco přišel ve starých džínách a pomačkaném tričku, které ráno vyhrabal v prádelníku. Nevěděl, že ho odvezou na stanici. Napadá ho, že měl využít detektivovu nabídku a osprchovat se, oholit a převléknout. Měl by čistší hlavu, líp by se ovládal. A na záznamu rozhovoru by nevypadal tak zločinecky; právě si uvědomil, že ho zřejmě budou nahrávat na video.

	Posadí se a nervózně sleduje dvojici detektivů, kteří stojí z druhé strany stolu. Tady je to jiné než doma. Děsí ho to. Vnímá, jak ztrácí převahu.

	„Pokud souhlasíte, budeme tento rozhovor nahrávat na video,“ řekne Rasbach. Ukáže na kameru umístěnou těsně pod stropem, která míří na stůl a na všechny kolem něj.

	Marco netuší, jestli má skutečně na vybranou. Zlomek vteřiny váhá, pak řekne: „Samozřejmě, není problém.“

	„Dáte si kávu?“ nabídne mu Rasbach.

	„Jasně, děkuju,“ odpoví Marco. Snaží se uvolnit. Připomene si, že je tu, aby pomohl policii zjistit, kdo mu unesl dítě.

	Rasbach s Jenningsem odejdou pro kávu a nechají Marca panikařit o samotě.

	Když se detektivové vrátí, Rasbach postaví Marcův papírový kelímek před něj na stůl. Marco si všimne, že mu vzal dva cukry a jednu smetanu – pamatuje si, co si Marco dává do kávy. Když Marco zápasí s pytlíčky cukru, třesou se mu ruce. Všichni to vidí.

	„Uveďte prosím své jméno a dnešní datum,“ pronese Rasbach a začnou.

	Detektiv ho provede sérií přímočarých otázek, které potvrdí Marcovu verzi událostí té noci, kdy došlo k únosu. Jen opakují, co už bylo jednou řečeno, nic nového. Marco cítí, jak se postupem času zklidňuje. Konečně si už myslí, že jsou hotoví, že ho co nevidět pustí. Neskutečně se mu uleví, dává si však pozor, aby to na sobě nedal znát. Teprve tehdy má čas přemýšlet, co asi prožívá v jiné místnosti Anne.

	„Dobrá, děkujeme,“ řekne Rasbach, když zaznamenají jeho výpověď. „Teď, pokud dovolíte, mám na vás ještě několik otázek.“

	Marco, který už vstával z kovové židle, se zase posadí.

	„Povězte nám o své firmě Conti Software Design.“

	„Proč?“ zeptá se Marco. „Co s tím má moje firma společného?“ Upřeně se na Rasbacha dívá a snaží se skrýt své zděšení. Ví ale, na co narážejí. Prověřili si ho; jak jinak.

	„Založil jste ji asi tak před pěti lety?“ pobídne ho Rasbach.

	„Ano,“ odpoví Marco. „Vystudoval jsem obchodní management a výpočetní techniku. Vždycky jsem se chtěl udělat pro sebe. Viděl jsem příležitost ve vývoji softwaru – konkrétně ve vývoji uživatelských rozhraní pro medicínský software. A tak jsem si založil vlastní firmu. Mám několik klíčových klientů. Malý tým softwarových vývojářů, všichni pracují externě. Většinou dojíždíme za klienty na jejich pracoviště, takže služebně dost cestuju. Sám mám kancelář v centru. Docela se nám daří.“

	„Ano, zatím se vám vedlo výborně,“ přisvědčí Rasbach.

	„Obdivuhodné. Jistě to nebylo snadné. Je to nákladné? Založit takovou firmu?“

	„Jak kdy. Já jsem začal hodně skromně, jen já a pár klientů. Na začátku jsem všechno vyvíjel sám – pracoval jsem z domova, od rána do večera. Měl jsem v plánu podnikání postupně rozšiřovat.“

	„Pokračujte,“ řekne Rasbach.

	„Firma velice brzy zaznamenala velký úspěch. Rychle rostla. Potřeboval jsem najmout další vývojáře, abych udržel krok s poptávkou a posunul podnikání o úroveň výš. Tak jsem expandoval. Byla na to správná doba. Tehdy byly náklady vyšší.

	Zařízení, zaměstnanci, kancelářské prostory. Když chcete růst, potřebujete peníze.“

	„A odkud jste peníze na rozšíření firmy vzal?“ zeptá se detektiv.

	Marco se na něj podrážděně podívá. „Nevím, proč vás to zajímá, ale půjčil jsem si od manželčiných rodičů.“

	„Chápu.“

	„Co chápete?“ opáčí Marco nedůtklivě. Musí zachovat klid. Nesmí se nechat vyprovokovat. Rasbach se ho nejspíš jen snaží vytočit.

	„Nic jsem tím nemyslel,“ odvětí detektiv mírně. „Kolik peněz jste od manželčiných rodičů dostal?“

	„Ptáte se mě, nebo to už víte?“ řekne Marco.

	„Nevím. Ptám se.“

	„Pět set tisíc,“ oznámí Marco.

	„To je hodně.“

	„Ano, to je,“ souhlasí Marco. Rasbach ho schválně dráždí. Nesmí mu na to skočit.

	„A je firma v zisku?“

	„Většinou ano. Máme dobré a horší roky, jako každý jiný.“

	„Co letošní rok? Označil byste ho za dobrý, nebo za horší?“

	„Když už se ptáte, zatím stojí dost za houby,“ prohlásí Marco kousavě.

	„To mě mrzí,“ řekne Rasbach. A čeká.

	„Objevilo se pár zádrhelů,“ rozvede to konečně Marco. „Ale jsem přesvědčený, že se to zase rozběhne. V podnikání je to vždycky jako na houpačce. Nemůžete hodit flintu do žita jen proto, že máte špatný rok. Musíte zatnout zuby a jít dál.“

	Rasbach zamyšleně přikývne. „Jak byste popsal svůj vztah k manželčiným rodičům?“

	Marco ví, že detektiv ho viděl s tchánem v jedné místnosti. Nemá smysl lhát.

	„Nemáme se v lásce.“

	„A oni vám přesto půjčili pět set tisíc dolarů?“ Detektivovo obočí vystřelí nahoru.

	„Půjčku mi dali tchyně a tchán společně. Oni peníze mají. Milují svou dceru. Chtějí, aby vedla pohodlný život. Měl jsem solidní podnikatelský záměr. Byla to pro ně bezpečná obchodní investice. A zároveň investovali do budoucnosti své dcery. Pro všechny zúčastněné strany to byla přínosná dohoda.“

	„Není ale pravda, že vaše firma zoufale potřebuje finanční injekci?“ zeptá se Rasbach.

	„Ta by se dneska hodila každé firmě,“ odvětí Marco téměř hořce.

	„Hrozí vám, že v blízké době přijdete o firmu, kterou jste tak usilovně budoval?“ řekne Rasbach a maličko se předkloní.

	„To bych neřekl, ne,“ odpoví Marco. Zastrašit se nenechá.

	„To byste neřekl?“

	„Ne.“

	Marca by zajímalo, kde detektiv vzal tyhle informace. Jeho firma má potíže. Ale pokud ví, nedostali soudní povolení, aby směli prověřit jeho podnikání nebo bankovní záznamy. Že by Rasbach jen hádal? S kým o tom mluvil?

	„Ví vaše žena o problémech firmy?“

	„Ne tak docela.“ Marco se zavrtí na židli.

	„Jak to myslíte?“ zeptá se detektiv.

	„Ví, že podnik poslední dobou moc neprosperuje,“ přizná Marco. „Podrobnostmi jsem ji však nezatěžoval.“

	„Proč ne?“

	„Narodilo se nám miminko, prokristapána!“ utrhne se na něj Marco a zvýší hlas. „Žena má deprese, to víte. Proč bych jí vykládal, že má firma potíže?“ Prohrábne si vlasy a ty se mu zase nepořádně svezou do očí.

	„Rozumím,“ řekne Rasbach. „Požádal jste o pomoc manželčiny rodiče?“

	Marco se odpovědi vyhne. „Podle mě se to zase zlepší.“

	Rasbach to nechá být. „Teď si krátce popovídáme o vaší ženě,“ řekne. „Říkáte, že má deprese. Už jste se mi zmínil, že jí lékařka diagnostikovala poporodní depresi. Psychiatrička. Doktorka…“ Nahlédne do poznámek. „Lumsdenová.“ Vzhlédne.

	„Která je momentálně pryč.“

	„Ano, to už přece víte,“ potvrdí Marco. „Kolikrát to budeme muset opakovat?“

	„Můžete mi popsat manželčiny příznaky?“

	Marco neklidně poposedne na nepohodlné kovové židli. Připadá si jako housenka přišpendlená pod sklem. „Jak už jsem vám říkal, byla smutná, bez energie, často plakala. Občas se zdálo, že jí to přerůstá přes hlavu. Málo spala. Cora je hodně neklidná.“ Ta slova mu připomenou, že je jeho dcera pryč, a musí se na chvíli odmlčet a znovu se ovládnout. „Navrhoval jsem jí, ať si vezme k malé někoho na výpomoc, aby si mohla během dne zdřímnout, jenomže ona nechtěla. Podle mě měla pocit, že by to měla zvládnout sama.“

	„Vaše žena v minulosti už nějakou duševní nemocí trpěla?“ Marco udiveně vzhlédne. „Cože? Ne. Nějaké deprese už měla, jako milion jiných lidí.“ Hlas má pevný. „Duševně nemocná nebyla.“ Marcovi se to, co detektiv naznačuje, nelíbí.

	Obrní se proti tomu, co přijde dál.

	„Poporodní deprese se považuje za duševní nemoc, ale nebudeme se přít o slovíčka.“ Rasbach se na židli opře a zadívá se na Marca, jako by říkal: Můžeme mluvit na rovinu? „Bál jste se někdy, že by Anne mohla dítěti ublížit? Nebo sobě?“

	„Ne, nikdy.“

	„Přestože jste si na internetu hledal informace o poporodní psychóze?“

	Takže mu počítač přece jen prošli. Viděli, co si prohlížel, ty příběhy o ženách, které zabily svoje děti. Marco cítí, jak mu na čele vyrážejí perličky potu. Vrtí se na židli. „Ne. O tom jsem vám povídal… Když Anne přišla s tou diagnózou, chtěl jsem se o tom dozvědět víc, a tak jsem si vyhledal něco o poporodní depresi. Víte, jak to na internetu chodí, vede vás to dál a dál. Rozklikáváte odkazy. Byl jsem jen zvědavý. Nečetl jsem ty příběhy o ženských, co se zbláznily a zabily svoje děti, protože bych se bál o Anne. To ani náhodou.“

	Rasbach na něj upřeně hledí a nic neříká.

	„Podívejte, kdybych měl strach, že Anne ublíží naší malé, nenechával bych ji s ní celé dny samotnou doma, no ne?“

	„Nevím. Třeba ano.“

	Přestali si brát servítky. Rasbach se na něj dívá, vyčkává.

	Marco ho taky probodne pohledem. „Máte v úmyslu nás z něčeho obvinit?“ zeptá se.

	„Ne, prozatím ne,“ odvětí detektiv. „Můžete odejít.“ Marco pomalu vstane, odstrčí židli. Nejradši by odsud upaloval, jako by ho honilo sto čertů, ale nebude spěchat, ukáže, že se ovládá, i když tomu tak vůbec není.

	„Jen ještě poslední věc,“ zarazí ho Rasbach. „Znáte někoho s autem na elektřinu, nebo možná s hybridním pohonem?“

	Marco zaváhá. „Myslím, že ne,“ odpoví.

	„To je vše,“ prohlásí detektiv a zvedne se ze židle. „Děkuji, že jste přišel.“

	Marco by mu s chutí přímo do ksichtu zařval: Proč sakra neděláte svoji práci a nehledáte naše dítě? Místo toho vypochoduje až příliš rychle z místnosti. Jakmile je venku ze dveří, uvědomí si, že neví, kde je Anne. Bez ní odjet nemůže. Rasbach vyjde za ním.

	„Jestli chcete počkat na manželku, nemělo by nám to trvat moc dlouho,“ řekne, zamíří chodbou dál a otevře dveře do jiné místnosti, kde, jak Marco předpokládá, sedí jeho žena.
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	ANNE SEDÍ VE studené výslechové místnosti a chvěje se. Má na sobě jen džíny a slabé tričko. Klimatizace běží zbytečně naplno. Policistka stojí u dveří a diskrétně ji sleduje. Anne bylo řečeno, že je tu dobrovolně, že může kdykoli odejít, má ale pocit, jako by byla uvězněná.

	Přemýšlí, co se asi odehrává ve druhé místnosti, kde hovoří s Marcem. Je to taktika, rozdělit je. Znervózňuje ji to, ztrácí sebejistotu. Policie je evidentně podezírá. Pokusí se Anne a Marca poštvat proti sobě.

	Anne se na to, co ji čeká, potřebuje připravit, jenomže neví jak.

	Zvažuje, jestli nemá říct, že chce mluvit s právníkem, ale bojí se, že by to svědčilo o její vině. Její rodiče by jí mohli zaplatit nejlepšího odborníka na trestní právo ve městě, ale má strach je o to požádat. Co by si pomysleli, kdyby po nich chtěla sehnat právníka? A co Marco? Potřebují každý svého? Rozčiluje ji to, protože ví, že svému dítěti neublížili; policie jen ztrácí čas. A Cora je zatím někde sama, vystrašená, někdo ji týrá nebo – Anne se z toho dělá zle.

	Aby se nepozvracela, začne radši přemýšlet o Marcovi. Jenomže ho v duchu zase vidí, jak líbá Cynthii, hladí ji po těle – které je o tolik žádoucnější než její. Ujišťuje se, že byl opilý, že Cynthia nejspíš vyjela po něm, přesně jak říkal, ne naopak. Viděla, jak se Cynthia celý večer Marcovi vtírala. Ale

	Marco s ní přece dozadu na tu cigaretu šel. Vina padá stejně tak na něj. Oba popřeli, že spolu mají poměr, ona však neví, čemu věřit.

	Dveře se otevřou a ona leknutím nadskočí. Vstoupí detektiv Rasbach následovaný detektivem Jenningsem.

	„Kde je Marco?“ zeptá se Anne třaslavým hlasem.

	„Čeká na vás ve vestibulu,“ řekne Rasbach a letmo se usměje. „Nebudeme vás dlouho zdržovat,“ dodá jemně. „Buďte prosím klidná.“

	Ona mu úsměv chabě oplatí.

	Rasbach ukáže na kameru u stropu. „Rozhovor budeme nahrávat.“

	Anne vyplašeně střelí po přístroji pohledem. „Musí to být na kameru?“ namítne. Potom se na detektivy nervózně zadívá.

	„Nahráváme každý rozhovor,“ vysvětlí jí Rasbach. „Chrání to všechny zúčastněné.“

	Anne si nervózně uhlazuje vlasy, snaží se narovnat záda. Policistka dál stojí u dveří, jako by se snad báli, že se Anne pokusí utéct.

	„Můžu vám něco přinést?“ zeptá se Rasbach. „Kávu? Vodu?“

	„Ne, děkuju.“

	Rasbach řekne: „Dobře, pak tedy začneme. Uveďte prosím své jméno a dnešní datum.“ Důsledně ji provede událostmi toho večera, kdy se dítě ztratilo. „Když jste viděla, že není v postýlce, co jste udělala?“ otáže se. Mluví laskavě, povzbudivě.

	„To už jsem říkala. Myslím, že jsem vykřikla. Pozvracela jsem se. Potom jsem zavolala na tísňovou linku.“

	Rasbach přikývne. „Co dělal váš manžel?“

	„Zatímco jsem mluvila s tísňovou linkou, prohledával horní patro.“

	Rasbach se na ni zahledí pozorněji, dívá se jí přímo do očí.

	„Jak na vás působil?“

	„Vypadal šokovaně, zděšeně, jako já.“

	„Nezaregistrovali jste nic, s čím by někdo hnul, nic neobvyklého, kromě toho, že dítě bylo pryč?“

	„Přesně tak. Než přijela policie, prohledali jsme celý dům, ale ničeho takového jsme si nevšimli. Jiné nebo zvláštní – kromě toho, že malá tam nebyla a zmizela i její peřinka – bylo jen to, že domovní dveře byly otevřené.“

	„Co jste si myslela, když jste našla postýlku prázdnou?“

	„Že ji někdo unesl,“ zašeptá Anne a sklopí oči ke stolu.

	„Řekla jste nám, že ještě před příjezdem policie, poté co jste zjistila, že je dítě pryč, jste rozbila zrcadlo v koupelně. Proč jste ho rozbila?“ zeptá se Rasbach.

	Anne se zhluboka nadechne, než odpoví. „Měla jsem zlost. Zlobila jsem se, že jsme ji nechali doma samotnou. Byla to naše vina.“ Hlas má suchý; dolní ret se jí chvěje. „Mohla bych vás přece jen poprosit o tu vodu?“ požádá a vzhlédne.

	„Já pro ni dojdu,“ nabídne se Jennings, vyjde z místnosti a zanedlouho se vrátí s lahví vody a postaví ji před Anne na stůl.

	Ta s povděkem odšroubuje uzávěr a napije se.

	Rasbach pokračuje v otázkách. „Řekla jste, že jste si dala trochu vína. Zároveň také berete antidepresivní léky, jejichž účinky se konzumací alkoholu zvyšují. Domníváte se, že si ten večer vybavujete skutečně spolehlivě?“

	„Ano.“ Hlas má pevný. S vodou jako by se do ní vlil nový život.

	„Svou verzí událostí jste si tedy jistá?“ upřesní Rasbach.

	„Zcela jistá,“ odpoví ona.

	„Jak tedy vysvětlíte to růžové bodýčko, které se našlo pod podložkou na přebalovacím pultu?“ Teď už Rasbachův hlas nezní tak jemně.

	Anne cítí, jak ji opouští klid. „To… Myslela jsem, že jsem ho hodila do koše, ale byla jsem hodně unavená. Musela jsem ho tam omylem nějak strčit.“

	„Ale nedokážete vysvětlit, jak se to stalo?“

	Anne ví, co tím sleduje. Do jaké míry se může na její výpověď spolehnout, když nedokáže vysvětlit ani něco tak jednoduchého, jak se bodýčko, které podle svých vzpomínek dala do koše na prádlo, ocitlo pod podložkou na přebalovacím pultu?

	„Ne. Nevím.“ Začne si pod stolem v klíně žmoulat ruce.

	„Nebylo by možné, že jste dítě upustila?“

	„Cože?“ Rázem vzhlédne a střetne se s detektivovým pohledem. Jeho oči působí znepokojivě; cítí, že jí vidí až do žaludku.

	„Nebylo by možné, že jste třeba dítě nešťastnou náhodou upustila, že se nějak zranilo?“

	„Ne. To nepřichází v úvahu. To bych si pamatovala.“

	Teď už Rasbach není tak přátelský. Opře se v židli a nakloní hlavu ke straně, jako by Anne nevěřil. „Třeba vám upadlo už zkraje večera a uhodilo se do hlavy, nebo jste s ním třeba zatřásla, a když jste ho pak přišla zkontrolovat, zjistila jste, že nedýchá?“

	„Ne! Nic takového se nestalo,“ ohradí se Anne zoufale.

	„Když jsem od Cory o půlnoci odcházela, byla v pořádku. A byla v pořádku i v půl jedné, když se na ni byl podívat Marco.“

	„Ve skutečnosti nemůžete vědět, jestli byla v pořádku v půl jedné, když za ní přišel Marco. V dětském pokoji, přímo u toho, jste nebyla. Máte na to jen manželovo slovo,“ podotkne Rasbach.

	„On by mi nelhal,“ odvětí Anne úzkostlivě a dál si žmoulá ruce.

	Rasbach nechá v místnosti zavládnout ticho. Potom se předkloní a řekne: „Jak moc manželovi věříte, paní Contiová?“

	„Věřím mu. V tomhle by mi nelhal.“

	„Ne? Co když přišel zkontrolovat dítě a zjistil, že nedýchá? Co když si myslel, že jste dceři něco udělala – omylem jí ublížila nebo jí podržela přes obličej polštář? A tak zařídil, aby někdo tělo odstranil, protože se vás snažil chránit?“

	„Ne! Co mi to tu vykládáte? Že jsem ji zabila? Tohle si doopravdy myslíte?“ Sjede pohledem z Rasbacha k Jenningsovi, pak k policistce a zase zpátky k detektivovi.

	„Vaše sousedka Cynthia tvrdí, že když jste v jedenáct nakojila dítě a vrátila se na oslavu, vypadalo to, jako že jste plakala a pak si umyla obličej.“

	Anne se zardí. Tenhle detail zapomněla. Vážně plakala. V jedenáct potmě v křesle kojila Coru a po tvářích se jí koulely slzy. Protože je deprimovaná, protože je tlustá a nepřitažlivá, protože Cynthia sváděla jejího muže tak, jak ho ona sama už svádět nemůže, a připadala si k ničemu, nemožná a bylo toho na ni moc. To je Cynthii podobné, že si toho všimla – a řekla o tom policii.

	„Uvedla jste, že jste v péči psychiatričky. Jisté doktorky Lumsdenové?“ Rasbach se zase narovná a vezme ze stolu složku. Otevře ji a nahlédne dovnitř.

	„O doktorce Lumsdenové už jsem s vámi mluvila,“ odvětí Anne a přemýšlí, co si to asi detektiv prohlíží. „Jak víte, chodím k ní kvůli mírné poporodní depresi. Předepsala mi antidepresivum, které jde bezpečně užívat při kojení. Nikdy mě ani nenapadlo, že bych své malé ublížila. Netřásla jsem s ní, neudusila ji ani jí jinak neublížila. Ani jsem ji omylem neupustila. Tak opilá jsem nebyla. Při kojení jsem plakala, protože mě trápilo, jaká jsem tlustá a nepřitažlivá, a protože Cynthia – která má správně být moje kamarádka – celý večer flirtovala s mým mužem.“ Anne načerpá sílu z hněvu, který v ní ta vzpomínka probudí. Narovná se a pohlédne detektivovi do očí. „Možná byste se měl o poporodní depresi líp informovat, detektive. Není to totéž co poporodní psychóza. Já zjevně žádnou psychózou netrpím.“

	„Taky pravda,“ odtuší Rasbach. Odmlčí se, odloží desky s dokumenty a pak se zeptá: „Popsala byste své manželství jako šťastné?“

	„Ano,“ odpoví Anne. „Máme svoje problémy, jako většina párů, ale vždycky je vyřešíme.“

	„Jaké problémy?“

	„Opravdu to má nějakou spojitost s případem? Jak nám tohle pomůže najít Coru?“ Neklidně si poposedne na židli.

	„Na Cořině nalezení pracuje každý, koho máme k dispozici. Děláme všechno pro to, abychom ji našli,“ řekne detektiv Rasbach a pak dodá: „Možná nám můžete pomoct.“

	Anne se malomyslně sesune hlouběji do židle. „Netuším jak.“

	„Jaké problémy provázejí vaše manželství? Finanční? To bývá u většiny párů velké téma.“

	„Ne,“ řekne Anne unaveně. „Kvůli penězům se nehádáme. Vlastně jediné, kvůli čemu se kdy hádáme, jsou mí rodiče.“

	„Vaši rodiče?“

	„Oni se nemají rádi, naši a Marco. Rodiče mi ho nikdy neschvalovali. Myslí si, že pro mě není dost dobrý. Ale on je. Je pro mě jako stvořený. Oni na něm nedokážou vidět nic dobrého, protože nechtějí. Jsou prostě takoví. Nikdo, s kým jsem chodila, se jim nezamlouval. Nikdo nebyl dost dobrý. Jeho ale nenávidí, protože jsem se do něj zamilovala a vzala si ho.“

	„Nenávist by se tomu snad říct nedalo,“ namítne Rasbach.

	„Někdy mi to tak připadá,“ řekne Anne. Sklopí oči ke stolu. „Mamince není dost dobrý v podstatě jen proto, že není z bohaté rodiny, ale můj otec jako by ho skutečně nenáviděl. Neustále ho provokuje. Nechápu proč.“

	„Žádný konkrétní důvod, aby ho neměli rádi, tedy nemají?“

	„Ne, vůbec žádný. Marco nikdy nic špatného neudělal.“ Nešťastně si povzdychne. „Mým rodičům není snadné se zavděčit. Chtějí mít ve všem hlavní slovo. Do začátku nám dali nějaké peníze a teď si myslí, že jsme jejich majetek.“

	„Oni vám dali peníze?“

	„Na dům.“ Anne se začervená.

	„Myslíte darem?“

	Přikývne. „Ano, byl to svatební dar, abychom si mohli koupit dům. Sami jsme si bez pomoci žádný nemohli dovolit. Domy jsou hrozně drahé, aspoň tedy pěkné domy v dobrých čtvrtích.“

	„Chápu.“

	„Já ten dům miluju,“ přizná Anne. „Ale Marco nenávidí ten pocit, že jsme jim nějak zavázaní. Nechtěl ten svatební dar přijmout. Radši by se ke všemu dopracoval sám – on má v tomhle svou hrdost. Přijal od nich tu pomoc kvůli mně. Věděl, že ten dům chci. On by klidně ze začátku bydlel v nějakém příšerném mrňavém bytě. Někdy mám pocit, že jsem udělala chybu.“ Žmoulá si ruce v klíně. „Možná jsme měli ten svatební dar odmítnout, začít v nějakém mizerném kutlochu jako většina párů. Třeba bychom tam ještě pořád trčeli, ale byli bychom šťastnější.“ Rozpláče se. „A oni si teď myslí, že za zmizení Cory může on, protože to jeho napadlo nechat ji samotnou doma. Bez ustání mi to připomínají.“

	Rasbach posune krabici s kapesníky po stole, aby na ně Anne dosáhla. Anne jeden vytáhne a otírá si oči. „A co jim na to vlastně můžu říct? Snažím se ho před nimi bránit, ale nechat ji doma byl jeho nápad. Mně se to nelíbilo. Pořád nemůžu uvěřit, že jsem na to přistoupila. Nikdy si to neodpustím.“

	„Co vy si myslíte, že se Coře stalo, Anne?“ zeptá se detektiv Rasbach.

	Odvrátí od něj zrak a nevidoucí oči upře do zdi. „Nevím. Pořád o tom přemýšlím, pořád dokola. Doufala jsem, že za ni někdo bude žádat výkupné, protože naši jsou bohatí, ale nikdo se nám neozval, takže… nevím, je těžké neztrácet optimismus. Ze začátku si tohle myslel i Marco. Ale už taky ztrácí naději.“ Znovu se k detektivovi obrátí, ve tváři bezútěšný výraz. „Co když je mrtvá? Co když je naše maličká už mrtvá?“ Zdrceně se rozvzlyká. „Co když ji nikdy nenajdeme?“
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	Kapitola 14

	

 

	RASBACH PROŠEL počítač v Marcově kanceláři. Není divu, že z toho měl Marco strach. Dá se sice pochopit, proč si muž v Marcově situaci vygoogluje poporodní depresi, jenomže historie prohlížeče ukázala, že nakonec zabloudil poměrně hluboko do poporodní psychózy. Četl si o ženě, kterou v Texasu usvědčili, že utopila ve vaně svých pět dětí. Četl si o matce, která své děti zabila tak, že s nimi sjela autem do jezera, o ženě, která v Anglii zaškrtila svoje dvě malé děti v komoře. Četl o dalších ženách, které utopily, ubodaly, udusily a uškrtily vlastní děti. Marco se tedy podle detektivova mínění buď obával, že jeho žena by mohla propadnout psychóze, nebo ho ty informace zajímaly z jiného důvodu. Rasbacha napadá, že Marco to možná na manželku nastražil, aby ji dostal za mříže. Dítě mohlo padnout za oběť jako vedlejší škoda. Nechce prostě jen z toho vztahu ven?

	Ale jeho preferovaná teorie to není. Jak Anne správně namítla, psychózou netrpí. Tyhle ženy, které zabily své děti, zjevně pod vlivem psychózy byly. Jestli Anne dítě zabila, pak nejspíš nešťastnou náhodou.

	Ne, jeho preferovaná teorie je, že Marco únos zinscenoval, aby získal výkupné, které zoufale potřebuje – sice jim tvrdil, že věci se jistě obrátí k lepšímu, ale jeho firma se prokazatelně nachází ve vážných potížích.

	Zatím se jim nepodařilo najít vysvětlení pro to auto. Nepřihlásil se jim nikdo, kdo by osudnou noc v 0.35 jel po cestě za domem. Policie ohledně toho záhadného vozu požádala veřejnost o spolupráci. Kdyby někdo z místních z nějakého nevinného důvodu v uvedenou hodinu po té cestě jel, s největší pravděpodobností by se vzhledem k pozornosti, kterou případu věnovaly noviny a televize, už přihlásil. Nikdo takový se ale neozval – nejspíš proto, že dotyčná osoba byl spolupachatel. Detektiv Rasbach je přesvědčený, že ten člověk v autě dítě odvezl.

	Rasbach se domnívá, že dítě buď nešťastnou náhodou zabili rodiče a tělo odstranil jejich komplic, nebo se jedná o fingovaný únos a Marco dítě předal někomu, kdo pak ztratil kuráž a nepodnikl domluvené kroky k získání výkupného a navrácení dítěte. Pokud platí tato možnost, manželka do toho může, ale také nemusí být zasvěcená; Rasbach si ji musí důkladně prověřit. Pokud je Rasbachovo podezření správné, Marco musí být strachy dočista bez sebe.

	Nesedí mu tam ale ta slečna na hlídání. Zinscenoval by Marco únos, když v domě měla být chůva?

	Rasbach nevidí důvod, proč by u Contiových měl zůstávat nějaký policista a čekat na únoscův telefonát, který nejspíš vůbec nepřijde. Učiní strategické rozhodnutí. Stáhnou se; odvolá z domu policii a uvidí, co se bude dít, když tam ti dva zůstanou sami. Jestli má pravdu, jestli se někde stala chyba a jestli má přijít na to, jaká chyba to byla, musí se stáhnout ze scény a dát Marcovi prostor, aby sám strčil hlavu do oprátky.

	A ta malá? Rasbacha by zajímalo, jestli sám Marco vůbec ví, zda je pohřešované dítě ještě naživu. Vybavuje se mu slavný případ Lindberghových, ve kterém se ukázalo, že dítě zřejmě zemřelo nešťastnou náhodou, buď již v průběhu únosu, nebo krátce po něm. Třeba tu došlo k něčemu podobnému. Je mu Marca skoro líto. Skoro.

	
 

	Je úterý ráno, čtyři dny od Cořina zmizení. Zrovna odchází poslední policista. Anne nemůže uvěřit, že je tu chtějí nechat samotné. „Ale co když bude volat ten únosce?“ protestuje nevěřícně před Rasbachem.

	Marco nic neříká. Jemu je asi už jasné, že žádný únosce nezavolá. Stejně jasné je podle něj i to, že policie v existenci únosce nevěří.

	„Žádný strach. Marco to zvládne,“ řekne Rasbach. Ona se na něj pochybovačně zadívá. „Možná ho odrazuje naše přítomnost – možná zavolá, teprve až budeme pryč.“ Obrátí se k Marcovi. „Pokud někdo zavolá s tím, že má Coru, zachovejte klid, snažte se od něj získat pokyny a co nejvíc ho nechat mluvit. Čím víc ho donutíte prozradit, tím líp. Odposlech zůstává zapnutý, takže se hovor nahraje. Možnost, že ho vysledujeme, je ale mizivá. Dneska všichni používají nevystopovatelné mobily s předplacenou kartou. Pořádně nám to komplikuje práci.“

	Pak Rasbach odejde. Co se Marca týče, ten je jen rád.

	Anne s Marcem jsou teď v domě sami. I reportérů na ulici ubylo. Bez nových poznatků nemají média o čem informovat – ztrácejí zápal. Ani kupa zvadlých květin a plyšových medvídků se už nezvětšuje.

	„Myslí si, že jsem ji zabila já,“ řekne Anne, „a že ty mě kryješ.“

	„Nic takového si určitě nemyslí,“ snaží se ji ubezpečit Marco. Nic víc říct ani nemůže. Co by to jako mělo být? Buď si myslí tohle, anebo že jsem ji někam uklidil já a nafingoval únos, abych dostal peníze z výkupného. On ale nechce, aby věděla, jak špatně na tom finančně doopravdy jsou.

	Marco si jde nahoru lehnout. Je úplně vyčerpaný. Tíží ho takový žal a strach, že se na ženu skoro ani nedokáže podívat.

	Anne chodí po domě a poklízí, nakonec se jí přece jen trochu ulevilo, že je policie pryč. Pohybuje se v nevyspání jako v mlze, ukládá věci na místo, myje šálky od kávy. V kuchyni zazvoní telefon a ona se zarazí. Podívá se na displej. Je to její matka. Anne zaváhá, neví, jestli s ní chce vůbec mluvit. Nakonec to při třetím zazvonění zvedne.

	„Anne,“ řekne matka. Anne okamžitě cítí, jak jí na srdce dosedá tíha. Proč to brala? Teď na matku nemá náladu. Vidí Marca rychle sbíhat ze schodů, v očích bdělý výraz. Rty naznačí maminka a mávne na něj, že může jít zase zpátky. On se otočí a vrací se nahoru.

	„Ahoj, mami.“

	„Pořád na tebe myslím, Anne. Jak ti je?“

	„Jak asi?“ Anne s telefonem u ucha jde dozadu do kuchyně a zadívá se z okna na dvůr.

	Matka se na chvíli odmlčí. „Chci ti jen pomoct.“

	„Já vím, mami.“

	„Nedovedu si představit, co prožíváš. I pro mě a pro tatínka je to bolestné, ale určitě to není nic proti tomu, co cítíš ty.“

	Anne se rozpláče, slzy se jí v tichosti koulejí po tvářích.

	„Tatínek se pořád hrozně zlobí, že vás policie včera odvezla k výslechu,“ řekne matka.

	„Já vím, tos mi říkala už včera,“ odvětí Anne unaveně.

	„Ano, ale on o tom bez ustání mluví. Prý že by se měli soustředit na to, aby našli Coru, ne vás obtěžovat.“

	„Oni tvrdí, že jenom dělají svoji práci.“

	„Mně se ten detektiv nelíbí,“ řekne matka mrzutě. Anne klesne na jednu kuchyňskou židli. Její matka pokračuje: „Myslím, že bych k vám měla zajet, dáme si spolu čaj a popovídáme si pěkně mezi čtyřma očima. Jen my dvě, bez tatínka. Je Marco doma?“

	„Ne, mami,“ odmítne to Anne. V krku se jí samou úzkostí udělá knedlík. „Dneska to nejde. Jsem strašně unavená.“

	Matka vzdychne. „Víš, že tatínek tě střeží jako oko v hlavě,“ řekne. Odmlčí se a pak opatrně dodá: „Někdy si říkám, jestli jsme udělaly dobře, že jsme před ním měly tajemství, když jsi byla mladší.“

	Anne strne. „Musím končit,“ řekne a zavěsí.

	Dlouho pak stojí u okna, dívá se na dvůr za domem a chvěje se.

	
 

	* * *

	
 

	Detektivové Rasbach a Jennings jedou policejním vozem, řídí Jennings. V autě je horko a Rasbach zesílí klimatizaci. Brzy dorazí k St. Mildred’s, exkluzivní soukromé dívčí škole na severozápadě města, která zahrnuje stupně od mateřské školy až po střední. Anne Contiová absolvovala celou svou školní docházku před nástupem na vysokou právě zde, a tak by tu o ní měli něco vědět.

	Naneštěstí pro detektivy je půlka letních prázdnin, ale Rasbach se předem telefonicky ohlásil a domluvil si schůzku s paní Beckovou, zdejší ředitelkou, která má zjevně spoustu práce i v létě.

	Jennings zastaví na prázdném parkovišti. Škola sídlí v krásné staré kamenné stavbě trochu připomínající hrad, uprostřed zeleně. Bohatství z ní přímo čiší. Rasbach si představí, jak sem přijíždějí všechna ta luxusní auta a vykládají u dveří zástupy privilegovaných dívek v uniformách. Momentálně tu však vládne mrtvé ticho, rušené jen mužem na zahradním traktoru, který seká trávu.

	Rasbach s Jenningsem vystoupají po povlovném schodišti a stisknou bzučák, aby byli vpuštěni. Skleněné dveře se s hlasitým cvaknutím otevřou, detektivové vstoupí a podle směrovek kráčejí širokou chodbou k hlavní kanceláři, boty jim na naleštěné podlaze vržou. Rasbach cítí vůni vosku a leštěnky.

	„Po škole se mi nestýská, co tobě?“ prohodí Jennings.

	„Ani trochu.“

	Dorazí ke kanceláři, kde je přivítá paní Becková. Rasbacha se okamžitě zmocní zklamání, když zjistí, že je relativně mladá, něco málo přes čtyřicet. Šance, že na St. Mildred’s působila v letech, kdy sem chodila Anne Contiová, jsou chabé. Rasbach však doufá, že v pedagogickém sboru stále ještě působí někdo, kdo si ji pamatuje.

	„Co pro vás mohu udělat, pánové?“ zeptá se paní Becková, když je zavede do své prostorné ředitelny.

	Rasbach s Jenningsem se posadí do pohodlných židlí před jejím psacím stolem a ona zaujme místo za ním.

	„Zajímáme se o jednu vaši bývalou studentku,“ odpoví Rasbach.

	„O kterou?“

	„Anne Contiovou. Ale když sem chodila, jmenovala se Anne Driesová.“

	Paní Becková se zarazí, potom mírně pokývne hlavou. „Rozumím.“

	„Předpokládám, že když tu studovala, vy jste tu ještě nepůsobila,“ řekne Rasbach.

	„Bohužel, to muselo být dřív, než jsem sem nastoupila. Chuděra. Viděla jsem ji v televizi. Kolik je jí let?“

	„Třicet dva,“ odpoví Rasbach. „Údajně byla žákyní St. Mildred’s od mateřské školy až do konce střední.“

	Paní Becková se usměje. „Mnoho našich děvčat sem chodí od předškolního věku a končí tu, až když se dostanou na dobrou vysokou školu. Dříve od nás odchází jen minimum studentek.“

	Rasbach jí úsměv oplatí. „Rádi bychom nahlédli do jejích záznamů, v ideálním případě si promluvili s lidmi, kteří ji znali, když sem chodila.“

	„Uvidíme, co se dá dělat,“ prohlásí paní Becková a odejde z místnosti.

	Za několik minut se vrátí se žlutohnědou složkou. „Jak jste říkal, chodila sem od školky až do konce střední. Byla to vynikající studentka. Šla na Cornellovu univerzitu.“

	Hlavní díl práce téhle ženy asi tvoří PR, odhaduje v duchu Rasbach, když se natáhne po složce. Jennings se k němu nakloní, aby mohl taky nakouknout. Rasbachovi je jasné, že teď by si paní ředitelka přála, aby Anne Contiová, jíž hrozí neblahá proslulost, byla na půdu St. Mildred’s nikdy nevkročila.

	Mlčky s Jenningsem složku procházejí a paní Becková se neklidně ošívá za stolem. Kromě neměnně příkladných vysvědčení tam toho moc není. Rozhodně nic, co by bilo do očí.

	„Učí tu ještě některá z jejích bývalých učitelek?“ zeptá se Rasbach.

	Paní Becková se zamyslí. Po chvíli odpoví: „Většina už působí jinde, ale paní Bleekerová odešla do důchodu teprve loni. Všimla jsem si v záznamech, že ve vyšších ročnících měla Anne několik let na angličtinu. Bydlí nedaleko odsud.“ Napíše jim na papírek jméno a adresu.

	Rasbach si lístek vezme. „Děkuji, že jste si na nás našla čas.“ Vrátí se s Jenningsem k rozpálenému autu. „Pojedeme za tou Bleekerovou,“ řekne Rasbach. „Cestou se někde stavíme na bagetu.“

	„Co čekáš, že zjistíš?“ zeptá se Jennings.

	„Nikdy nic nečekej, Jenningsi.“
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	Kapitola 15

	

 

	KDYŽ DORAZÍ k domu učitelky v důchodu, vyjde jim naproti žena s rovnými zády a pronikavýma očima. Vypadá přesně tak, jak by si člověk penzionovanou angličtinářku ze soukromé dívčí školy představoval, napadne Rasbacha.

	Paní Bleekerová podrobně prozkoumá jejich odznaky, a než otevře dveře, změří si i oba detektivy. „Opatrnosti není nikdy nazbyt,“ prohlásí.

	Jennings střelí po Rasbachovi významným pohledem, když je žena vede úzkou chodbou do obývacího pokoje. „Posaďte se, prosím,“ vyzve je.

	Rasbach i Jennings se bez otálení usadí do dvou čalouněných křesel. Ona se pomalu uvelebí na protější pohovce. Na odkládacím stolku leží tlustý román – Trollopovy Barchesterské věže v penguinovské edici klasiků – a vedle něj iPad.

	„Jak vám mohu pomoci, pánové?“ zeptá se a pak dodá:

	„Ačkoli důvod vaší návštěvy asi dokážu uhodnout.“

	Rasbach jí věnuje nejlepší ze svých odzbrojujících úsměvů.

	„Proč myslíte, že tu jsme, paní Bleekerová?“

	„Chcete si promluvit o Anne. Poznala jsem ji. Je ve všech zprávách.“ Rasbach si vymění rychlý pohled s Jenningsem.

	„Když jsem ji učila, jmenovala se Anne Driesová.“

	„Ano,“ přisvědčí Rasbach, „chceme s vámi mluvit o Anne.“

	„Je to strašná věc. Velice mě zarmoutilo, když jsem to viděla v televizi.“ Zhluboka si povzdychne. „Nevím, co vám o tom, co se tehdy stalo, můžu říct, protože nic nevím. Snažila jsem se to zjistit, ale nikdo mi nechtěl nic povědět.“

	Rasbach cítí, jak ho v zátylku šimrá vzrušením. „Co kdybyste to vzala od začátku,“ řekne trpělivě.

	Žena přikývne. „Měla jsem Anne ráda. V angličtině byla dobrá. Nijak výjimečně nadaná, ale poctivě se učila. Byla vážná. Dost tichá. Dalo se jen těžko odhadnout, co se jí honí hlavou. Ráda kreslila. Věděla jsem, že se do ní spolužačky strefují. Pokoušela jsem se jim to zarazit.“

	„Jak se do ní strefovaly?“

	„Jak to už bohaté rozmazlené holky dělají. Děti, co mají víc peněz než rozumu. Říkaly jí, že je tlustá. Pochopitelně nebyla. Ty ostatní byly jako vyžlata. Nezdravě vychrtlé.“

	„Kdy to bylo?“

	„Když byla ve druhém nebo třetím ročníku střední. Chodila tam s ní tři děvčata – myslela si o sobě bůhvíco. Tři nejhezčí dívky na škole se našly a založily soukromý klub, do kterého neměla žádná jiná přístup.“

	„Pamatujete si, jak se jmenovaly?“

	„Samozřejmě. Debbie Renzettiová, Janice Foegleová a Susan Givensová.“ Jennings si jména zapíše do notýsku. „Na ty tři nikdy nezapomenu.“

	„A co se stalo?“

	„To nevím. Jednoho dne ty tři hezké dívenky trápily Anne jako obyčejně, a než byste řekl švec, jedna byla v nemocnici a zbývající dvě se Anne vyhýbaly jako čert kříži. Susan zmeškala několik týdnů vyučování. Řekli nám, že spadla z kola a utrpěla otřes mozku.“

	Rasbach se mírně nakloní vpřed. „Vy tomu ale nevěříte, viďte? Co myslíte, že se stalo doopravdy?“

	„Přesně to nevím. Zavolali si kvůli tomu rodiče, proběhlo to za zavřenými dveřmi. Všechno se ututlalo. Ale vsadím se, že Anne už toho měla dost.“

	
 

	* * *

	
 

	Po návratu na stanici Rasbach s Jenningsem trochu zapátrají a zjistí, že dvě z dívek, o kterých mluvila angličtinářka, Debbie Renzettiová a Susan Givensová, se s rodinou odstěhovaly, ještě než dokončily střední školu. Janice Foegleová ale naštěstí stále žije ve městě. Když jí Rasbach zavolá, štěstěna je mu nadále nakloněna – Janice je doma a slíbí, že si odpoledne přijde s nimi promluvit na stanici.

	Když Janice Foegleová přesně načas dorazí, Rasbacha zavolají na recepci. Jde ji vyzvednout. Ví, co čekat, ale stejně ho její oslnivá krása zarazí. Jaké to asi bylo, přemítá Rasbach, být obdařená takovou krásou na střední, kde většina ostatních má co dělat, aby se vyrovnala se svým neuspokojivým vzhledem? Uvažuje, do jaké míry ji to ovlivnilo. Letmo mu připomene Cynthii Stillwellovou.

	„Paní Foegleová,“ osloví ji. „Jsem detektiv Rasbach. Tohle je detektiv Jennings. Děkujeme, že jste přišla. Pokud dovolíte, máme na vás několik otázek.“

	Rezignovaně se na něj zamračí. „Upřímně, čekala jsem, že mi někdo zavolá,“ řekne.

	Zavedou ji do výslechové místnosti. Když ji upozorní na videokameru, žena se zatváří napjatě, ale nic nenamítá.

	„Znala jste Anne Contiovou na střední škole – to se ještě jmenovala Driesová –, když jste chodila na St. Mildred’s,“ začne Rasbach, jakmile si odbudou úvodní formality.

	„Ano.“ Mluví tiše.

	„Jaká byla?“

	Janice se zarazí, jako by nevěděla, co na to říct. „Byla hodná.“

	„Hodná?“ Rasbach čeká, až to rozvede.

	Žena najednou zkřiví tvář a rozpláče se. Rasbach jí jemně přistrčí krabici s kapesníky a čeká. „Pravda je taková, že to byla hodná holka a já byla naprostá mrcha. Já, Susan a Debbie, byly jsme příšerné. Dnes se za to stydím. Když si vzpomenu, jaká jsem byla, nechce se mi tomu vůbec věřit. Byly jsme na ni tak hnusné, a úplně bezdůvodně.“

	„Jak hnusné?“

	Janice odvrátí tvář a nenápadně se vysmrká. Potom upře pohled do stropu a snaží se uklidnit. „Navážely jsme se do ní. Kvůli tomu, jak vypadala, co měla na sobě. Myslely jsme si, že jsme lepší než ona – vlastně než všichni ostatní.“ Sebeironicky na detektiva pohlédne. „Bylo nám patnáct. Ne že by nás to omlouvalo.“

	„Co se tehdy stalo?“

	„Šlo to takhle celé měsíce a ona si to prostě nechala líbit. Vždycky na nás byla milá a tvářila se, jako že jí to nevadí, jenomže nám připadala prostě trapná. Mně teda vlastně připadala svým způsobem silná, jak dokázala den za dnem předstírat, že ji to netrápí, i když ji to přitom zjevně trápilo, ale to jsem si říkala jen v duchu.“

	Rasbach kývne, pobízí ji, aby pokračovala.

	Ona se zadívá na kapesník, který svírá v rukou, ztěžka si povzdychne a vzhlédne zase k Rasbachovi. „Jednoho dne jí prostě ruply nervy. My tři – Debbie, Susan a já – jsme kvůli něčemu zůstaly po vyučování ve škole. Byly jsme na holčičím záchodě a přišla tam Anne. Když nás uviděla, ztuhla. Potom nás pozdravila, zamávala nám a šla se do kabinky vyčurat. Musím přiznat, že to chtělo pořádný kus odvahy.“ Zarazí se, pak pokračuje. „No, a my jsme začaly něco říkat.“ Zmlkne.

	„Co jste říkaly?“ zeptá se Rasbach.

	„Stydím se to opakovat. Něco jako: ‚Jak ti to jde s tou dietou? Vypadá to totiž, že jsi přibrala.‘ Byly jsme na ni dost hnusné. Vyšla z kabinky a vrhla se rovnou po Susan. Vůbec jsme to nečekaly. Anne ji popadla pod krkem a praštila s ní o zeď. Byla to taková ta betonová, natřená lesklou smetanovou barvou, a Susan se o ni bouchla do hlavy. Prostě se tak nějak svezla na zem. Po zdi se až k zemi táhla velikánská krvavá šmouha.“

	Janice zkřiví tvář, jako by byla zpátky na tom školním záchodě a viděla svoji kamarádku bezvládně ležet na zemi, krvavý flek na zdi. „Myslela jsem, že ji Anne zabila.“

	„Pokračujte,“ pobízí ji Rasbach.

	„Debbie a já jsme se rozkřičely, ale Anne mlčela jako ryba. Debbie stála blíž ke dveřím, a tak utíkala pro pomoc. Já jsem se příšerně bála zůstat tam s Anne sama, jenomže stála mezi mnou a dveřmi a já se bála jen pohnout. Anne se na mě dívala, ale pohled měla úplně prázdný. Jako by tam vůbec ani nebyla. Netušila jsem, jestli mě vůbec vidí. Běhal mi z toho mráz po zádech. Konečně přišla jedna učitelka a potom ředitelka. Zavolaly sanitku.“ Janice se odmlčí.

	„Zavolal někdo policii?“

	„To myslíte vážně?“ Udiveně se na něj podívá. „Takhle se to na soukromých školách nedělá. Ředitelka se to hned snažila vyžehlit. Vím, že se nějak dohodli. Přišla Annina máma a naši rodiče a všechno se to prostě… zařídilo. Chápete, patřilo nám to a všichni to věděli.“

	„Co se dělo potom, co zavolali záchranku?“ zeptá se Rasbach ohleduplně.

	„Když přijela, naložili Susan na nosítka a odnesli do sanitky. Debbie, já a ta učitelka jsme šly s ní. Já a Debbie jsme hystericky brečely. Ředitelka odvedla Anne k sobě do ředitelny a počkaly tam na Anninu mámu. Susan odjela v sanitce a já s Debbie jsme čekaly na parkovišti s učitelkou, až přijedou rodiče.“

	„Vzpomínáte si ještě na něco?“ zeptá se Rasbach. Přikývne. „Než ředitelka Anne odvedla, Anne se na mě podívala a úplně jakoby nic řekla: ‚Co se stalo?‘“

	„Co jste si myslela, když to řekla?“ řekne Rasbach.

	„Že je blázen.“

	
 

	Přede dveřmi stojí pošťák a snaží se škvírou procpat dovnitř tu spoustu dopisů. Anne stojí v kuchyni a pozoruje ho. Mohla

	by otevřít a poštu si od něj vzít, aby mu ušetřila námahu, ale nechce se jí. Ví, že všechny ty nenávistné dopisy jsou pro ni. Pošťák v tu chvíli vzhlédne a uvidí ji přes okýnko. Jen na vteřinu se setkají pohledem a on pak oči zase sklopí a dál cpe dopisy do škvíry. Dřív si právě s tímhle pošťákem vždycky hezky popovídali, není to ještě ani týden. Teď je ale všechno jinak. Dopisy padají na zem a nepořádně se tam vrší. Zrovna se pokouší dostat škvírou dovnitř velkou tlustou obálku, jenomže ta neprojde. Prostrká ji do poloviny, potom se otočí, sejde dolů na chodník a pokračuje k dalšímu domu.

	Anne tam stojí a kouká na hromadu na zemi, na balíček zaseknutý ve škvíře. Záklopka se kvůli němu nemůže zavřít. Anne jde ke dveřím a pokusí se ho protáhnout skrz. Je to taková ta obálka s bublinkovou vložkou. Zasekla se a ona s ní ani nehne. Bude muset otevřít dveře a vyndat ji zvenčí. Vykoukne okýnkem ven, jestli tam někdo je. Reportéři, kteří tu byli po ránu, když se policie balila k odchodu, už zmizeli. Anne otevře dveře, vytrhne balíček ze škvíry, rychle zas vklouzne dovnitř, zavře za sebou a znovu zamkne.

	Nepřítomně balíček otevře. Vevnitř je mátově zelené bodýčko.
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	Kapitola 16

	

 

	ANNE zaječí.

	Marco slyší křik a sprintem vyrazí z ložnice dolů. Vidí ji stát u dveří, u nohou hromádku neotevřené pošty, v ruce balíček. Všimne si, že z obálky čouhá zelené bodýčko.

	Ona se k němu otočí, celá bílá. „Tohle teď přišlo poštou,“ řekne, zní to cize a dutě.

	Marco k ní přistoupí a ona mu balíček podá. Společně se na něj dívají, skoro se ho bojí dotknout. Co když je to kanadský žertík? Co když někomu připadalo vtipné poslat těm příšerným manželům, co nechali svoje miminko doma samotné, mátově zelené bodýčko?

	Marco vezme Anne balíček z rukou a opatrně ho roztrhne ještě víc. Vytáhne bodýčko. Vypadá, že je to ono. Otočí ho. Vepředu je vyšitý králíček.

	„Panebože,“ hlesne Anne a propukne v pláč, rukama si zakryje tvář.

	„Je její,“ řekne Marco ochraptěle. „Je Cory.“ Anne přikývne, ale nezmůže se na slovo.

	Na rubu oblečku je přišpendlený vzkaz. Vytištěný, napsaný malým fontem.

	
 

	Dítě je v pořádku. Výkupné je pět milionů dolarů. NEVOLEJTE policii. Peníze přivezte ve čtvrtek ve 14 h. Jestli někde zmerčím poldy, už ji nikdy neuvidíte.

	
 

	Pod tím je podrobná mapka.

	„Dostaneme ji zpátky, Anne!“ vykřikne Marco.

	Anne má pocit, že omdlí. Po všem, čím si prošli, jí to připadá příliš krásné, než aby to byla pravda. Vezme manželovi bodýčko, zaboří do něj obličej a nadechne se. Cítí vůni své maličké. Cítí její vůni. Nevnímá nic jiného. Znovu ji nasaje a podlamují se jí z toho kolena.

	„Provedeme to přesně tak, jak se tu píše,“ prohlásí Marco.

	„Neměli bychom to ohlásit policii?“

	„Ne! Píše se tam přece, že je nemáme volat. Nesmíme riskovat, že se to podělá. Copak to nechápeš? Tahat do toho policii je moc nebezpečné. Kdyby si začal myslet, že ho třeba chytnou, může Coru prostě zabít a nějak se jí zbavit! Musíme to udělat podle něj. Bez policie.“

	Anne přikývne. Děsí ji, že to mají zvládnout sami. Ale Marco má pravdu. Co pro ně policie udělala? Nic. Jenom je podezírala. Policie není na jejich straně. Budou muset Coru získat zpět sami.

	„Pět milionů,“ řekne Marco napjatě. Náhle k ní vzhlíží s obavou. „Myslíš, že vaši těch pět milionů dají?“

	„Já nevím.“ Anne se úzkostně kousne do rtu. „Budou muset.“

	„Nemáme moc času. Dva dny,“ řekne Marco. „Musíme se vašich zeptat. Aby začali ty peníze dávat dohromady.“

	„Zavolám jim.“ Anne vykročí k telefonu v kuchyni.

	„Zavolej z mobilu. A Anne, hned na začátku jim jasně řekni – žádná policie. Nikdo se o tom nesmí dozvědět.“

	Přikývne a sáhne po mobilu.

	
 

	Anne s Marcem sedí na gauči v obýváku vedle sebe. Annina matka je elegantně usazená na krajíčku křesla, kdežto Annin otec přechází po místnosti mezi předním oknem a gaučem. Všichni ho sledují.

	„Určitě je to správné bodýčko?“ zopakuje a na chvilku se při své promenádě zastaví.

	„Ano,“ odvětí ostře Anne. „Proč mi nevěříš?“

	„Musíme prostě mít jistotu. Pět milionů dolarů je spousta peněz.“ Zní popuzeně. „Potřebujeme s jistotou vědět, že jednáme s tím, kdo Coru opravdu má. Psali o tom ve všech novinách. Někdo toho může zneužít.“

	„V tomhle Cora spala,“ prohlásí pevně Marco. „Poznáváme to.“

	„Dokážete nám ty peníze opatřit, nebo ne?“ zeptá se Anne řezavým tónem. Úzkostně pohlédne na matku. Zrovna si začala zase dělat naděje, a teď možná přijdou vniveč. Jak by jí tatínek mohl něco takového udělat?

	„Ovšemže vám je opatříme,“ řekne rozhodně matka.

	„Netvrdím přece, že ty peníze neseženeme,“ ozve se otec.

	„Říkám jen, že to možná bude těžké. Ale jestli budu muset hnout nebesy, tak hnu nebesy.“

	Marco pozoruje tchána a snaží se na sobě nedat znát nechuť. Všichni vědí, že valná většina jejich peněz patří Annině matce, ovšem on musí dělat, jako by byly všechny jeho. Jako by je sám vydělal. Kretén.

	„Dva dny je dost málo, abychom dali takovou částku dohromady. Budeme muset odprodat nějaké investice,“ prohlásí Richard důležitě.

	„To nebude problém,“ řekne Annina matka. Podívá se na dceru. „S penězi si starosti nedělej, Anne.“

	„Půjde to provést v tichosti, aby o tom nikdo nevěděl?“ zeptá se Marco.

	Richard Dries hlasitě vydechne, přemýšlí. „Poradíme se s naším právníkem, jak to zařídit. Něco vymyslíme.“

	„Díky bohu,“ hlesne Anne s úlevou.

	„Jak to přesně proběhne?“ zeptá se Richard.

	„Tak, jak se píše v tom vzkazu,“ odpoví Marco. „Bez policie. Peníze odvezu já. Dám je tomu člověku a on mi předá Coru.“

	„Možná bych měl jet s tebou, abys to nějak nezvrtal,“ řekne Annin otec.

	Marco ho sjede neskrývaně záštiplným pohledem. „Ne.“ Pak dodá: „Mohl by to skrečovat, když uvidí někoho cizího.“ Zavrtávají se do sebe očima. „Peníze jdou z mojí kapsy,“ připomene Richard.

	„Přesněji řečeno z mojí kapsy,“ ozve se ostře Alice.

	„Tati, prosím,“ žadoní Anne v hrůze, že její otec všechno zkazí. Úzkostně těká pohledem mezi ním a matkou.

	„Nemáme ani žádný důkaz, že je Cora ještě naživu,“ řekne Richard. „Může to být bouda.“

	„Jestli tam Cora nebude, peníze nepředám,“ prohlásí Marco. Sleduje, jak Richard zase začíná pochodovat před oknem.

	„Mně se to nelíbí,“ reptá Richard. „Měli bychom zavolat policii.“

	„Ne!“ řekne Marco. Oba muži se probodávají pohledem. Richard odvrátí zrak první.

	„Copak máme na vybranou?“ opáčí Anne řezavým hlasem.

	„Stejně se mi to ale nelíbí,“ řekne Richard.

	„Uděláme to přesně tak, jak se píše v tom vzkazu,“ uzavře to rozhodně Annina matka a sjede manžela přísným pohledem.

	Annin otec se na ni podívá a řekne: „Promiň, Anne. Máš pravdu. Nemáme na vybranou. Měli bychom s maminkou radši začít shánět ty peníze.“

	
 

	Marco se dívá, jak tchán a tchyně nastupují do svého mercedesu a odjíždějí. Co tohle všechno začalo, skoro nejedl. Džíny na něm visí.

	Když Richard dělal ciráty s těmi penězi, byla to příšerná chvíle. Ale to jen machroval. Potřeboval dát všem najevo, jaký je ohromný chlap. Aby viděli, jak je důležitý.

	„Já věděla, že nás nenechají ve štychu,“ ozve se najednou Anne vedle něj.

	Jak to dělá, že vždycky řekne přesně to nejhorší? Aspoň pokud jde o její rodiče. Jak to, že nechápe, co je její otec zač? To nevidí, jak se všemi manipuluje? Marco však mlčí.

	„Bude to dobré,“ řekne Anne a vezme Marca za ruku. „Dostaneme ji zpátky. A pak všichni uvidí, že oběťmi jsme celou dobu byli my.“ Stiskne ji. „A postaráme se, aby se nám ti zatracení policajti omluvili.“

	„Tvůj táta nám nikdy nepřestane připomínat, že nás z toho vysekali oni.“

	„Takhle on to brát nebude! Vezme to tak, že zachránili Coru, určitě! Ale nebude nám to předhazovat.“

	Jeho žena umí být tak naivní. Marco jí taky stiskne ruku.

	„Co kdyby sis šla lehnout a zkusila si trochu odpočinout? Já pojedu na chvilku pryč.“

	„Pochybuju, že usnu, ale zkusím to. Kam chceš jet?“

	„Stavím se v kanceláři a vyřídím tam pár věcí. Nebyl jsem tam od… co unesli Coru.“

	„Fajn.“

	Marco vezme Anne do náruče a obejme ji. „Nemůžu se dočkat, až ji zase uvidím, Anne,“ zašeptá.

	Ona přikývne, hlavu na jeho rameni. Pustí ji.

	Dívá se za ní, jak jde po schodech nahoru. Potom vezme z misky na stolku v předsíni klíčky od auta a vyjde ven.

	
 

	Anne má v úmyslu jít si lehnout. Je však příliš rozčilená – téměř se odvažuje doufat, že snad svoji malou brzo dostane zpátky, zároveň se ale pořád bojí, že se to všechno příšerně zvrtne. Jak říkal tatínek, nemají žádný důkaz, že je Cora pořád ještě naživu.

	Ona ale odmítá uvěřit, že je její holčička mrtvá.

	Vezme si s sebou zelené bodýčko, tiskne si ho k obličeji a vdechuje vůni svého děťátka. Tolik jí schází, že jí to působí fyzickou bolest. Pobolívají ji prsa. Nahoře na chodbě se zastaví, opře se o zeď naproti dětskému pokoji a sveze se na zem. Když zavře oči a zaboří tvář do bodýčka, může předstírat, že tu Cora pořád je, tady v domě, jen přes chodbu. Na pár okamžiků si tu iluzi dopřeje. Potom ale oči otevře.

	Ten, kdo jim bodýčko poslal, žádá pět milionů dolarů. Ať je to, kdo chce, ví, že dcera jim za pět milionů stojí, a zjevně si je dobře vědom toho, že Anne s Marcem dokážou tolik peněz sehnat.

	Snad je to někdo, koho znají, byť jen letmo. Anne se pomalu zvedne, ale cestou do ložnice se znovu zarazí. Možná je to dokonce někdo, koho znají poměrně dobře, kdo ví, že mají k takové částce přístup.

	Až bude tohle všechno za nimi, pomyslí si, až se jim Cora vrátí, věnuje celý zbytek života své malé – a pátrání po tom, kdo ji vzal. Možná si už nikdy nepřestane prohlížet všechny známé a v duchu se ptát, jestli právě tenhle člověk neunesl jejich dítě – nebo pachatele nezná.

	Najednou si uvědomí, že takhle by s tím bodýčkem asi zacházet neměla. Jestli to nevyjde a nedostanou Coru zpátky, budou muset bodýčko – i vzkaz – odevzdat policii jako důkazní materiál, a aby je přesvědčili o své nevině. Teď už je přece policie nebude moct dál podezírat. Jenomže veškeré stopy, které se snad daly z bodýčka získat, nejspíš zničila tím, jak na něj sahala, dýchala a utírala si jím slzy. Položí ho v ložnici na prádelník a uhladí. Dívá se na něj, jak tam opuštěně leží. Nechá ho tam, i s přišpendleným vzkazem s instrukcemi. Nemůžou si dovolit žádnou chybu.

	Uvědomí si, že je poprvé od půlnoci toho dne, kdy Coru unesli, sama doma. Kéž by se tak uměla vrátit v čase. Posledních několik dní se jí slilo ve šmouhu strachu, žalu, děsu a zoufalství – a zrady. Policii řekla, že Marcovi věří, ale to byla lež. Ohledně Cynthie mu nevěří. A myslí si, že před ní možná skrývá i jiné věci. Ona koneckonců taky má svá tajemství.

	Bezděky zamíří od svého prádelníku k Marcovu a vytáhne horní šuplík. Nahodile se přehrabuje jeho ponožkami a spodním prádlem. Když skončí s horním šuplíkem, otevře další. Neví, co hledá, ale až to najde, pozná, že je to ono.
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	Kapitola 17

	

 

	MARCO NASEDNE DO audi a vyrazí. Ne však do kanceláře. Místo toho míří k nejbližšímu výjezdu z města. Proplétá se provozem; audi poslušně reaguje na každý jeho dotek. Asi po dvaceti minutách odbočí na menší silnici. Brzy dojede ke známé polní cestě, která vede k poměrně odlehlému jezeru.

	Zastaví na štěrkovém parkovišti u vody. Na malé kamenité pláži stojí několik starých omšelých piknikových stolů, u kterých snad ještě nikdy nikoho neviděl sedět. Do jezera vybíhá dlouhé molo, ale nikdo už odtamtud nevyplouvá. Marco sem jezdí celé roky. Sám, vždycky když potřebuje přemýšlet.

	Nechá auto ve stínu stromu, předkem k jezeru, a vystoupí. Je horko a jasno, ale od vody to fouká. Posadí se na kapotu auta a dívá se na jezero. Nikdo jiný tu není; je to opuštěné místo.

	Říká si, že všechno dobře dopadne. Cora je v pořádku; musí být. Annini rodiče peníze seženou. Jeho tchán by si nenechal ujít příležitost ukázat se jako hrdina nebo velké zvíře, i kdyby ho to mělo stát malé jmění. Zvlášť když to navíc bude vypadat, jako že vytáhl Marca z bryndy. Ty peníze jim nebudou ani chybět, myslí si Marco.

	Zhluboka se nadechne jezerního vzduchu a zase vydechne, snaží se uklidnit. Cítí leklé ryby, ale co na tom. Potřebuje nabrat do plic kyslík. V posledních dnech si prošel peklem na zemi. Marco na tohle není stavěný. Má nervy nadranc.

	Lecčehos teď lituje, ale nakonec se to vyplatí. Až získá zpátky Coru a dostane peníze, všechno se srovná. Budou mít svoji dceru. A on bude mít dva a půl milionu dolarů, aby jeho firma zase začala šlapat. Když Marco pomyslí na to, že ty prachy tchánovi vyfoukne, usměje se. Nemůže toho parchanta ani cítit.

	S tolika penězi vyřeší svoje problémy s platbyschopností a dostane firmu na další úroveň. Bude je do ní muset převést přes tichého anonymního investora se sídlem na Bermudách. Nikdo se o tom nikdy nedozví. Jeho komplic Bruce Neeland dostane svoji polovinu, zmizí a bude mlčet jako hrob.

	Marco to nakonec málem zrušil. Když se na poslední chvíli omluvila slečna na hlídání, zpanikařil. Už už to chtěl celé odvolat. Věděl, že Katerina vždycky při hlídání usne se sluchátky v uších. Už dvakrát se vrátili před půlnocí domů a načapali ji na gauči v obýváku, spala jako dřevo. A vzbudit ji dalo pořádnou práci. Anne se to nelíbilo. Katerina se jí jako chůva vůbec nezdála, jenomže nějakou sehnat nebyla žádná legrace, když bylo v okolí tolik malých dětí.

	Plán zněl tak, že Marco si v půl jedné půjde zakouřit ven, v tichosti vklouzne do domu, vezme spící dítě a vynese ho zadem, zatímco bude Katerina spát. Kdyby se probudila a uviděla ho jít dovnitř, řekl by jí, že přišel malou zkontrolovat, když jsou přece hned vedle. Kdyby se probudila a viděla, jak malou odnáší, řekl by, že bere Coru na chviličku ukázat sousedům. V obou případech by akci odvolal.

	Kdyby mu to vyšlo, všichni by mluvili o miminku, které někdo unesl z domu chůvě přímo před nosem.

	Jenomže ta holka jim odřekla. Marco byl v zoufalé situaci, a tak musel improvizovat. Přemluvil Anne, aby nechala Coru doma s tím, že ji každou půlhodinu zkontrolují. Nešlo by to, kdyby na chůvičce fungovalo video, ale říkal si, že jen se zvukem to půjde. Až zajde Coru zkontrolovat, odnese ji k čekajícímu autu. Věděl, že to na něj i na Anne vrhne špatné světlo, nechat dítě takhle samo doma, ale myslel, že by to mohlo vyjít.

	Kdyby měl pocit, že Coře hrozí sebemenší riziko, v životě by nic takového neudělal. Ani za všechny peníze na světě.

	Uplynulých pár dní na něj krutě doléhalo, že dceru nemůže vidět. Pochovat ji, dát jí pusu na šošolku hlavy, přivonět si k její kůži. Že nesmí zavolat, zeptat se, jak se má, a zkontrolovat, jestli je v pořádku.

	Že neví, co se sakra děje.

	Marco se znovu v duchu ujišťuje, že je Cora v pořádku. Jen musí ještě vydržet. Brzy to bude mít za sebou. Budou mít Coru zase zpátky a k tomu i peníze. Obzvlášť ho mrzí, jak moc trpí Anne, ale říká si, že jakmile bude mít Coru zpátky, bude tak šťastná, že jí to třeba dodá trochu nadhledu. Těch posledních pár měsíců bylo svinsky mizerných, když řešil vlastní finanční problémy a sledoval, jak se mu žena vzdaluje, propadá se kamsi do ztracena.

	Celé to bylo daleko těžší, než čekal. Když Bruce Neeland do dvanácti hodin nezavolal, Marco přímo šílel. Domluvili se, že první kontakt navážou nejpozději do dvanácti hodin. Když se Bruce v sobotu odpoledne pořád ještě neozval, Marco se bál, že ztratil kuráž. Případ vyvolal velkou pozornost. A co hůř – Bruce nebral mobil, na který měl Marco zavolat v případě nouze. A Marco neměl jiný způsob, jak se s ním spojit.

	Marco předal svoje dítě spoluspiklenci, který nedodržel plán a nebyl k zastižení. Byl bez sebe starostí. Bruce by jí přece neublížil, ne?

	Chvíli si Marco pohrával s myšlenkou, že všechno přizná policii a řekne, co o Bruci Neelandovi ví, v naději, že jeho a Coru třeba dokáže vypátrat. Připadalo mu ale, že je to pro Coru příliš riskantní. A tak se obrnil trpělivostí.

	A potom přišlo poštou to bodýčko. Když dorazilo, nepopsatelně se mu ulevilo. Hádal, že Bruce asi neměl odvahu zavolat k nim domů, jak měli v plánu, ani z nevystopovatelného předplaceného mobilu. Nejspíš měl strach z policie. A tak to vymyslel jinak.

	Ještě dva dny a budou to mít za sebou. Marco odveze peníze na dohodnuté místo srazu – které předtím společně vybrali – a dostane zpátky Coru. A až to bude vyřízené, zavolá policii a všechno jí vylíčí. Dá jí falešný popis Bruce i jeho auta.

	Jestli existoval jednodušší způsob, jak rychle přijít k pár milionům dolarů, on na něj nepřišel. Bůh ví, že se snažil.

	
 

	Ve čtvrtek ráno přivezou Annini rodiče peníze. Štosy stodolarovek. Pět milionů dolarů v neoznačených bankovkách. Banky je spočítaly pomocí strojů. Dostat takhle narychlo takovou částku v hotovosti nešlo snadno; bylo to těžké. Richard si dá záležet, aby to věděli. Peníze zabírají nečekaně mnoho místa. Richard je naskládal do tří velkých sportovních tašek.

	Marco bez ustání ustaraně sleduje manželku. Anne sedí s matkou na pohovce, ukrývá se pod jejím ochranitelským křídlem. Vypadá drobně a zranitelně. Marco chce, aby byla silná. Potřebuje, aby byla silná.

	Připomene si, že Anne je pod obrovským tlakem. Větším než on, pokud je to vůbec možné. On je z toho stresu skoro na zhroucení, a to přitom celou dobu ví, jak to je. Ona ne. Neví, že dnes se jim Cora vrátí; jenom doufá. Zato on má jistotu, že budou mít Coru za dvě tři hodiny zase doma. Brzy to celé skončí.

	Bruce vloží Marcův podíl na zahraniční bankovní účet, jak se domluvili. Víckrát už jeden druhého nekontaktují. Nebude nic, co by je jakkoli spojovalo. Marco bude čistý. Dostane zpátky svoji malou a k tomu potřebnou finanční injekci.

	Anne se najednou vymaní zpod matčiny paže a vstane.

	„Chci jet s tebou,“ prohlásí.

	Marco na ni zůstane zaskočeně koukat. Anne má skelné oči a chvěje se po celém těle. Dívá se na něj tak divně – na vteřinku ho napadne, jestli si to třeba nedala dohromady. To není možné.

	„Ne, Anne,“ zarazí ji. „Pojedu sám.“ Pevně dodá: „Už jsme to přece probrali. Nemůžeme teď změnit plán.“ Potřebuje, aby zůstala doma.

	„Můžu zůstat v autě,“ řekne Anne. On ji pevně obejme, šeptá jí do ucha: „Ššššš… to bude dobré. Já Coru přivezu, slibuju.“

	„To slíbit nemůžeš. Nemůžeš!“ Její hlas stoupne do řezavé výšky. Marco, Alice i Richard se na ni znepokojeně zadívají.

	Svírá ji v náručí, dokud se neuklidní. Její rodiče se pro jednou drží zpátky a dovolí mu, aby udělal, co manžel udělat má. Konečně ji pustí, pohlédne jí do očí a řekne: „Anne, už musím vyrazit. Mám to tam asi tak hodinu cesty. Jakmile budu mít malou u sebe, zavolám ti, dobře?“

	Anne, už klidnější, přikývne, obličej stažený napětím.

	Richard jde s Marcem naložit peníze do auta, které stojí v garáži. Vynesou tašky zadem, naskládají je do kufru Marcova audi a zamknou ho.

	„Hodně štěstí,“ řekne Richard. Vypadá nervózně. „Nedávej ty peníze z ruky, dokud nebudeš mít dítě u sebe. Jinou páku na toho člověka nemáme,“ dodá.

	Marco přikývne a nasedne do auta. Vzhlédne k Richardovi.

	„Nezapomeň, policii ani muk, dokud nedám vědět.“

	„Jasně.“

	Marco Richardovi nevěří. Má strach, že zavolá policii hned, jak Marco odjede. Pověřil Anne, ať Richarda nespouští z očí – před chvílí jí to ještě jednou pošeptal do ucha – a nedovolí mu informovat policii, dokud jí Marco nezavolá, že má Coru. Tou dobou už bude Bruce dávno pryč. Marco má ale stejně obavy. Vypadá to, že Anne nefunguje zrovna na sto procent; nemůže se na ni spolehnout. Marco celý nesvůj přemítá, že by Richard mohl odejít do kuchyně a zavolat z mobilu a ona by si toho vůbec nemusela všimnout. Nebo jednoduše zatelefonuje na policii přímo před jejíma očima, jakmile Marco vytáhne paty z domu. V tom mu Anne zabránit nedokáže.

	Marco vyjede zadem z garáže a vyrazí na dlouhou cestu k místu setkání. Už se blíží k nájezdu na dálnici, když ho zamrazí.

	Je neskutečný pitomec.

	Richard přece mohl policii o předávce už dávno říct. Možná to detektivové celé sledují. Možná jsou do toho zasvěcení všichni kromě něj a Anne. Dovolila by Alice něco takového? A řekl by jí o tom Richard vůbec?

	Marcovi se začnou na volantu potit dlaně. Srdce mu buší, snaží se uvažovat rozumně. Richard zastával názor, že by měli policii zavolat. Oni ho přehlasovali. Jenže kdy v životě Richard dovolil, aby ho někdo přehlasoval? Richard chce Coru zpátky, ale je typem člověka, který se při každé sázce jistí. Určitě by rád dostal zpátky i svoje peníze. Marcovi se dělá zle.

	Co má teď dělat? Bruceovi zavolat nemůže. Nemá jak, protože komplic mu nebere telefon. Teď nejspíš Bruce vede rovnou do pasti. Když Marco vjíždí na dálnici, tričko se mu už lepí k zádům.
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	Kapitola 18

	

 

	MARCO JEDE DÁL a snaží se uklidnit, zhluboka dýchá, klouby na rukou svírajících volant má bílé.

	Může zariskovat a dorazit na předávku podle plánu. Třeba Richard policii nic neřekl. Cora bude sedět v dětské autosedačce v opuštěné garáži. Popadne ji, vyloží peníze a vezme nohy na ramena.

	Jestli ale Richard policii zalarmoval, co s tím? Vždyť jakmile Marco vezme Coru, nechá tam peníze a zmizí, Bruce si přijde peníze vyzvednout a policajti ho čapnou. Co když Bruce kápne božskou? Marco půjde na hodně dlouho za mříže.

	Mohl by to odpískat. Otočit to, na místo předávky vůbec nejet a doufat, že se s ním Bruce znovu spojí prostřednictvím pošty. Jenomže jak by to policii vysvětlil? Jak by mohl nedorazit na dohodnuté místo, kde má dostat zpátky vlastní unesené dítě? Mohlo by se mu porouchat auto, mohl by přijet moc pozdě, promeškat domluvený čas. A pokud se mu pak Bruce znovu ozve, zkusí to Marco ještě jednou a Richarda z toho vynechá. Jenomže Richard u něj takovou sumu uloženou nenechá, ani náhodou. Do hajzlu. Bez tchánova vědomí nemůže udělat vůbec nic, protože Alice mu ponechává nad penězi plnou kontrolu.

	Ne, musí Coru vyzvednout dneska. Musí pro ni jet. Nemůže to už dál protahovat, děj se co děj.

	Jak se mu myšlenky honí hlavou, půlhodina uplyne jako nic. Je v půli cesty. Musí se rozhodnout. Mrkne na hodiny, na dalším výjezdu sjede z dálnice. Zastaví u krajnice, zapne výstražná světla a roztřesenýma rukama sáhne po mobilu. Vytočí Anne.

	Zvedne to hned. „Máš ji?“ ozve se úzkostně.

	„Ne, ještě ne, ještě je brzo,“ odpoví Marco. „Chci se zeptat tvého táty, jestli o tom řekl policii.“

	„To by neudělal,“ řekne Anne.

	„Zeptej se ho.“

	Slyší v pozadí hlasy a pak se znovu ohlásí Anne. „Prý nikomu nic neřekl. Nic policii neoznámil. Proč?“

	Má Richardovi věřit? „Dej mi tátu k telefonu,“ požádá Marco.

	„Co se děje?“ ozve se v telefonu Richard.

	„Potřebuju ti věřit,“ řekne Marco. „Potřebuju vědět, žes neinformoval policii.“

	„Neinformoval. Řekl jsem přece, že to neudělám.“

	„Řekni mi pravdu. Jestli mě sleduje policie, nikam nejedu. Nemůžu riskovat, že se toho ten člověk nějak domákne a zabije Coru.“

	„Přísahám, že jsem jim nic neřekl. Prostě pro ni jeď, prokristapána!“ V Richardově hlase zaznívá skoro stejná panika, jakou cítí Marco.

	Marco ukončí hovor a rozjede se.

	
 

	Richard Dries rázuje sem a tam po dceřině obývacím pokoji, srdce mu buší do žeber. Letmo pohlédne na manželku a dceru, choulí se k sobě na gauči, rychle se však zase odvrátí. Je s nervy na štíru a skrz naskrz znechucený ze svého zetě.

	Neměl Marca nikdy rád. A teď – prokristaboha – jak vůbec Marca napadlo, že na tu předávku nepojede? Kvůli němu to mohlo celé bouchnout! Richard znovu ustaraně pohlédne na ženu s dcerou a přechází dál.

	Nicméně rozumí, proč si Marco mohl myslet, že Richard policii zavolal. Když Marco trval na tom, že policii nic neřeknou,

	Richard od začátku zaujal opačné stanovisko – zasazoval se, aby ji o té předávce zpravili, ale ostatní ho přehlasovali. Řekl jim, že pět milionů dolarů je spousta peněz, dokonce i na jejich poměry. Že si není jistý, jestli je Cora ještě naživu. Ale taky řekl, že policii nezavolá, a nezavolal. Nečekal, že Marco o jeho slovu na poslední chvíli zapochybuje a všechno ohrozí tím, že na předávku nepojede.

	Jen ať se kurva opováží tam nedorazit. Tady je v sázce příliš mnoho na to, aby Marco ztratil kuráž.

	
 

	Za třicet minut Marco dorazí na smluvené místo. Nachází se půl hodiny za městem po dálnici a pak ještě dalších skoro třicet minut severozápadně po menší státovce a liduprázdné venkovské silnici. Vybrali si areál opuštěné farmy se starou garáží na konci dlouhé příjezdové cesty. Marco dojede ke garáži a auto nechá před ní. Vrata garáže jsou zavřená. Vypadá to, že tu není ani živáčka, ale Bruce musí být někde poblíž, sleduje ho.

	V garáži bude Cora. Marcovi se točí hlava – tahle noční můra už je skoro u konce.

	Vystoupí z auta. Peníze nechá v kufru a jde k vratům garáže. Vezme za kliku. Jde to ztuha, ale on za ni pořádně škubne. Vrata se s rachotem zvednou. Uvnitř je šero, zvlášť když tam člověk vešel z jasného venkovního světla. Marco pozorně naslouchá. Nic. Třeba Cora spí. Potom spatří na hliněné podlaze úplně vzadu v koutě dětskou autosedačku, přes madlo je přehozená bílá peřinka. Tu peřinku zná, je Cořina. Rozběhne se k sedačce, skloní se a peřinku stáhne.

	Sedačka je prázdná. Marco se zděšeně narovná a zavrávorá vzad. Je mu, jako by měl vyražený dech. Je tu autosedačka, je tu peřinka, ale Cora tu není. To má být nějaký hnusný fórek? Nebo podraz? Srdce mu buší v uších. Zaslechne za sebou nějaký zvuk a prudce se otočí, ale ne dost rychle. Ucítí na hlavě ostrou bolest a bezvládně se zhroutí na zem.

	Když se za pár minut probere – kolik přesně, to neví –, pomalu se vyhrabe na všechny čtyři, potom na nohy. Je otřesený, motá se mu hlava a duní mu v ní bolestí. Vypotácí se ven. Jeho auto tam pořád stojí, před garáží, kufr otevřený. Doklopýtá k němu a podívá se dovnitř. Peníze – pět milionů dolarů – jsou pryč. Jak jinak. Marcovi zůstala prázdná autosedačka a Cořina peřinka. Coru nemá. Jeho mobil leží v autě na předním sedadle, ale na to, aby zavolal Anne, nemá sílu.

	Měl by zavolat policii, ale ani do toho se mu nechce. Je hlupák. Zavyje bolestí a sveze se na zem.

	
 

	Anne čeká v horečné netrpělivosti. Odstrčí matku a úzkostně si žmoulá ruce. Co se děje? Proč to tak dlouho trvá? Marco se jim měl ozvat už před dvaceti minutami. Něco se muselo pokazit.

	I její rodiče jsou rozrušení. „Co tam sakra vyvádí?“ vrčí Richard. „Jestli pro ni nejel, protože se bál, že jsem za ním poslal policajty, vlastnoručně ho zaškrtím.“

	„Neměli bychom mu zavolat na mobil?“ navrhne Anne.

	„Já nevím,“ řekne Richard. „Dejme mu ještě pár minut.“

	O pět minut později už to napětí nikdo z nich dál nesnese.

	„Já mu zavolám,“ řekne Anne. „Měl malou dostat už před půlhodinou. Co když to nějak nevyšlo? Kdyby mohl, tak přece zavolá. Co když ho ten člověk zabil! Určitě se stalo něco hrozného!“

	Annina matka vyskočí a pokusí se dceru obejmout, ale Anne ji téměř hrubě odstrčí. „Zavolám mu,“ prohlásí a zmáčkne rychlou předvolbu.

	Marcův mobil vyzvání a vyzvání. Pak hovor spadne do schránky. Anne samým ohromením dokáže jen zírat před sebe.

	„On to nezvedá.“ Třese se po celém těle.

	„Musíme hned zavolat policii,“ řekne Richard. Vypadá zdrceně. „Ať si Marco říká, co chce. Mohlo se mu něco přihodit.“

	Vytáhne svůj mobil a ze seznamu kontaktů vytočí detektiva Rasbacha.

	Rasbach to zvedne na druhé zazvonění. „Rasbach,“ ohlásí se.

	„Tady Richard Dries. Můj zeť odjel předat únoscům výkupné. Měl nám zavolat už nejméně před půlhodinou. A mobil nezvedá. Máme strach, že se něco stalo.“

	„Proboha, proč nám nikdo nic neřekl?“ vyhrkne Rasbach.

	„Ale to je jedno. Prostě mi o tom všechno povězte.“ Richard mu rychle vysvětlí situaci a sdělí mu, kde se měl sraz konat. Originál vyděračova vzkazu si ponechali. Marco si vzal fotokopii mapky.

	„Vyrážím. Mezitím tam urychleně posíláme místní policii,“ řekne Rasbach. „Ozveme se vám.“ Pak zavěsí.

	„Policie tam už jede,“ oznámí dceři otec. „My můžeme jen čekat.“

	„Já čekat nebudu. Zavezeš nás tam svým autem,“ prohlásí Anne.

	
 

	Marco pořád ještě sedí na holé zemi, schoulený u předního kola audi, když dorazí policejní hlídka. Ani nezvedne hlavu. Je po všem. Cora už musí být mrtvá. Podfoukli ho. Ten, kdo ji má, teď dostal i peníze; nemá důvod nechávat ji naživu.

	Jak mohl být takový pitomec? Proč Bruci Neelandovi věřil? Na důvod si teď nedokáže vzpomenout – mozek mu pod náporem žalu a strachu stávkuje. Nezbývá než se přiznat. Anne ho bude nenávidět. Tolik ho to mrzí. Kvůli Coře, kvůli Anne, co jim to jen provedl? Dvěma lidem, které má na celém světě nejradši.

	Byl chamtivý. Namluvil si, že když jsou to peníze Anniných rodičů, není to krádež – Anne by je stejně jednou všechny zdědila, jenomže oni část z nich potřebovali hned. Nikomu se nemělo nic stát. Když to s Brucem plánovali, Marca vůbec nenapadlo, že by snad Coře hrozilo sebemenší nebezpečí. Měl to být zločin bez oběti.

	Teď je ale Cora pryč. Neví, co s ní Bruce udělal. A neví, kde ji hledat.

	Z hlídkového vozu pomalu vystoupí dva policisté. Jdou k Marcovi zhroucenému u audi.

	„Marco Conti?“ zeptá se jeden z nich. Marco neodpoví.

	„Jste tu sám?“

	Marco si ho nevšímá. Policista zvedne k ústům vysílačku a jeho parťák si dřepne k Marcovi. „Jste zraněný?“ zeptá se ho.

	Marco ale upadl do šoku. Nic neříká. Očividně plakal. Policista, který zůstal stát vedle něj, vysílačku zase uloží, tasí zbraň a zamíří do garáže, bojí se nejhoršího. Spatří dětskou autosedačku, bílou peřinku pohozenou před ní na holé zemi, ale dítě nikde. Rychle vyjde zase ven.

	Jenomže Marco pořád nemluví.

	Brzo se začnou sjíždět další policejní auta s blikajícími majáčky. Na místo dorazí sanitka a záchranáři provedou u Marca protišoková opatření.

	Záhy se na dlouhé příjezdové cestě objeví i vůz detektiva Rasbacha. Spěšně vystoupí a obrátí se na velitele zásahu. „Co se stalo?“

	„Nevíme jistě. Nemluví s námi. Ale v garáži je dětská autosedačka a po dítěti ani stopa. Kufr auta je otevřený a prázdný.“ Rasbach se rozhlédne po místě činu a zamumlá: „Kristepane.“ Jde s velícím policistou do garáže a vidí sedačku, peřinku na zemi. Jeho bezprostředním pocitem je strašlivá lítost nad mužem, který sedí venku na zemi, ať už je vinen, nebo ne. Zjevně čekal, že dítě dostane zpátky. Jestli je zločinec, tak amatér. Rasbach vyjde zpět na denní světlo, dřepne si k Marcovi a snaží se mu podívat do tváře. Marco ale oči nezvedne.

	„Marco,“ osloví ho Rasbach důrazně. „Co se stalo?“ Jenomže Marco se na něj ani nepodívá.

	Rasbach si ovšem dokáže docela dobře představit, co se tu odehrálo. Jak to tak vypadá, Marco vystoupil ze svého auta, vešel do garáže v očekávání, že dostane své dítě, a únosce, který od začátku neměl v úmyslu dítě vrátit, ho srazil do bezvědomí, sebral peníze a zanechal Marca jeho žalu.

	Dítě je nejspíš mrtvé.

	Rasbach vstane, vytáhne telefon a zdráhavě vytočí číslo Annina mobilu. „Je mi líto,“ řekne. „Váš manžel je v pořádku, ale dítě tu není.“

	Slyší, jak žena na druhém konci se zajíknutím propuká v hysterický vzlykot. „Jeďte na stanici, sejdeme se tam,“ požádá ji.

	Někdy svoji práci nenávidí.
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	MARCO JE NA policejní stanici, ve stejné výslechové místnosti jako minule, na stejné židli. Rasbach sedí naproti němu, přesně jako když Marco před několika dny vypovídal, vedle něj Jennings. Kamera je natáčí, taky jako posledně.

	Novina o nepovedené předávce se už nějak donesla tisku. Když Marca přivezli na stanici, čekal před ní dav reportérů. Blesky šlehaly, lidé mu strkali pod nos mikrofony.

	Ruce mu nespoutali. To Marca překvapilo, protože v duchu se už přiznal. Cítil se tak provinile, že nechápal, jak by si toho mohli nevšimnout. To, že mu nenasadili želízka, považoval za pouhou zdvořilost, nebo jim to prostě nepřipadalo nutné. Bylo koneckonců jasné, že v sobě nemá už ani špetku odporu. Je poražený. Nemá v úmyslu utéct. Kam by šel? Kam se vrtne, tam ho budou provázet vina a zármutek.

	Než ho zavedli do výslechové místnosti, nechali ho chvíli s Anne. Dorazila i s rodiči na stanici už dřív. Když ji Marco uviděl, pořádně to s ním zacloumalo. Z jejího výrazu bylo jasné, že se vzdala vší naděje. Jakmile ho spatřila, vrhla se mu kolem krku a vzlykala, jako by byl to poslední na světě, k čemu se může ještě přimknout, všechno, co jí zbylo. Objímali se a plakali. Dva zdrcení lidé, jeden z nich lhář.

	Potom ho zavedli do výslechové místnosti, aby zaznamenali jeho výpověď.

	„Je mi líto, co se stalo,“ začne Rasbach. A říká to od srdce.

	Marco proti své vůli zvedne hlavu.

	„Tu sedačku i peřinku jsme poslali na laboratorní testy. Třeba zjistíme něco užitečného.“

	Marco dál mlčí, hrbí se na židli.

	Rasbach se k němu nakloní. „Marco, co kdybyste nám pověděl, co se tady děje?“

	Marco si měří detektiva, který mu od začátku šel na nervy. Jak se na Rasbacha tak dívá, chuť k přiznání ho opouští. Trochu se na židli narovná. „Přivezl jsem výkupné. Cora tam nebyla. Někdo mě v té garáži napadl a vzal z kufru peníze.“

	Když mu Rasbach zas v téhle místnosti klade otázky, když opět začnou s hrou na kočku a myš, Marcovi zbystří mozek. Myslí mu to líp než přibližně před hodinou, potom co se všechno tak příšerně zvrtlo. Tělem mu proudí adrenalin. Najednou myslí na to, jak přežít. Uvědomí si, že jestli řekne pravdu, naprosto to zničí nejen jeho, ale i Anne. Takovou zradu by nepřežila. Musí zachovat zdání neviny. Nic na něj nemají, ani jediný důkaz. Rasbach zjevně má určité podezření, ale nic víc.

	„Viděl jste toho muže, který vás uhodil?“ zeptá se Rasbach. Lehce si poklepává propiskou o ruku, projev netrpělivosti, který u něj Marco nikdy dřív nezaznamenal.

	„Ne. Praštil mě zezadu. Nic jsem neviděl.“

	„Jen jedna osoba?“

	„Asi ano,“ Marco se zarazí. „Nevím.“

	„Můžete ještě něco dodat? Řekl něco?“ Rasbach je z něj zjevně roztrpčený.

	Marco zavrtí hlavou. „Ne, nic.“

	Rasbach odstrčí židli od stolu a vstane. Obejde místnost, mne si zátylek, jako by měl ztuhlý krk. Otočí se a přes místnost se na Marca zadívá.

	„Vypadá to, že za křovisky za garáží, kam nebylo z cesty vidět, stálo další auto. Neviděl jste ho nebo neslyšel?“

	Marco zavrtí hlavou.

	Rasbach jde zpátky ke stolu, opře se o něj rukama, předkloní se a zadívá se Marcovi do očí. „Musím vám to říct, Marco,“ řekne. „Myslím si, že vaše dítě je mrtvé.“

	Marco svěsí hlavu. Vyhrknou mu slzy.

	„A myslím si, že za to můžete vy.“

	Marco prudce vzhlédne. „Já s tím nemám nic společného!“ Rasbach neříká nic. Čeká.

	„Jak vás napadlo, že zrovna já jsem do toho nějak zapletený?“ opáčí Marco. „Moje malá je pryč.“ Rozvzlyká se. Nemusí to hrát. Jeho žal je až příliš skutečný.

	„Jde o to načasování, Marco,“ odvětí Rasbach. „Šel jste dítě zkontrolovat v nula třicet. Na tom se všichni shodnou.“

	„No a?“ řekne Marco.

	„A já mám důkaz v podobě otisků pneumatik, že ve vaší garáži stálo cizí auto. A mám svědkyni, která viděla po cestě u vás za domem jet auto směrem od vaší garáže, v nula třicet pět.“

	„Ale jak to souvisí se mnou?“ namítne Marco. „Nemůžete vědět, jestli to auto mělo nějakou spojitost s tím, kdo unesl Coru. Stejně dobře ji mohl někdo odnést předním vchodem v jednu hodinu.“ Marco ovšem ví, že tím, jak nechal domovní dveře otevřené, si nijak nepomohl; detektiva to neoblaflo. Kéž by byl nezapomněl zas přitáhnout tu žárovku v detektoru.

	Rasbach se odstrčí od stolu, stojí a shlíží na Marca svrchu.

	„Detektor pohybu někdo vyřadil z provozu. Vy jste byl v domě v nula třicet. V nula třicet pět odjíždělo směrem od vaší garáže auto. Se zhasnutými světly.“

	„No a co? Víc toho nemáte?“

	„V domě ani na dvoře jsme nenašli žádný fyzický důkaz přítomnosti cizí osoby. Kdyby přes váš zadní dvůr přešel někdo cizí a vaši dceru odnesl, objevili bychom třeba šlépěje, prostě něco. Nemáme ale nic. Jediné otisky na zadním dvoře, Marco, patří vám.“ Pro zdůraznění se znovu opře o stůl. „Myslím, že jste vynesl dítě z domu do vozu v garáži.“

	Marco mlčí.

	„Víme, že vaše firma má potíže.“

	„To připouštím! Vám to připadá jako dostatečný důvod, abych unesl vlastní dítě?“ vyhrkne Marco zoufale.

	„K únosům dochází i z méně závažných důvodů,“ odvětí detektiv.

	„No, tak já vám teda něco povím,“ spustí Marco, předkloní se a zadívá se Rasbachovi do očí. „Miluju svoji dceru nade všechno na světě. Miluju svoji ženu a ohromně mi záleží na tom, aby se jim nic nestalo.“ Znovu se opře dozadu. Chvilku se pečlivě rozmýšlí a pak dodá: „A mám velice bohatého tchána a tchyni, kteří k nám jsou dost velkorysí. Kdyby je Anne požádala, nejspíš by nám dali, kolik bychom jen potřebovali. Tak proč bych krucinál unášel vlastní dítě?“

	Detektiv Rasbach ho pozoruje zúženýma očima. „Vašeho tchána i tchyni vyslechnu. I vaši ženu. A každého, s kým jste se kdy znal.“

	„Poslužte si,“ prohlásí Marco. Ví, že si nepočíná dobře, ale nemůže si pomoct. „Můžu jít?“

	„Ano, můžete jít,“ odpoví detektiv. „Pro dnešek.“

	„Mám si sehnat právníka?“ zeptá se Marco.

	„To je jen a jen na vás,“ řekne detektiv.

	
 

	Detektiv Rasbach zamíří do své kanceláře, aby si srovnal myšlenky. Jestli to byl fingovaný únos a naplánoval ho Marco, pak se zjevně spřáhl s opravdovými kriminálníky, kteří ho využili. Rasbachovi je ho skoro líto. Rozhodně je mu líto jeho zničené ženy. Jestli to byl Marcův nápad a někdo ho podrazil, jeho dcerka je teď nejspíš mrtvá, peníze jsou fuč a policie ho podezírá z únosu. Jak je možné, že se ještě nesesypal, to je záhada.

	Detektivovi to ale nedá pokoj. Je tu ta slečna na hlídání, zádrhel, který mu pořád vrtá hlavou. A každý rozumný člověk se musí ptát: Proč by někdo, kdo si snadno může opatřit peníze prostě tak, že o ně požádá, dával všechno v sázku a zorganizoval něco tak hloupého a riskantního jako únos dítěte?

	A pak jsou tu ty znepokojivé informace o Anne a jejích sklonech k násilí, které čerstvě vyšly najevo. Čím hloub do toho případu proniká, tím komplikovanější mu připadá. Rasbach potřebuje znát pravdu.

	Je načase vyslechnout Anniny rodiče.

	A zítra ráno si ještě jednou promluví s Anne samotnou.

	On tomu přijde na kloub. Pravda tam někde je. Vždycky tam někde je. Musí ji jen odhalit.

	
 

	Anne a Marco jsou sami doma. Dům je prázdný, až na ně dva a jejich děs, žal a temné představy. Těžko říct, na kterém z nich se to víc podepsalo. Na oba těžce doléhá, že nevědí, co se jejich maličké stalo. Oba zoufale doufají, že je pořád ještě naživu, ale tato naděje nemá žádné reálné základy. Oba se kvůli tomu druhému snaží zachovat zdání klidu. A Marco k tomu má ještě o nějaký ten důvod navíc.

	Anne neví, proč Marcovi nedělá větší výčitky. Když se to stalo, když jejich malou unesli, zpočátku mu to v hloubi srdce kladla za vinu, protože to on ji přemluvil, aby nechali Coru doma samotnou. Kdyby ji vzali k sousedům s sebou, tohle by se vůbec nestalo. Tehdy se zařekla, že jestli se Cora nevrátí v pořádku domů, nikdy Marcovi neodpustí.

	A přece jsou pořád spolu. Anne netuší, proč při Marcovi dál drží, ale je to tak. Snad proto, že nic jiného, čeho by se držela, už nemá. Nedokáže ani říct, jestli ho ještě miluje. To se Cynthií mu taky nikdy neodpustí.

	Možná na něm tolik visí, protože nikdo jiný s ní nemůže sdílet ani chápat její bolest. Nebo možná proto, že on jí aspoň věří. Ví, že jejich dítě nezabila. Dokonce i vlastní matka ji podezírala, dokud nepřišlo poštou to bodýčko. To ví určitě.

	Jdou do postele a dlouho jen tak leží. Marco konečně upadne do neklidného spánku. Anne je však příliš rozrušená, usnout se jí nedaří. Nakonec vstane z postele, sejde dolů a začne bezcílně chodit po domě. Její nepokoj roste.

	Začne prohledávat dům, aniž ví, co chce najít, a její rozčilení stále sílí. Její myšlenky i pohyby zrychlují. Hledá něco, co by usvědčilo jejího nevěrného manžela, ale zároveň hledá i svoji malou. Cítí, jak se všechno slévá.

	Myšlenky jí uhánějí tryskem a ztrácejí racionalitu; její mozek provádí fantastické skoky. Ne že by jí v tomhle stavu věci nedávaly smysl – někdy právě dávají větší smysl. Dávají smysl tak, jako ho někdy dávají sny. Teprve když sen skončí, uvědomíte si, jak byl zvláštní a že ve skutečnosti žádný smysl nedával.

	Nenašla žádné dopisy ani žádné e-maily od Cynthie na Marcově notebooku, ani cizí dámské spodní prádlo. Žádnou účtenku za hotelový pokoj ani schovaný bloček zápalek z baru. Objevila nějaké dosti znepokojivé finanční údaje, ale právě teď ji nezajímají. Chce vědět, co mezi sebou Marco a Cynthia mají a jak to souvisí s Cořiným zmizením. Unesla Coru Cynthia?

	Čím víc o tom Anne v tom horečném stavu přemýšlí, tím větší smysl jí to dává. Cynthia nemá děti ráda. Cynthia je typem člověka, který by dokázal dítěti ublížit. Je chladná. A už nemá Anne ráda. Chce ji zničit. Chce vzít Anne manžela i dítě a sledovat, co to s ní udělá, protože může.

	Nakonec se Anne dožene do stavu otupělého vysílení a usne na gauči v obývacím pokoji.

	
 

	Druhý den časně ráno se Anne probudí a osprchuje dřív, než Marco zjistí, že strávila noc na gauči. Jako v transu, plná děsu si oblékne černé legíny a tuniku.

	Cítí se dočista ochromená při pomyšlení na policii, na to, že ji bude Rasbach znovu vyslýchat. Detektiv nemá nejmenší tušení, kde jejich malá je, ale evidentně je přesvědčený, že oni to vědí. Včera, poté co vyslechl Marca, ji požádal, aby dnes dopoledne přijela. Nechce se jí tam. Neví, proč s ní chce zase mluvit. K čemu je dobré omílat pořád dokola to samé?

	Marco ji ze svého místa na posteli sleduje, jak se obléká, opřený o polštář, tvář bez výrazu.

	„Musím tam?“ zeptá se ho Anne. Kdyby to šlo, radši by se tomu vyhnula. Neví, na co má právo. Má odmítnout?

	„Podle mě nemusíš,“ odpoví Marco. „Nevím. Možná je načase, abychom se poradili s právníkem.“

	„To ale bude vypadat špatně,“ namítne Anne ustaraně. „Ne?“

	„Nevím,“ řekne Marco hluše. „Stejně už špatně vypadáme.“ Anne jde k posteli, zadívá se na něj. Zlomilo by jí to srdce, vidět ho takhle neskrývaně zničeného, kdyby neměla srdce už dočista zlomené. „Asi bych si měla promluvit s rodiči. Ti by nám uměli opatřit dobrého právníka. Ale když pomyslím, že bychom měli nějakého vůbec potřebovat, připadá mi to směšné.“

	„Možná to není tak špatný nápad,“ řekne Marco zdráhavě.

	„Jak jsem ti říkal už včera, Rasbach nás zřejmě pořád podezírá. Evidentně si myslí, že jsme to celé nafingovali.“

	„Jak si může něco takového myslet – po včerejšku?“ zeptá se Anne a do hlasu se jí vkrade rozčilení. „Proč? Jen kvůli tomu, že vzadu po cestě jelo nějaké auto, zrovna když ses byl podívat na Coru?“

	„V podstatě asi proto.“

	„Pojedu tam,“ prohlásí konečně Anne. „Mám tam být v deset.“

	Marco unaveně přikývne. „Pojedu s tebou.“

	„Nemusíš,“ řekne Anne nepřesvědčivě. „Můžu zavolat mamince.“

	„Ovšemže s tebou pojedu. Nemůžeš jít mezi tu smečku venku sama. Jen na sebe něco hodím a doprovodím tě.“ Marco vstane z postele.

	Anne se dívá, jak jde v boxerkách k prádelníku. Vypadá tak vyhuble – vidí obrysy jeho žeber. Je ráda, že s ní na tu stanici pojede. Matce volat nechce a sama to nejspíš nezvládne. Navíc jí přijde důležité, aby se nechali s Marcem spolu vidět, ukázali, že drží při sobě.

	Po včerejším fiasku počet reportérů před domem zase narostl. Anne s Marcem se mezi nimi musí probojovat k taxíku – jejich audi si prozatím ponechala policie –, a nejsou tu žádní policisté, kteří by jim pomohli. Konečně se proderou k objednanému vozu na ulici. Jakmile Anne sedí v autě, honem zamkne dveře. Připadá si jako v pasti – mezi všemi těmi ukřičenými obličeji, které se tlačí k oknům. Odtáhne se od nich co nejdál, ale visí na nich očima. Marco polohlasně nadává.

	Když se vymaní z tlačenice, Anne dál mlčky kouká z okýnka. Nechápe, jak můžou být ti reportéři tak krutí. Copak nikdo z nich není taky rodič? To se nedokážou aspoň na okamžik vžít do toho, jaké to je nevědět, kde je vaše dítě? V noci nespat a usychat steskem, vidět za zavřenými víčky jeho tělíčko, nehybné, mrtvé?

	Jedou podél řeky přes centrum, až konečně zastaví před policejní stanicí. Jakmile Anne budovu spatří, cítí, jak se v nitru celá napjala. Má chuť utéct. Ale Marco je tu s ní. Pomůže jí vystoupit z taxíku a pak dovnitř, drží ji za loket.

	Když čekají na recepci, Marco jí pošeptá do ucha: „Bude to dobré. Možná se tě pokusí rozhodit, ale ty přece víš, že jsme nic špatného neprovedli. Já tady na tebe počkám.“ Povzbudivě se na ni pousměje. Ona mu pokývne. On jí jemně položí ruce na ramena, zadívá se jí do očí. „Možná se nás pokusí proti sobě poštvat, Anne. Možná o mně budou říkat nějaké špatné věci.“

	„Jaké špatné věci?“

	Marco pokrčí rameny, odvrátí oči. „Nevím. Buď prostě opatrná. Nenech si od nich nic namluvit.“

	Přikývne, ale má teď ještě větší strach, ne menší.

	V tu chvíli se objeví detektiv Rasbach. Bez úsměvu. „Děkuju, že jste přišla. Tudy, prosím.“

	Tentokrát zavede Anne do jiné výslechové místnosti, té, do které předtím brali Marca. Toho nechají čekat v recepci. Anne se u dveří výslechové místnosti zastaví a ještě se za ním ohlédne. On se na ni nervózně usměje.

	Anne jde dál.
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	ANNE SE POSADÍ do nabídnuté židle. Když do ní klesá, cítí, jak se jí podlamují kolena. Jennings jí nabídne šálek kávy, ona však zavrtí hlavou, není si jistá, jestli by ji nerozlila. Je vyděšenější, než když vypovídala posledně. Přemýšlí, proč je policie vůči ní a Marcovi tak podezíravá. Po tom, co dostali poštou to bodýčko a někdo jim sebral peníze, by je snad už měla podezírat míň. Je přece nad slunce jasné, že jejich děťátko má někdo jiný.

	Detektivové se posadí naproti ní.

	„Moc mě mrzí, co se včera stalo,“ začne detektiv Rasbach.

	Ona na to nijak nezareaguje. Má sucho v ústech. Ruce má pevně sepjaté v klíně.

	„Uvolněte se, prosím,“ vybídne ji jemně Rasbach. Nervózně přikývne, ale uvolnit se nedokáže. Nevěří mu.

	„Mám jen několik otázek ohledně včerejších událostí,“ řekne detektiv.

	Ona znovu přikývne, olízne si rty.

	„Proč jste nás nezavolali, když jste dostali poštou ten balíček?“ zeptá se detektiv. Jeho tón vyznívá vcelku přátelsky.

	„Připadalo nám to moc riskantní,“ odpoví Anne. Hlas jí přeskakuje. Odkašle si. „V tom vzkazu stálo žádnou policii.“ Sáhne po láhvi vody, kterou pro ni připravili na stůl. Zápasí s víčkem. Když zvedá láhev ke rtům, mírně se jí třese ruka.

	„Připadalo to tak vám?“ zeptá se Rasbach. „Nebo to tak připadalo Marcovi?“

	„Nám oběma.“

	„Proč jste tak neopatrně zacházela s tím bodýčkem? Veškeré stopy, které jsme z něj případně mohli získat, se tím bohužel kontaminovaly.“

	„Ano, já vím, omlouvám se. Vůbec jsem nepřemýšlela. Cítila jsem z něj Cořinu vůni, a tak jsem ho nosila u sebe, abych k ní měla blíž.“ Rozpláče se. „Vrátilo mi ji to zpátky. Mohla jsem si skoro myslet, že normálně spinká v postýlce. Že se tohle vůbec nestalo.“

	Rasbach přikývne. „Chápu. Provedeme na tom oblečení i vzkazu veškeré dostupné testy.“

	„Vy si myslíte, že je mrtvá, viďte?“ pronese Anne monotónně a zadívá se mu zpříma do očí.

	Rasbach jí pohled oplácí. „To nevím. Může být ještě naživu. Pátrat po ní nepřestaneme.“

	Anne si vezme z krabičky na stole kapesník a přitiskne si ho k očím.

	„Přemýšlel jsem,“ pokračuje Rasbach a ledabyle se opře, „o vaší slečně na hlídání.“

	„O naší chůvě? Proč?“ podiví se Anne. „Vždyť ten večer ani nepřišla.“

	„Já vím. Jsem jen zvědavý. Je to dobrá chůva?“

	Anne pokrčí rameny, neví, kam tím směřuje. „S Corou zachází hezky. Evidentně má děti ráda – spousta holek je vlastně doopravdy ráda nemá. Hlídá je jen pro peníze.“ Přemýšlí o Katerině. „Obvykle je na ni spoleh. Nemůže za to, že jí umřela babička. I když – kdyby se to nestalo, asi bychom Coru pořád ještě měli.“

	„Zeptám se vás takhle: Kdyby se na ni někdo u vás chtěl informovat, doporučila byste ji?“ pokračuje Rasbach.

	Anne si skousne ret. „Ne, spíš ne. Stává se jí, že si pustí hudbu a usne se sluchátky na uších. Když se vrátíme domů, musíme ji budit. Takže ne, nedoporučila bych ji.“

	Rasbach pokývne, zapíše si poznámku. Potom vzhlédne.

	„Povězte mi o svém manželovi.“

	„Co vám mám o něm povídat?“

	„Jaký je to člověk?“

	„Je to dobrý člověk,“ odvětí Anne pevně a trochu se na židli narovná. „Je milující a laskavý. Chytrý, ohleduplný a pracovitý.“ Odmlčí se a potom spěšně dodá: „On je to nejlepší, co mě v životě potkalo, kromě Cory.“

	„Vydělá dost?“

	„Ano.“

	„Proč to říkáte?“

	„Protože je to pravda,“ odsekne Anne.

	„Ale není pravda i to, že firmu manželovi zařídili vaši rodiče? A sama jste mi řekla, že vám dali i peníze na dům.“

	„Tak počkat,“ ohradí se Anne. „Moji rodiče manželovi nezařídili firmu, jak mi tady tvrdíte. Marco vystudoval výpočetní techniku a obchodní management. Firmu si založil sám a vedl ji velice úspěšně. Moji rodiče do ní jen později investovali. To se mu už výborně dařilo. Nemůžete o Marcovi říct, že je špatný podnikatel.“ Při těch slovech si však Anne nezřetelně vybaví finanční údaje, na které tuhle narazila v Marcově počítači. Nijak do hloubky je neprozkoumala ani se na to Marca nezeptala; teď ji však napadne, jestli právě policii nelže.

	„Jste si jistá, že je k vám manžel upřímný?“

	Anne se začervená. A pak se na sebe zlobí, že se prozradila. S odpovědí si dá načas. „Ano. Jsem přesvědčená, že je ke mně upřímný“ – zaváhá – „většinou.“

	„Většinou? Neměla by upřímnost fungovat bez výjimky?“ nadhodí Rasbach a maličko se k ní nakloní.

	„Já jsem vás slyšela,“ přizná náhle Anne. „Tu noc po únosu. Byla jsem nahoře na schodech. Slyšela jsem, jak jste Marca obvinil, že se muchloval se Cynthií. Tvrdila, že po ní Marco vyjel, a on to popřel.“

	„Promiňte, netušil jsem, že nás slyšíte.“

	„Mě to taky mrzí. Kéž bych o tom nevěděla.“ Sklopí oči k rukám v klíně, v nichž svírá zmuchlaný papírový kapesník.

	„Myslíte, že učinil Cynthii intimní návrh on, nebo že to bylo naopak, jak tvrdí Marco?“

	Anne žmoulá kapesník. „Nevím. Oba se zachovali špatně.“ Vzhlédne k němu. „Nikdy jim to neodpustím,“ vylétne z ní.

	„Vraťme se zpátky,“ změní Rasbach téma. „Říkáte, že váš manžel dobře vydělává. Svěřuje se vám s tím, jak se jeho firmě daří?“

	Anne cupuje kapesník na kousíčky. „Poslední dobou jsem se o jeho podnikání moc nezajímala,“ řekne. „Věnovala jsem se dítěti.“

	„On se s vámi nebaví o tom, jak si firma stojí?“

	„Poslední dobou ne.“

	„Nepřijde vám to trochu zvláštní?“ ptá se Rasbach.

	„Vůbec ne,“ odpoví Anne, ale v duchu si přitom říká, že to je zvláštní. „Měla jsem s malou opravdu spoustu práce.“ Selže jí hlas.

	„Otisky pneumatik ve vaší garáži nesouhlasí s vaším vozem,“ řekne Rasbach. „Krátce před únosem někdo vaši garáž použil. Vy jste o půlnoci viděla dítě v postýlce. Marco u něj byl v nula třicet. Máme svědkyni, která viděla v nula třicet pět jet auto po zadní cestě směrem od vaší garáže. Nic nenasvědčuje tomu, že ve vašem domě nebo na dvoře byl někdo cizí. Třeba Marco v nula třicet odnesl dítě komplicovi, který čekal v garáži v autě.“

	„To je směšné!“ ohradí se Anne zvýšeným hlasem.

	„Nenapadá vás, kdo by ten komplic mohl být?“ nedá se Rasbach odradit.

	„Mýlíte se,“ řekne Anne.

	„Opravdu?“

	„Ano. Marco Coru nevzal.“

	„Já vám něco povím,“ řekne Rasbach a nakloní se k ní. „Firma vašeho manžela má potíže. Veliké potíže.“

	Anne cítí, jak bledne. „Vážně?“

	„Bohužel.“

	„Víte, detektive, mně je popravdě jedno, jak na tom manželova firma je. Ztratilo se nám dítě. Copak teď jemu nebo mně záleží na penězích?“

	„Problém je v tom…“ Rasbach se odmlčí, jako by si to rozmyslel. Podívá se po Jenningsovi.

	„V čem?“ Anne nervózně přeskakuje pohledem z jednoho detektiva na druhého.

	„Problém je v tom, že na vašem manželovi vidím věci, které vy asi nevidíte,“ dořekne Rasbach.

	Anne mu nechce skočit na špek. Jenomže detektiv čeká, nechává ticho houstnout. Anne nemá na vybranou. „Jaké třeba?“

	„Nepřipadá vám poněkud manipulativní, že vám neřekl o své firmě pravdu?“

	„Ne, zvlášť když jsem o ni nejevila žádný zájem. Nejspíš se mě snažil chránit, protože jsem měla deprese.“ Rasbach nic neříká, jen na ni upírá pronikavé modré oči. „Marco není manipulátor,“ trvá Anne na svém.

	„Jaký vztah má Marco k vašim rodičům? K vašemu otci?“ zeptá se Rasbach.

	„Už jsem vám říkala, že se nemají v lásce. Kvůli mně se tolerují. Ale za to můžou mí rodiče. I kdyby Marco dělal nevímco, nikdy jim to nebude dost dobré. Bylo by to stejné s kýmkoli, koho bych si vzala.“

	„Proč myslíte, že to tak je?“

	„Nevím. Jsou zkrátka takoví. Přehnaně mě chrání a je těžké se jim zavděčit. Snad je to tím, že jsem jedináček.“ Kapesník v klíně už roztrhala úplně na cucky. „To s firmou každopádně není důležité. Naši mají spoustu peněz. Kdybychom potřebovali, vždycky nám můžou vypomoct.“

	„Ale udělali by to?“

	„Samozřejmě. Stačí, abych je požádala. Rodiče mi nikdy nic neodmítli. Kvůli Coře přece v mžiku sehnali pět milionů dolarů.“

	„To ano.“ Detektiv chvilku mlčí, pak řekne: „Chtěl jsem zajít za doktorkou Lumsdenovou, ale jak se ukázalo, je právě pryč.“ Anne cítí, jak se jí z obličeje vytrácí krev, ale donutí se zůstat sedět rovně. Ví, že s doktorkou Lumsdenovou mluvit nemohl. Ani až se vrátí, nic o ní detektivovi nepoví. „Ona vám o mně nic neřekne,“ prohlásí Anne. „Nesmí. Je to moje lékařka, to přece víte. Proč se mnou hrajete tyhle hry?“

	„Máte pravdu. Nemůžu vaši doktorku donutit, aby mi sdělila o pacientovi důvěrné údaje.“

	Anne si opře záda a sjede detektiva podrážděným pohledem.

	„Nechtěla byste mi ale něco říct vy?“ zeptá se detektiv.

	„Proč bych vám vykládala o svých sezeních u psychiatričky? Nic vám do toho krucinál není,“ odsekne Anne hořce. „Mám mírnou poporodní depresi, jako spousta jiných čerstvých matek. To ještě neznamená, že jsem své malé nějak ublížila. Nic si nepřeju víc, než aby se mi vrátila.“

	„Nemůžu se zbavit dojmu, že Marco by dost dobře mohl nějak zařídit, aby dítě zmizelo a na vás nepadla vina, kdybyste je zabila.“

	„Vy jste se zbláznil! Jak potom vysvětlíte to bodýčko, co nám přišlo poštou, a to, že nám někdo sebral výkupné?“

	„Marco mohl ten únos zinscenovat, když už bylo dítě mrtvé. Ta prázdná autosedačka, rána do hlavy – všechno to mohlo být jen naoko.“

	Anne ho sjede nevěřícným pohledem. „To je absurdní. A já jsem své malé nic neudělala, detektive.“

	Rasbach se na ni dívá a pohrává si s propiskou. „Ráno jsem tu hovořil s vaší matkou.“

	Anne cítí, jak se s ní místnost začíná točit.
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	RASBACH ANNE POZORNĚ sleduje, obává se, že omdlí. Čeká, než sáhne po láhvi s vodou, čeká, než se jí vrátí do tváře barva.

	Pokud jde o tu psychiatričku, nemůže dělat vůbec nic. Má svázané ruce. Ani s matkou se nikam nedostal, ale Anne se očividně bojí, že mu něco řekla. Rasbach si je vcelku jistý, že ví, z čeho má strach. „Co myslíte, že mi vaše matka řekla?“ zeptá se jí.

	„Podle mě vám neřekla nic,“ prohlásí Anne zostra. „Nemá totiž co.“

	Několik okamžiků ji studuje. Myslí na to, jak moc se Anne liší od své matky – velice vyrovnané ženy, aktivní ve všelijakých sociálních výborech a dobročinných spolcích, daleko světaznalejší než její dcera. Rozhodně tedy méně emocionální, uvážlivější. Alice Driesová vešla do výslechové místnosti, ledově se usmála, uvedla své jméno a potom mu sdělila, že mu nemá co říci. Byl to velice krátký rozhovor.

	„Neřekla mi, že sem dnes ráno půjde,“ řekne Anne.

	„Opravdu?“

	„Co vám řekla?“ zeptá se Anne.

	„Máte pravdu, neřekla nám nic,“ připustí Rasbach.

	Anne se poprvé od začátku rozhovoru usměje, ale působí to hořce.

	„Zato jsem ale mluvil s jednou vaší bývalou spolužačkou. Jistou Janice Foegleovou.“

	Anne totálně znehybní, jako divoké zvíře, které vycítilo přítomnost dravce. Potom zničehonic vstane, židle přitom zaskřípe po podlaze. Rasbacha i Jenningse to zaskočí nepřipravené.

	„Už nemám, co bych řekla,“ oznámí jim.

	Anne jde do vestibulu za Marcem. Ten si všimne, jak je rozrušená, a ochranitelsky ji vezme kolem ramen. Anne na sobě cítí Rasbachův pohled, dívá se za nimi, když odcházejí. Cestou ven ze dveří Anne mlčí. Jakmile se ocitnou venku na ulici a mávnou na taxi, řekne: „Myslím, že je nejvyšší čas sehnat si právníka.“

	
 

	Rasbach je dostává pod tlak a nevypadá to, že má v úmyslu povolit. Ocitli se v bodě, kdy sice nejsou z ničeho obviněni, ale vědí, že se s nimi zachází jako s podezřelými.

	Marca sužuje nejistota ohledně toho, co se stalo mezi Anne a detektivem Rasbachem při tom výslechu. Když jeho žena vyšla ven, v očích měla výraz paniky. Něco, na co se jí zeptali, s ní otřáslo tak hluboce, že si chce co nejrychleji opatřit právníka. Pokusil se z ní dostat, o co šlo, ale odpovídala mu vágně, vyhýbavě. Co mu neříká? Je z toho ještě víc vynervovaný.

	Když dorazí domů a probojují se mezi reportéry dovnitř, Anne navrhne, že k sobě pozvou její rodiče a o právníkovi se poradí s nimi.

	„Proč sem kvůli tomu musí vaši?“ namítne Marco. „Právníka si dokážeme najít i bez nich.“

	„Dobrý právník si bude účtovat horentní sumy,“ upozorní ho Anne. Marco pokrčí rameny a ona zavolá rodičům.

	Richard s Alice zakrátko dorazí. Nikoho zvlášť nepřekvapí, že už se poptávali na nejlepší právníky, jací se dají za peníze opatřit.

	„Mrzí mě, že to zašlo tak daleko, Anne,“ řekne jí otec.

	Sedí kolem kuchyňského stolu, na dřevěnou desku oknem šikmo dopadá popolední světlo. Anne uvařila konvici kávy.

	„Jsme také toho názoru, že vzít si právníka je dobrý nápad,“ řekne Alice. „Policii se nedá věřit.“

	Anne se na ni podívá. „Proč jsi mi neřekla, že si tě na dnešek dopoledne předvolali?“

	„Nepovažovala jsem to za nutné, nechtěla jsem tě rozrušovat,“ odvětí Alice, natáhne se a pohladí Anne po ruce. „Uvedla jsem jenom svoje jméno a že jim nemám co říct. Nenechám se sebou zametat,“ prohlásí. „Byla jsem tam dohromady sotva pět minut.“

	„Mě taky vyslechli,“ doplní Richard. „A taky ze mě nic nedostali.“ Obrátí pohled k Marcovi. „Ostatně, co bych jim asi tak mohl říct?“

	Marco pocítí bodnutí strachu. Nemá k Richardovi důvěru. Ale byl by Richard schopný něco říct detektivům, jen aby mu vrazil nůž do zad?

	Richard se otočí k Anne. „Z ničeho tě neobvinili a podle mě ani neobviní – nechápu, jak by to chtěli udělat. Ale souhlasím s maminkou – když tě bude zastupovat špičkový advokát, třeba tě přestanou popotahovat a předvolávat si tě k těm svým věčným výslechům a začnou se soustředit na to, kdo doopravdy unesl Coru.“

	Během celého tohohle jednání u stolu se Richard k Marcovi choval chladněji než obvykle. Ani se na něj pořádně nepodíval. Všichni si toho všimli. A nikdo to nevnímá citelněji než Marco. Jak stoicky to snáší, myslí si, že jsem přišel o jeho pět milionů. Vůbec k tomu nic neřekl. Ani nemusí. Marco však ví, co si Richard v duchu říká: Můj nanicovatý zeťáček zas něco zmrvil. Marco si dokáže představit, jak Richard vysedává v salonu golfového klubu, popíjí nějaký drahý destilát a vypráví o tom všem svým kamarádům boháčům. O tom, jak neschopného pitomce má za zetě. Jak Richard přišel o jedinou milovanou vnučku a pět svých těžce vydělaných milionů, a to všechno Marcovou vinou. A nejhorší na tom je, že tentokrát má pravdu a Marco to dobře ví.

	„Vlastně jsme s dovolením už jednoho najali,“ dodá Richard, „hned dneska ráno.“

	„Koho?“ zeptá se Anne.

	„Aubreyho Westa.“

	Marco vzhlédne, neskrývá nevoli. „Vážně?“

	„Je to sakra jeden z nejlepších specialistů na trestní právo v téhle zemi,“ odvětí Richard o stupeň hlasitěji. „A platíme ho my. Máš s tím problém?“

	Anne se na Marca dívá, očima ho prosí, aby to nechal být a dar přijal.

	„Možná mám,“ řekne Marco.

	„Co je na tom špatného, vzít si nejlepšího právníka, který je k dispozici?“ zeptá se Anne. „S penězi si starosti nedělej, Marco.“

	„Mně nevadí, že je drahý,“ řekne Marco. „Jen mi přijde, že jdeme s kanónem na vrabce. Bude to vypadat, že jsme něco opravdu udělali a potřebujeme právníka, kterého proslavily prominentní, ostře sledované případy vražd. Nebudou nás házet do jednoho pytle s jeho ostatními klienty? Nevrhne to na nás špatné světlo?“

	Kolem stolu zavládne ticho, všichni to zvažují. Anne vypadá ustaraně. Takhle o tom nepřemýšlela.

	„Dovede vysekat hodně lidí, kteří jsou ve skutečnosti vinní – no a co? Je to jeho práce,“ namítne Richard.

	„Co tím chceš říct?“ opáčí Marco maličko výhrůžně. Anne vypadá, že je jí na zvracení. „Myslíš, že jsme to udělali?“

	„Nebuď směšný,“ řekne Richard a zrudne. „Jen uvažuju prakticky. Když už potřebujete právníka, můžete si rovnou vzít nejlepšího, jaký je k mání. Policie vám zrovna nefandí.“

	„Pochopitelně si nemyslíme, že máte s Cořiným zmizením cokoli společného,“ vloží se do toho Alice a místo na ně se zadívá na manžela. „Ale média vás líčí v nepříznivém světle. Tenhle právník to možná dokáže zarazit. A podle mě jste obětí policejní perzekuce, vždyť vás z ničeho neobvinili, a přitom si vás neustále předvolávají k výslechům pod záminkou, že vypovídáte dobrovolně – to musí přestat. Je to šikana.“

	Slova se opět ujme Richard. „Policie na vás nic nemá, takže vás možná už nechá na pokoji. Ale když budete toho právníka potřebovat, máte ho k dispozici.“

	Anne se obrátí k Marcovi. „Já myslím, že bychom si ho měli nechat.“

	„Dobře,“ řekne Marco. „Mně je to jedno.“

	
 

	Cynthia a Graham se hádají už celé dny. Od té osudné oslavy uplynul týden a dohadují se pořád. Graham nechce podnikat nic, hodlá se tvářit, jako že to video neexistuje, nebo ho ještě lépe zničit. To je nejbezpečnější. Ale zároveň ho to trápí, ví totiž, že správně by měli záznam předat policii. Natáčet lidi bez jejich vědomí při sexu je ovšem protizákonné, a přesně to oni dělali. Video ukazuje Cynthii na Marcově klíně, užívají si to spolu. Kdyby Grahama a Cynthii obvinili z trestného činu, mělo by to katastrofální dopad na jeho kariéru. Je finanční kontrolor ve velké, velice konzervativní společnosti. Jestli se tohle provalí, s jeho kariérou je konec.

	Cynthii nezajímá, co je správné. Pro ni je podstatné, že na videu je vidět Marco, jak v noc únosu v 0.31 vchází do svého domu a v 0.33 vychází zadními dveřmi ven s dítětem v náručí a nese ho do garáže. Tam setrvá přibližně minutu a potom se zase objeví v záběru a míří na dvůr Stillwellových. Chvilku nato začne lehká erotika.

	Grahamem z duše otřáslo, že ten muž unesl vlastní dítě, ale nedokázal se rozhodnout, byl na vážkách. Chtěl udělat správnou věc, ale nechtěl si přitom zavařit. A teď už je pozdě jít na policii. Čelili by otázkám, proč s tím tak dlouho otáleli. Měli by se Cynthií ještě větší malér, než kdyby jen skrytou kamerou potají natáčeli lidi při sexu – teď už by je obvinili ze zatajování důkazů v případu únosu, z maření vyšetřování nebo z něčeho takového. Graham chce tudíž dělat, jako že video neexistuje. Chce ho zničit.

	Cynthia má svoje důvody, proč nechce video předat policii. Takhle na Marca něco má a určitě by se z toho dalo něco vyzískat.

	Ona Marcovi o tom videu poví. Určitě jí za něj štědře zaplatí. Graham se o tom nemusí dozvědět.

	Je to bezcitnost, ale co je to za člověka, když unese vlastní dítě? Patří mu to.
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	Kapitola 22

	

 

	MARCO A ANNE sedí v kuchyni u stolu a pokouší se nasnídat. Toastů se pořádně nedotkli. Oba žijí hlavně z kávy a zoufalství.

	Marco si v tichosti čte noviny. Anne kouká z okna na zadní dvůr, nevnímá nic. Jsou dny, kdy nemůže noviny vystát a ptá se ho, jak je dokáže vůbec číst. Jindy jimi zase listuje od první do poslední strany a hledá sebemenší zprávičku o únosu. Tak jako tak si je vždycky nakonec přečte. Nemůže si pomoct. Je to jako strup, ve kterém se pořád musí rýpat.

	Číst o sobě v novinách je nejdivnější věc na světě, zjišťuje Anne.

	Marco sebou náhle trhne. „Co je?“ zeptá se ho ona. On neodpoví.

	Anne to přestane zajímat. Dneska právě noviny nenávidí. Nechce nic vědět. Vstane a vylije vystydlou kávu do dřezu.

	Marco čte a tají se mu dech. Článek se netýká únosu – jenže ve skutečnosti týká. On jediný může vědět, že to s únosem souvisí, a teď zuřivě přemýšlí, snaží se přijít na to, co s tím.

	Zadívá se na fotografii v novinách. Je to on. Bezpochyby. Bruce Neeland, jeho komplic, byl nalezen mrtvý – brutálně zavražděný – v nějaké chatě v pohoří Catskills. Moc podrobností článek nenabízí, ale předpokládá se, že se stal obětí násilného vloupání. Muži někdo rozbil hlavu. Nebýt snímku zavražděného, Marco by si té stručné noticky vůbec nevšiml a přišel by o cenné informace. Píšou tam, že ten člověk se ve skutečnosti jmenuje Derek Honig.

	Marco si to s bušícím srdcem snaží srovnat v hlavě. Bruce – který se ve skutečnosti vůbec nejmenuje Bruce – je mrtvý. V článku není uvedeno, kdy k vraždě došlo. Proto se s ním možná Bruce nezkontaktoval podle úmluvy, proto nebral mobil. Ale kdo ho zabil? A kde je Cora? Marco si s hrůzou uvědomí, že Coru určitě vzal ten vrah. A sebral i peníze. Musí to říct policii. Ale jak jim to má Marco podat, aby zároveň neprozradil, jak strašnou roli v tom sám hraje?

	Začne se potit. Vzhlédne k manželce, ta stojí zády k němu u dřezu. Z jejích svěšených ramenou čiší nevýslovný smutek.

	Musí jít na policii.

	Anebo by to byla hloupost? Jaká je šance, že Cora je ještě naživu? Ti hajzlové mají peníze. Určitě už ji zabili.

	Možná budou chtít další výkupné. Jestli existuje třeba jen mizivá šance, že Cora přece jen ještě žije, musí o tomhle dát vědět Rasbachovi. Ale jak? Jak to má sakra udělat, aby na něj přitom nepadla vina?

	Snaží se to dobře rozmyslet. Bruce je mrtvý – tím pádem nemůže nikomu nic říct. A on jediný o všem věděl. Jestli najdou jeho vraha nebo vrahy a jestli jim Bruce prozradil, že se na tom Marco podílel, není to žádný důkaz. Je to nepřímé svědectví. Neexistuje důkaz, že ji Marco vzal z postýlky a v garáži ji předal Bruceovi.

	Třeba je vlastně dobře, že je Bruce mrtvý.

	Musí o tom Rasbachovi říct, ale jak? Jak tak civí na fotografii mrtvého muže, přijde na to. Poví detektivovi, že si všiml v novinách té fotky a toho člověka poznal. Viděl ho, jak se potlouká tady kolem domu. Úplně na to zapomněl, než tu fotku uviděl. Možná mu to nebudou věřit, ale nic jiného ho nenapadá.

	Je si naprosto jistý, že ho s Brucem nikdy nikdo neviděl. Nikdo si ho s ním určitě nemůže nijak spojit.

	Nemohl by žít s tím, že neudělal pro nalezení Cory všechno, co je v jeho moci.

	Nejdřív to bude muset říct Anne. Ještě minutku se rozmýšlí, váhá a potom se ozve. „Anne?“

	„Co?“

	„Koukni se na tohle.“

	Jde k němu, zůstane nad ním stát a přes rameno se zadívá na článek, na který Marco ukazuje prstem. Prohlédne si fotku.

	„Co s tím?“ zeptá se ho.

	„Nepoznáváš ho?“

	Znovu se podívá. „Nemám ten dojem. Kdo je to?“

	„Já jsem ho určitě viděl,“ prohlásí Marco. „Někde tady.“

	„Kde tady?“

	„Nejsem si jistý, ale připadá mi povědomý. Vím, že jsem ho nedávno viděl tady v ulici – u našeho domu.“

	Anne si prohlíží snímek pozorněji. „Víš ty co, myslím, že jsem ho přece jen už taky viděla, ale nevím kde.“

	Ještě lepší, pomyslí si Marco.

	Než se Marco vydá na stanici, vyhledá si na notebooku další informace o vraždě Dereka Honiga, pátrá ve všech online vydáních novin. Nestojí o žádná překvapení.

	Moc toho nezjistí. Případ nevyvolal žádnou zvláštní pozornost. Derek Honig si před svou smrtí vzal v práci dovolenou, aby mohl strávit nějaký čas na své chatě v horách. Našla ho žena, která chodila do chaty jednou měsíčně uklízet. Žil sám. Rozvedený, bezdětný. Marca zamrazí, když tohle čte. Muž, kterého znal pod jménem Bruce, mu tvrdil, že má sám tři děti a umí se postarat o miminko, a Marco mu věřil. Sám je teď dočista ohromený z toho, jak se zachoval. Předal svoje dítě někomu, z koho se vyklubal úplný cizinec, a on mu přitom věřil, že se o malou postará. Jak mohl něco takového udělat?

	
 

	* * *

	
 

	Anne s Marcem přijedou bez ohlášení na policejní stanici. Audi jim vrátili včera odpoledne. Marco, s novinami křečovitě sevřenými v ruce, na recepci požádá o detektiva Rasbacha. Je tu, přestože je sobota.

	„Máte minutku?“ zeptá se Rasbacha Marco.

	„Ovšem,“ odpoví detektiv a rychle je zavede do místnosti, kterou už teď dobře znají. Jennings, který se mu drží v patách, si přitáhne další židli. Všichni čtyři se posadí tváří v tvář.

	Marco položí noviny na stůl před Rasbacha a ukáže na snímek mrtvého muže.

	Detektiv si fotku prohlédne, přelétne očima krátký článek. Potom vzhlédne. „Ano?“

	„Já ho poznávám,“ řekne Marco. Ví, že působí nervózně, i když se tomu brání ze všech sil. Schválně se zadívá detektivovi zpříma do očí. „Myslím, že jsem ho viděl během pár týdnů předtím, než Coru unesli.“

	„Kde jste ho viděl?“ ptá se Rasbach.

	„No právě,“ mlží Marco. „Nejsem si jistý. Ale hned jak jsem tu fotku spatřil, věděl jsem, že jsem ho nedávno viděl, a ne jednou. Myslím, že to bylo někde blízko nás, v naší čtvrti – v naší ulici.“

	Rasbach nespouští z Marca oči a semkne rty.

	„Anne ho taky poznala,“ řekne Marco a kývne na manželku. Rasbach obrátí pozornost k Anne.

	Ta přikývne. „Už jsem ho někde viděla, ale nevím kde.“

	„Určitě?“

	Znovu přikývne.

	„Počkejte tu chvíli,“ řekne Rasbach a pak s Jenningsem odejdou.

	Anne s Marcem mlčky čekají. Nechtějí se spolu bavit v místnosti s kamerou. Marco se musí vědomě přemáhat, aby se nevrtěl. Nejradši by vstal a procházel se po místnosti, ale donutí se zůstat sedět.

	Konečně se Rasbach vrátí. „Ještě dnes tam osobně zajedu. Jestli zjistím něco relevantního k našemu případu, ozvu se vám.“

	„Za jak dlouho nám asi dáte vědět?“ zeptá se Marco.

	„Nevím. Budu vás informovat co možná nejdřív,“ slíbí Rasbach.

	Marcovi a Anne nezbývá než jet domů a čekat.
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	Kapitola 23

	

 

	DOMA NEMÁ MARCO klid. Chodí po domě sem a tam. Leze Anne na nervy. Štěkají na sebe.

	„Asi zajedu do kanceláře,“ prohlásí Marco zničehonic. „Potřebuju si dát od všeho tady pauzu a ozvat se pár klientům. Nebo brzo žádné klienty mít nebudu.“

	„Dobrý nápad,“ přitaká Anne, protože chce, aby vypadl z domu. Zoufale touží, aby si mohla dlouze popovídat s doktorkou Lumsdenovou. Ta se jí ozvala bezprostředně poté, co jí Anne nechala v hlasové schránce naléhavou zprávu, a i když jí projevila upřímný soucit a podporu, zdaleka to nestačilo. Doktorka ji vybízela, ať si promluví s lékařkou, která až do jejího návratu převzala péči o její pacienty. Anne ale nechce hovořit s doktorkou, kterou nezná.

	Anne zvažuje, že si půjde otevřeně promluvit se Cynthií. Ne že by si myslela, že Cynthia malou unesla, už ne. Ráda by ale věděla, co má Cynthia s jejím manželem. Možná se Anne fixuje na to, co spolu ti dva mají, protože to není tak bolestné jako pomyšlení, co se děje s její maličkou.

	Anne ví, že Cynthia je doma. Sem tam ji zaslechne přes společnou zeď. Ví taky, že Graham zase odcestoval – po ránu ho z okna ložnice viděla s kufry nastupovat do černého auta z letiště. Mohla by zajít vedle, pořádně Cynthii vynadat a říct jí, ať se drží od jejího muže dál. Anne přestane přecházet sem tam a zadívá se na společnou zeď obývacího pokoje, snaží se rozhodnout, co má udělat. Cynthia je hned za tou stěnou.

	Jenomže Anne nemá odvahu. Je příliš rozrušená. Detektivovi sice už řekla, co omylem zaslechla, ale Marcovi to do tváře ještě nevmetla. A Marco sám se jí o tom zatím vůbec nezmínil. Zavládl mezi nimi zvyk, že spolu o tíživých věcech nemluví. Dříve sdíleli všechno – tedy skoro všechno. Ale co se narodila malá, tohle se změnilo.

	Vinou deprese ztratila o cokoli zájem. Marco jí zpočátku nosil květiny, čokoládu, snažil se jí různými maličkostmi pozvednout náladu, ale nic nezabíralo, ne doopravdy. Přestal jí vyprávět, co celý den dělal, jak si stojí firma. Ona o své práci mluvit nemohla, protože už do galerie nechodila. Neměli se vlastně o čem bavit, kromě miminka. Možná měl Marco pravdu. Možná se měla vrátit do práce.

	Musí si s ním promluvit, Marco jí bude muset slíbit, že se Cynthií už nebude nikdy nic mít. Jí se nedá věřit. S jejich přátelstvím se Stillwellovými je konec. Jestli Anne otevřeně řekne Marcovi, co ví, co zaslechla nahoře na schodech, bude mu hrozně. Už teď mu tak je. Anne vůbec nepochybuje, že se od Cynthie bude do budoucna držet dál. V tomhle ohledu si nemusí dělat starosti.

	Jestli tohle nějak překonají, bude si muset s Marcem o Cynthii promluvit, a taky o jeho firmě. Budou k sobě muset znovu začít být upřímní.

	Anne má nutkání něco uklízet, jenomže dům už je jako klícka. Je to zvláštní, ta energie, kterou cítí teď uprostřed dne, přiživovaná úzkostí. Když ještě měla Coru, přežívala dny jen silou vůle. Touhle dobou by se zrovna modlila, aby se Cora utišila a usnula. Unikne jí vzlyk.

	Musí se nějak zaměstnat. Začne v předsíni čistit starožitnou mřížku, která zakrývá ústí ventilace. Tepané železo je pokryté prachem, musí se otřít ručně. Anne si přinese kbelík s teplou vodou a hadr, usadí se na zemi u domovních dveří a dá se do práce, vymývá špínu z hlubokých žlábků. Uklidňuje ji to.

	Jak tam sedí, přijde pošta, sesype se škvírou na podlahu vedle ní. Anne se lekne. Zadívá se na hromádku obálek a ztuhne. Nejspíš další nenávistné dopisy. Nemůže je vystát. Ale co když je tam ještě něco jiného? Odloží mokrý hadr, otře si dlaně o džíny a kupku pošty protřídí. Nic na sobě nemá nálepku se strojopisnou adresou jako ten balíček se zeleným bodýčkem. Anne si uvědomí, že zadržuje dech, a vydechne.

	Žádnou obálku neotevře. Nejradši by je vyhodila, ale musela Marcovi slíbit, že poštu nechá být. On každý den všechno otevře a přečte, pro případ, že by se s nimi únosci znovu pokusili spojit. Neříká jí, co v dopisech stojí.

	Anne vezme kbelík s hadrem a jde vyčistit mřížky nahoře v patře. Začne v pracovně na konci chodby. Když sundá původní ozdobnou mřížku, aby se jí líp myla, zahlédne uvnitř vzduchovodu něco malého a tmavého. Zaskočeně se nakloní blíž, bojí se, že je to mrtvá myš – nebo dokonce krysa. Ale není to krysa. Je to mobilní telefon.

	Anne sehne hlavu mezi kolena a soustředí se, aby neomdlela. Je to jako panický záchvat, jako by jí z těla mizela veškerá krev. Před očima má černé skvrny. Nával mdloby po chvíli ustoupí a ona zvedne hlavu. Podívá se na telefon ve vzduchovodu. Cosi v ní chce vrátit mřížku zpátky, jít si dolů udělat kávu a předstírat, že vůbec nic neviděla. Ale sáhne dovnitř. Mobil je nějak přidělaný ke stěně vzduchovodu. Pořádně za něj škubne a on jí zůstane v ruce. Byl tam přilepený stříbrnou elektrikářskou páskou.

	Zůstane na mobil koukat. Nikdy předtím ho neviděla. Marcův není. Ví, jak jeho telefon vypadá. Manžel ho nosí pořád u sebe. Ale nemůže si nic nalhávat. Někdo tenhle telefon tady v domě schoval a ona to nebyla.

	Marco má tajný mobil. Proč?

	Hned pomyslí na Cynthii. Že by přece jen měli poměr? Nebo ho má s někým jiným? Občas zůstává dlouho v práci. Ona je tlustá a nešťastná. Ale až do toho večera se Cynthií ji vůbec nenapadlo, že by jí doopravdy mohl být nevěrný. Možná je vážně slepá. Možná je úplná nána. Manželka to vždycky zjistí jako poslední, ne?

	Telefon vypadá jako nový. Zapne ho. Rozsvítí se. Takže ho má nabitý. Jenomže aby ho odemkla, musí nakreslit klikyhák. Vůbec netuší jaký. Neumí odemknout ani Marcův normální telefon. Párkrát to zkusí, ale jakmile překročí daný počet pokusů, mobil se zablokuje.

	Přemýšlej, říká si Anne, ale nejde to. Otupěle tam sedí, svírá telefon jako přimrazená.

	
 

	Cestou na místo činu v pohoří Catskills se toho detektivu Rasbachovi honí hlavou spousta. Vzpomíná na dopolední rozhovor s Marcem a Anne Contiovými.

	Marco se mu tímhle způsobem patrně snaží sdělit, že ten mrtvý byl jeho komplic – a taky ho tím prosí, aby mu pomohl získat dceru zpět. Oba vědí, že na to už je možná trochu pozdě. Marco si je vědom Rasbachova přesvědčení, že Coru unesl on, ale někdo ho přechytračil. Tenhle mrtvý muž do toho byl zjevně nějak zapletený. Musí to být ten tajemný neznámý, který v 0.35 odjížděl autem po zadní cestě. A existuje snad lepší úkryt pro miminko než chata na samotě?

	Když malou odváželi z domu Contiových, musela být ještě naživu, uvědomí si Rasbach, jinak by se na něj Marco neobrátil. Marco podstupuje velké riziko, ale evidentně je zoufalý. Jestli je Rasbachova domněnka správná, matku to zbavuje veškerého podezření – třebaže má duševní problémy, dítě určitě nezabila.

	Velice ho zajímá, co zjistí na místě činu.

	Jennings mezitím hledá nějakou spojitost mezi Marcem a tím mrtvým, Derekem Honigem. Třeba nějakou, byť vzdálenou, objeví. Rasbach si to nemyslí, Marco by za ním v takovém případě vůbec nepřišel. Ale Derek Honig je mrtvý – možná Marcovi připadá takové riziko únosné, pokud tak získá jakoukoli naději, že se mu dcera vrátí.

	Rasbach je přesvědčený, že Marco svou dceru miluje, že vůbec neměl v úmyslu jí nějak ublížit. Je mu ho skoro líto. Ale pak pomyslí na dítě, které je nejspíš mrtvé, na zdrcenou matku a jeho soucit rázem zmizí.

	„Tady odbočte,“ řekne policistovi, který řídí auto.

	Uhnou ze silnice a hodnou chvíli jedou po nezpevněné cestě. Nakonec narazí na odbočku. Hlídkový vůz nadskakuje a drncá ve vyjetých kolejích mezi plevelem a křovím, až zastaví před obyčejnou dřevěnou chatou obehnanou žlutou policejní páskou. Stojí tam další policejní auto, zjevně na ně čeká.

	Vůz zastaví a detektiv Rasbach vystoupí ven. Je rád, že si protáhne nohy. „Detektiv Rasbach,“ představí se čekajícímu policistovi.

	„Watt, pane, místní oddělení. Je to hned tady.“

	Rasbach se rozhlíží, nic mu neunikne. Letmým pohledem postřehne za chatou opuštěné jezírko. Žádná jiná chata v dohledu není. Dokonalé místo, když chcete na pár dní schovat malé dítě, pomyslí si Rasbach.

	Vejde dovnitř. Chata má původní zařízení ze sedmdesátých let, v kuchyni ošklivé linoleum, umakartový stůl, nemoderní skříňky.

	„Kde bylo tělo?“ zeptá se Rasbach.

	„Tamhle,“ trhne policista hlavou k hlavní místnosti. Ta je zařízená různorodými vysloužilými kusy nábytku. O tom, kde tělo leželo, nemůže být pochyb. Starý béžový koberec má na sobě čerstvou krvavou skvrnu.

	Rasbach se k ní skloní a prohlíží si ji. „Vražedná zbraň?“

	„Odvezli jsme ji na expertizu. Vrah zabíjel rýčem. Praštil ho s ním po hlavě. Několikrát.“

	„Dá se oběť rozpoznat podle obličeje?“ obrátí se Rasbach k policistovi.

	„Rozbitý ho má, ale poznat jde.“

	Rasbach zase vstane, uvažuje, že vezme Marca podívat se do márnice. S tímhle si zahráváte. „Jakou máte pracovní verzi?“

	„Takhle od pohledu? Bereme to jako nepovedenou vloupačku, ale čistě mezi námi, není tady co ukrást. Samozřejmě nevíme, jestli tady předtím něco nebylo. Je to dost odlehlé místo. Možná předávka drog, která se zvrtla.“

	„Nebo únos.“

	„Nebo únos.“ Policista dodá: „Vypadalo to tak trochu osobně, jak do něj tím rýčem opakovaně mlátil. Vždyť už bylo jasně po něm.“

	„Nikde žádné dětské věci? Pleny, lahve, nic takového?“ ptá se Rasbach a rozhlíží se po chatě.

	„Ne. Jestli tady ta malá byla, tak ji někdo vzal a dost pečlivě tu uklidil.“

	„Jak likvidoval odpad?“

	„Zjistili jsme, že něco pálil tamhle v těch kamínkách, tak jsme to prošli, a venku je ještě ohniště. Žádné odpadky tady ale nejsou, ani v kamínkách, ani v ohništi. Takže naše oběť to buď těsně předtím vyvezla na skládku, nebo tu někdo uklidil. Třicet kilometrů odsud je skládka, zapisují si tam značky aut, on tam v posledním týdnu nebyl.“

	„Takže nepovedená vloupačka to není. Když někdo chce vykrást chatu a někoho přitom zabije, neodveze si potom všechny odpadky.“

	„To ne.“

	„Kde je jeho auto?“

	„V laborce.“

	„Co je to za model?“

	„Hybrid, Prius V. Černý.“

	Bingo, pomyslí si Rasbach. Už tuší, že pneumatiky se budou shodovat s otisky v garáži Contiových. A jestli tu dítě pár dní bylo, najde se tu DNA, ať tu kdokoli uklidil sebedůkladněji. Jak to tak vypadá, v únosu malé Cory zaznamenali první velký průlom.

	Konečně se snad někam dostanou.
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	MARCO VE SVÉ kanceláři nepřítomně kouká z okna. Nikdo jiný tu není. Nemá žádné interní zaměstnance. A protože je sobota, je klid i ve zbytku budovy, za což je rád.

	Přemýšlí o tom, jak dopoledne šli s Anne za detektivem Rasbachem. Rasbach všechno ví, to je jisté. Ty jeho oči jako by Marcovi viděly až do žaludku. Marco mohl stejně dobře vstát a prohlásit: S tímhle mužem jsem se potají domluvil, že si na pár dní vezme Coru a bude žádat výkupné. Teď je mrtvý. Vymklo se mi to z rukou. Potřebuju vaši pomoc.

	Mají teď právníka. Proslul tím, že dokáže lidi zprostit viny – lidi, kteří udělali zatraceně ošklivé věci. Marcovi dochází, že je to dobře. Žádné další výslechy bez přítomnosti právního zástupce. O pověst už Marcovi vůbec nejde, teď ho zajímá jen to, aby nešel do vězení a Anne se nic nedozvěděla.

	Zazvoní mu mobil. Podívá se na displej. Volá mu Cynthia. Ta mrcha. Proč mu volá? Zaváhá, zvažuje, jestli to má vzít, nebo nechat spadnout do schránky, ale nakonec hovor přijme.

	„Ano?“ Hlas má chladný. Nikdy jí neodpustí, že lhala policii.

	„Marco,“ zapřede Cynthia, jako by se posledních několik dní vůbec nestalo, jako by mu nezmizelo dítě, jako by všechno bylo stejné jako vždycky. Jak by si přál, aby to byla pravda!

	„Co je?“ řekne Marco. Chce to vzít zkrátka.

	„O něčem s tebou potřebuju mluvit,“ odpoví Cynthia trochu věcnějším tónem. „Můžeš se u nás zastavit?“

	„Proč? Chceš se mi omluvit?“

	„Omluvit?“ Zní překvapeně.

	„Za to, žes lhala policii. Řeklas jim, že jsem po tobě vyjel, a přitom oba víme, že jsi vyjela ty po mně.“

	„Tak to mě mrzí. Vážně jsem jim lhala,“ prohlásí Cynthia, snaží se o hravý tón.

	„Jak to sakra myslíš, že tě to mrzí? Víš vůbec, jak moc jsi mi zavařila?“

	„Můžeme to spolu probrat?“ O hravost se už nepokouší.

	„Proč bychom měli spolu něco probírat?“

	„Vysvětlím ti to, až přijdeš,“ řekne Cynthia a zničehonic zavěsí.

	Marco celých pět minut sedí za stolem, bubnuje prsty o desku a snaží se rozhodnout, co má udělat. Nakonec vstane, stáhne rolety, vyjde z kanceláře a zamkne za sebou. Nechce Cynthii ignorovat. Ona není typ ženy, co si to nechá líbit. Radši by měl zjistit, o čem s ním chce mluvit.

	Když Marco přijíždí k jejich čtvrti, dojde mu, že pokud půjde za Cynthií, třeba jen na pár minut, Anne by o tom radši neměla vědět. A chce se taky vyhnout reportérům. Neměl by tím pádem nechávat auto před domem. Když zajede do garáže, může na pár minut zadem zaběhnout k Cynthii a potom jít domů.

	Nechá audi ve své garáži a potom zadními vrátky projde k Cynthiinu domu a zaklepe na zadní vchod. Připadá si tajnůstkářsky a provinile, jako by podváděl manželku. Ale tak to není – chce jen zjistit, co mu Cynthia chce, potom odtamtud hned vypadne. Nechce svou ženu podvést. Bezcílně se rozhlíží po terase a čeká, až mu Cynthia přijde otevřít. Tady seděl, když mu vlezla na klín.

	Cynthia přijde ke dveřím. Vypadá překvapeně. „Čekala jsem, že přijdeš předem,“ řekne. Působí to, jako by něco naznačovala. Nechová se ale tak koketně jako obvykle. Marco na ní hned pozná, že nemá náladu na sex. No, to on taky ne.

	Vejde do kuchyně. „O co jde?“ zeptá se Marco. „Musím domů.“

	„Myslím, že tomuhle pár minut obětovat můžeš,“ odvětí Cynthia, opře se o kuchyňskou linku a založí si ruce pod prsy.

	„Proč jsi lhala policii?“ zeptá se jí Marco příkře.

	„Byla to jen taková malinká lež,“ řekne Cynthia.

	„To teda nebyla.“

	„Já lžu ráda. Přesně jako ty.“

	„Co tím chceš říct?“ zaprská Marco vztekle.

	„Ty žiješ ve lži, viď, Marco?“

	Marca začíná obcházet mráz. Cynthia to nemůže vědět. Nemůže vědět nic. Jak by mohla? „O čem to sakra mluvíš?“ Zavrtí hlavou, jako by vůbec netušil, na co naráží.

	Cynthia se na něj dlouze, chladně zadívá. „Nerada ti to říkám, Marco, ale Graham má vzadu na dvoře skrytou kameru.“ Marco nic neříká, ale mrazí ho už po celém těle. „A zrovna tu noc, kdys tu byl, kdy zmizelo tvoje dítě, byla zapnutá.“

	Ona to ví, pomyslí si Marco. Do hajzlu. Do hajzlu. Začíná se potit. Dívá se do její krásné tváře, teď mu připadá příšerně ošklivá. Je to hnusná manipulátorka. Třeba jen blafuje. To on svede taky.

	„Vy jste měli puštěnou kameru? Je na ní vidět ten únosce?“ vyhrkne, jako by to byla dobrá zpráva.

	„Ach, ano,“ odpoví mu. „To teda je.“

	Marco ví, že dohrál. Ona ho má na videu. Vidí jí to na očích.

	„Byl jsi to ty.“

	„Blbost,“ kontruje výsměšně Marco, dělá, jako že jí nevěří ani slovo, ale ví, že je to marné.

	„Chtěl bys to vidět?“

	Nejradši by jí zakroutil krkem. „Jo,“ řekne.

	„Pojď se mnou,“ vyzve ho Cynthia, otočí se k němu zády a zamíří ke schodům.

	Jde s ní nahoru do ložnice, mají s Grahamem společnou. Marca napadne, jak je to od ní bláhové pozvat si do ložnice muže, o němž ví, že dokázal unést vlastní dítě. Nezdá se, že by měla strach. Chová se, jako by měla všechno naprosto pod kontrolou. Ale právě tak to má ráda – být u moci, tahat za nitky a dívat se, jak lidi tancujou. Taky má ráda trochu peprnosti, špetku nebezpečí. Zjevně ho chce vydírat. Marco přemítá, jestli se nechá.

	Na posteli leží otevřený notebook. Cynthia zmáčkne pár kláves a spustí se video opatřené datem a časem. Marco záznam sleduje a prudce mrká. To je on, něco dělá se světlem, vchází do domu. Za pár minut vyjde s Corou v náručí, je zabalená ve své bílé peřince. O jeho totožnosti nemůže být pochyb. Rozhlíží se, ujišťuje se, že ho nikdo nevidí. Podívá se skoro přímo do kamery, ale vůbec netuší, že tam nějaká je. Potom rychle zamíří k zadnímu vchodu garáže a za minutku se zas objeví, jde přes trávu, už bez dítěte. Zapomněl spravit světlo. Když to teď Marco vidí, po všem, co se stalo, cítí všeobjímající lítost, výčitky a hanbu.

	A vztek, že ho načapala. Zrovna ona. Ukáže to policii. A taky Anne. Má to spočítané.

	„Kdo všechno to viděl?“ zeptá se jí. Překvapí ho, jak normálně zní jeho hlas, aspoň jemu samotnému.

	Ona jeho otázku ignoruje. „Zabil jsi ji?“ zeptá se místo toho, skoro s tou někdejší hravostí.

	Je mu z ní nanic, z její morbidní, necitelné zvědavosti. Neodpoví. Chce v ní snad vyvolat dojem, že by možná dokázal zabít? „Kdo všechno?“ oboří se na ni a provrtává ji pohledem.

	„Nikdo,“ zalže mu.

	„Graham?“

	„Ne, ten to neviděl,“ řekne Cynthia. „Řekla jsem mu, že jsem kameru zkontrolovala, ale měla vybité baterky. Dál se neptal. O tomhle nic neví.“ Dodá ještě: „Znáš Grahama. Nic moc ho nezajímá.“

	„Tak proč mi to ukazuješ?“ zeptá se Marco. „Proč jsi nešla rovnou na policii?“

	„Proč bych to dělala? Jsme přátelé, ne?“ Upejpavě se na něj usměje.

	„Nech si ty kecy, Cynthie.“

	„Fajn.“ Úsměv zmizí. „Jestli chceš, abych si to nechala pro sebe, bude tě to něco stát.“

	„No, to bude kapku problém, Cynthie,“ odvětí Marco, usilovně zachovává neutrální tón, „protože já nemám peníze.“

	„Ale jdi. Něco snad máš.“

	„Jsem totálně švorc,“ prohlásí chladně. „Proč myslíš, že jsem unesl vlastní dítě? Pro legraci?“

	Vidí v její tváři zklamání, když musí pozměnit svá očekávání.

	„Půjčku na dům si snad vzít můžeš, ne?“

	„Tu už jsem si vzal.“

	„Tak si vezmi další.“

	Čubka studená. „To nejde. Anne by na to přišla, to je snad jasné.“

	„Tak to bychom možná měli tohle video ukázat i Anne.“

	Marco k ní náhle přistoupí blíž. Nemusí si na zoufalého hrát – je zoufalý. Kdyby chtěl, na místě by ji zaškrtil. Jenomže ona nevypadá vyděšeně, ale vzrušeně. V očích jí jiskří a Marco vidí, jak se jí prudce dme hruď. Možná že Cynthia nade všechno ostatní touží po nebezpečí. Napětí okamžiku. Možná chce, aby ji hodil na postel, u které oba stojí. On o tom chviličku zauvažuje. Přestala by ho pak vydírat? To sotva.

	„To video nikomu neukážeš.“

	Ona si dá s odpovědí na čas. Dívá se mu přímo do očí. Jejich tváře dělí jen pár centimetrů. „Však já bych ho radši nikomu neukazovala, Marco. Chtěla bych, aby to zůstalo jen mezi námi. Ale musíš se mnou spolupracovat. Nějaké peníze určitě sehnat dokážeš.“

	Marco úporně přemýšlí. Právě že žádné peníze nemá. Neví, kde je vzít. Bude muset hrát o čas. „Hele, dej mi trochu času, než to nějak vymyslím. Víš, co je teď kolem mě za tyjátr.“

	„Nevyšlo ti to zrovna podle tvých představ, co?“ rýpne si Cynthia. „Předpokládám, že jsi správně měl dostat mimčo zpátky?“

	Nejradši by jí jednu vrazil, ale ovládne se.

	Ona ho sjede hodnotícím pohledem. „Dobře. Trochu času ti dám. Nikomu to video ukazovat nebudu – zatím.“

	„O jaké částce se vlastně bavíme?“

	„Dvě stě tisíc.“

	Je to míň, než čekal. Tipoval by, že si řekne víc, nějakou sumu, která by líp odpovídala její okázalé nátuře. Ale když jí zaplatí, bude chtít ještě víc a ještě víc – takhle to s vyděrači chodí. Mají vás pod palcem a vy z toho nemůžete ven. Částka, o kterou si právě řekla, tudíž nic neznamená. I kdyby jí zaplatil a ona video přímo před jeho očima smazala, nikdy nebude mít jistotu, že si neudělala kopii. Jeho život je v tolika ohledech dokonale v troskách.

	„To mi přijde akorát,“ dodá Cynthia.

	„Odcházím. Od Anne se drž dál.“

	„Budu. Ale jestli mi dojde trpělivost, jestli se mi neozveš, možná k vám zavolám.“

	Marco se kolem ní prosmýkne ven z ložnice, sejde ze schodů, a aniž se ohlédne, skleněnými posuvnými dveřmi v kuchyni vyjde z domu. Vzteky nemůže ani myslet. Vzteky a strachy. Existuje důkaz. Důkaz, že malou vzal. Tím se všechno mění. Anne se to dozví. A on může jít na hodně dlouho sedět.

	V tu chvíli si nedovede představit, že by mohlo být ještě hůř. Vrátky ze Cynthiiny terasy vejde na dvůr. Anne tam zrovna zalévá záhonek.

	Setkají se pohledem.
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	ANNE VIDÍ MARCA přicházet zadem od Cynthie a vytřeští oči. Otřese to s ní tak hluboce, že dočista strne, kropicí konev v ruce. Marco byl u Cynthie. Proč? Existuje jen jeden důvod, proč by za Cynthií šel. Anne na něj přesto přes dvůr zavolá: „Cos tam dělal?“ Zní to studeně.

	Marco má ten vykulený pohled, který se u něj objeví vždycky, když ho přistihne při nějaké nepleše a on neví, co dělat. Improvizovat nikdy neuměl. Je jí ho skoro líto. Litovat ho však nemůže, protože právě teď ho nenávidí. Upustí konev, proběhne kolem něj a zadem vrazí dovnitř.

	On se pustí za ní a zoufale volá: „Anne! Počkej!“

	Ona ale nepočká. Vyběhne nahoru; teď už hlasitě vzlyká. On ji na schodech málem dožene, prosí ji, aby ho vyslechla, že jí to vysvětlí.

	Vůbec však neví, jak by to vlastně udělal. Jak odůvodnit, proč šel potají k Cynthii, aniž přitom odhalí existenci toho videa?

	Marco čeká, že se Anne v ložnici vrhne na postel a rozpláče se, právě to totiž obvykle dělává, když ji něco rozruší. Možná mu práskne dveřmi před nosem a zamkne se. I to se už stalo. Nakonec odtamtud zase vyjde a on bude mít mezitím čas si něco vymyslet.

	Jenomže ona nevběhne do ložnice ani se v slzách nevrhne na postel. Nezamkne před ním dveře. Místo toho běží chodbou k pracovně. On se drží těsně za ní. Vidí ji, jak si kleká k větrací mřížce.

	Ach ne. Bože, to ne.

	Strhne mřížku, strčí ruku do vzduchovodu a vyškubne mobil z jeho vnitřku. Marcovi se dělá zle. Anne si položí telefon do dlaně a natáhne ji k němu, po tvářích se jí řinou proudy slz.

	„Co je sakra tohle, Marco?“

	Marco zůstane stát jako solný sloup. Nechce se mu věřit, že se tohle děje. Najednou musí přemáhat nutkání rozesmát se. Vlastně je to celé komické. Cynthiino video. Tohle. Co jí krucinál řekne?

	„Takhle ses domlouval se Cynthií, že jo?“ obviní ho Anne. On na ni chvíli celý popletený kouká. Právě včas se zarazí, než by řekl: Proč bych volal Cynthii z mobilu, když bydlí hned vedle? Ona si jeho zaváhání vyloží jinak.

	„Nebo s nějakou jinou?“

	Marco jí stěží může říct pravdu – tedy že ukrytý mobil, který teď drží v ruce, byl jediným spojením mezi ním a komplicem, který mu pomohl unést jejich dítě. Mužem, který je teď mrtvý. Marco schoval ve zdi nevystopovatelný mobil na kartu, aby mohl volat spolupachateli svého neodpustitelného zločinu. Ona si myslí, že je jí nevěrný – se Cynthií nebo s nějakou jinou. Instinkt mu okamžitě napoví, že musí odvést její pozornost od Cynthie. Něco si vymyslet.

	„Promiň,“ spustí. „Cynthia to není, přísahám.“

	Ona po něm mobil s vřísknutím hodí, pořádnou silou. Přístroj ho praští do čela a spadne na zem. Marco ucítí ostrou bolest nad pravým okem.

	Prosebně se na ni obrátí. „Už to skončilo, Anne. Nic to neznamenalo. Trvalo to jen pár týdnů,“ lže, „hned potom, co se narodila Cora a tys byla tak unavená… Byla to chyba. Nechtěl jsem to udělat – prostě se to stalo.“ Sype ze sebe všechny výmluvy, jaké ho napadnou.

	Ona ho hněvivě a s odporem probodává pohledem, tvář celou uslzenou, teče jí z nosu, vlasy má rozcuchané. „Odteď můžeš spát na gauči,“ prohlásí hořce, hlas zostřený bolestí, „dokud si nerozmyslím, co udělám.“ Procpe se kolem něj do ložnice a práskne dveřmi. Marco slyší, jak zamyká.

	Pomalu se sehne pro mobil. Dotkne se čela, kam ho telefon praštil; když prsty odtáhne, má na nich krev. Jen tak mimochodem telefon zapne, automaticky nakreslí klikyhák, kterým ho odemkne. Jde na výpis volání – všechny hovory na jedno číslo. Všechny nepřijaté.

	Marco se pokouší nějak vymanit ze sevření strachu a zmatku. Kdo mohl vědět, že Bruce má Coru? Řekl Bruce o jejich plánu ještě někomu dalšímu, kdo se pak obrátil proti němu? Nepřipadá mu to pravděpodobné. Anebo si nedal dost dobrý pozor? Že by někdo uviděl jejich malou a poznal ji? Ani to se mu moc nezdá.

	Marco letmo pohlédne na přístroj, který drží, a hrkne v něm, když si všimne ikony zmeškaných hovorů. Když se naposledy díval, žádné tam nebyly. Zvonění má samozřejmě vypnuté. Kdo by mu volal z Bruceova telefonu? Bruce je mrtvý. Marco stiskne VOLAT, srdce mu bije jako splašené. Slyší v mobilu vyzvánění. Jednou, podruhé.

	A potom hlas, který zná. „To to trvalo, než jsi zavolal.“

	
 

	Anne pláče tak dlouho, až z toho usne. Když se probudí, venku je tma. Zůstane ležet v posteli a natahuje uši, jestli v domě něco uslyší. Nic. Přemýšlí, kde asi Marco je. Dokáže se na něj vůbec ještě podívat? Nemá ho vyrazit z domu? Obejme pevně polštář a přemítá o tom.

	Když ho vykopne teď, nebude to vypadat dobře. Tisk se na ně vrhne jako smečka. Působili by podezřeleji než kdykoli předtím. Jestli jsou nevinní, proč by se rozcházeli? Policie by je mohla zatknout. Záleží jí na tom vůbec?

	Anne přese všecko ví, že Marco je dobrý otec a Coru miluje – kvůli malé prožívá stejnou bolest jako ona. Navzdory všemu, co jí napovídala policie a co se jí svými lstivými otázkami a hypotetickými příklady snažila podsunout, je přesvědčená, že s Cořiným zmizením nemá manžel nic společného. Nemůže ho odsud vyhodit, aspoň prozatím, i když se jí z pomyšlení na něj s nějakou cizí ženskou dělá zle.

	Anne zavře oči a pokouší se rozpomenout na tu noc. Je to poprvé, co se snaží v duchu vrátit do pokojíčku té noci, co Cora zmizela. Doposud se tomu vyhýbala. Teď ale má svoji maličkou před očima, jak ji naposled viděla. Cora byla v postýlce. V pokoji byla tma. Cora ležela na zádech, buclaté ručičky volně natažené nahoru podél hlavy, blonďaté vlásky se jí v horku vlhkem kroutily na čele. U stropu se líně otáčel větrák. Okno ložnice bylo otevřené, ale stejně tam bylo dusno.

	Teď si Anne vzpomíná. Stála u postýlky, dívala se na pěstičky své malé, na její holé pokrčené nožičky. Na to, aby ji přikryla, bylo moc horko. Odolala pokušení natáhnout ruku a pohladit dcerku po čele, bála se, že ji vzbudí. Chtěla Coru vzít do náruče, schovat si tvář na jejím krku a dát se do pláče, ale udržela se. Zavalila ji vlna pocitů – hlavně lásky a něhy, ale taky beznaděje, zoufalství a nedostatečnosti – a styděla se.

	Jak tam u té postýlky stála, snažila se nic si nevyčítat, ale bylo to těžké. Připadalo jí to jako její vina, že není blažená novopečená maminka. Že je s ní něco v nepořádku. Zato její dcera – ta byla dokonalá. Její nejdražší holčička. Ta za to nemohla. Malá vůbec za nic nemohla.

	Nejradši by zůstala v Cořině pokojíčku, sedla si do pohodlného křesla a usnula. Místo toho vyšla po špičkách ven a vrátila se k sousedům na oslavu.

	Nic víc si Anne z té poslední kontroly o půlnoci nepamatuje. Nijak s malou netřásla ani ji neupustila. Tehdy určitě ne. Vždyť ji vůbec nevzala z postýlky. Vybavuje si naprosto zřetelně, že při té krátké půlnoční návštěvě si malou nepochovala ani se jí nedotkla, jelikož se bála, že ji vzbudí. Protože když ji předtím v jedenáct kojila, Cora zlobila. Probudila se a byla s ní těžká práce. Anne jí dala pít, jenomže malá potom nechtěla znovu zabrat. Tak se s ní procházela, zpívala jí. Možná jí dala pohlavek. Ano – dala svému děťátku pohlavek. Je jí samou hanbou zle, když si na to vzpomene.

	Anne byla unavená a frustrovaná, rozčílilo ji, jak se k sobě na té oslavě chovají Cynthia s Marcem. Plakala. Nevzpomíná si, že by Coru upustila nebo s ní třásla. Zároveň si ale nepamatuje ani to, že ji převlékla. Proč si nemůže vzpomenout? Když si nepamatuje, jak ji převlékla, co dalšího si ještě nevybavuje? Co udělala po tom, co ji plácla?

	Když po ní policie chtěla vysvětlit to růžové bodýčko, řekla to, co mohla jedině být pravda: že ji převlékla do něčeho jiného. Často Coru po posledním kojení převlékla, při přebalování. Domnívala se, že to tehdy udělala stejně. Ví, že to tak muselo být. Ale doopravdy si to nepamatuje.

	Anne zamrazí až do morku kostí. Napadá ji, jestli malé při posledním kojení v jedenáct něco neudělala. Dala jí pohlavek, ale dál už si na nic nevzpomíná. Provedla snad ještě něco horšího? Ano? Zabila ji? Našel ji Marco v půl jedné mrtvou a pomyslel na nejhorší – a pokusil se ji krýt? Zavolal někomu, aby Coru odvezl? Proto chtěl na té oslavě ještě zůstat, aby měl ten člověk čas ji odtamtud odvézt? Anne se zoufale snaží rozpomenout, jestli malá o půlnoci dýchala. Nevybavuje si to. Jistě to neví. Obestírá ji hrůza a z výčitek svědomí se jí dělá špatně.

	Najde kuráž se na to Marca zeptat? Chce to vůbec vědět?
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	JAKMILE MARCO USLYŠÍ tchánův hlas, sveze se na zem. Zmatek a nevíra ho připraví o řeč.

	„Marco?“ ozve se Richard.

	„Ano.“ I jemu samému zní jeho hlas mrtvě.

	„Já vím, co jsi udělal.“

	„Co jsem udělal,“ zopakuje po něm Marco dutě. Pořád ještě si to pokouší dát nějak dohromady. Jak to, že má Annin otec mobil Dereka Honiga? Našla ho snad policie na místě vraždy a dala mu ho? Je to past?

	„Unést kvůli výkupnému vlastní dítě. Okrást rodiče své ženy. Jako bychom ti nedali už dost.“

	„O čem to mluvíš?“ opáčí Marco zoufale, hraje o čas, snaží se z téhle bizarní situace nějak vybruslit. Bojuje s panickým nutkáním zavěsit. Musí zatloukat, zatloukat, zatloukat. Neexistuje žádný důkaz. Jenomže vtom si vzpomene na Cynthiino video. A teď je tu tenhle telefonát. Co přesně z tohohle hovoru může vyplynout? Jestli policie našla Derekův mobil, jestli ho odposlouchává, má teď, když na něj Marco zavolal, jednoznačný důkaz, že byl Marco s Derekem spolčený.

	Ale třeba policie o tom telefonu nic neví. Z toho, co to může znamenat, ho mrazí. Marca rozrazí zima.

	„Ale no tak, Marco,“ říká Richard. „Aspoň jednou v životě buď chlap.“

	„Kde jsi vzal ten telefon?“ zeptá se Marco. Jestli ten mobil nenašla policie a nedala ho Richardovi, aby vlákal Marca do pasti, pak ho Richard musel dostat od Dereka. Je možné, že Richard Dereka zabil? „Máš Coru ty, ty parchante?“ zasyčí Marco zoufale.

	„Nemám. Ještě ne. Ale budu ji mít. Tys k tomu ovšem zrovna nepřispěl,“ dodá jeho tchán hořce.

	„Cože? Ona je naživu?“ vyhrkne Marco nevěřícně.

	„Myslím, že je.“

	Marco zalapá po dechu. Cora – a živá! Na ničem jiném nezáleží. Podstatné je jen to, že dostanou malou zpátky. „Jak to víš? Víš to jistě?“ šeptá.

	„Tak jistě, jak to jen jde, když ji zrovna nedržím v náručí.“

	„Jak to víš?“ naléhá Marco.

	„Spojili se s námi únosci. Z novin věděli, že první výkupné jsme zaplatili my. Chtějí víc. Zaplatíme jim, kolik si řeknou. Milujeme Coru, to přece víš.“

	„Anne jste to neřekli?“ Marco se pořád ještě snaží s tímhle novým vývojem situace nějak vyrovnat.

	„To je snad jasné. Víme, že je to pro ni těžké, ale nejspíš to tak bude nejlepší, dokud nebudeme mít naprostou jistotu, jak to dopadne.“

	„Rozumím,“ řekne Marco.

	„Věc se má tak, Marco, že před tebou musíme svoje holčičky ochránit,“ pronese Richard ledovým tónem. „Musíme ochránit Coru. A taky Anne. Jsi nebezpečný, Marco, s těmi svými plány a kličkami.“

	„Nejsem nebezpečný, ty zmetku,“ odsekne nenávistně Marco. „Kde jsi přišel k tomu telefonu?“

	„Poslali nám ho únosci,“ řekne chladně Richard, „stejně jako vám to bodýčko. S dopisem – o tobě. Nejspíš aby nám zabránili jít na policii. Ale víš ty co? Jsem rád, že to udělali. Protože teď víme, co jsi udělal. A můžeme to dokázat, když budeme chtít.

	Ale na to je čas. Nejdřív musíme dostat Coru zpátky.“ Ztlumí hlas do výhrůžného šepotu. „Teď to celé řídím já, Marco. Tak se opovaž to podělat. Policii ani muk. Ani Anne – nechci, aby si dělala marné naděje, kdyby to zase nevyšlo.“

	„Dobře,“ odvětí Marco. Jde mu z toho hlava kolem. Udělá cokoli, aby získal Coru zpět. Neví, čemu má věřit, ale chce věřit, že je naživu.

	Musí zničit ten telefon.

	„A nechci, abys mluvil s Alice – ona s tebou mluvit nechce. To, cos provedl, ji strašlivě rozzlobilo.“

	„Dobře.“

	„Ještě jsem s tebou neskončil, Marco,“ dodá Richard a bez okolků hovor ukončí.

	Marco sedí na zemi ještě dlouho, naplněný obnovenou nadějí – a zoufalstvím.

	
 

	Anne vstane z postele. Tiše jde ke dveřím ložnice, odemkne je, otevře. Vykoukne do chodby. V pracovně se svítí. Copak je Marco pořád ještě tam? Co tam dělá?

	Anne pomalu vykročí chodbou a strčí do pootevřených dveří pracovny. Marco sedí na zemi, mobil drží v ruce. Ve tváři je příšerně bledý. Nad okem, kam ho trefila telefonem, má ošklivou krvavou ránu. Když Anne vstoupí dovnitř, Marco vzhlédne. Dlouze se na sebe zadívají, ani jeden neví, co říct.

	Nakonec promluví Anne. „Jsi v pořádku, Marco?“

	Marco si sáhne na krvavou bouli na čele, uvědomí si, že mu v hlavě buší bolestí, a mírně přikývne.

	Hrozně rád by jí řekl, že Cora je přece jen možná ještě naživu. Že mají naději. Že všechno má teď na povel její otec, a ten nikdy neselže – v ničem. Ne jako její nekňuba manžel. Chtěl by jí říct, že všechno dobře dopadne.

	Jenomže ono to nedopadne dobře. Možná že dostanou Coru zpátky – prosí Boha, aby to tak bylo –, ale Annin otec se pak postará, aby Marca zatkli a obvinili z únosu. Aby šel do vězení. Marco netuší, jestli Annina křehká psychika takovou strašlivou zradu vydrží.

	Na moment cynicky pomyslí na to, jak bude z tohohle vývoje situace zklamaná Cynthia.

	„Marco, tak mluv,“ naléhá úzkostně Anne.

	„Nic mi není,“ zašeptá Marco. Má sucho v ústech. Diví se jí, že se s ním vůbec baví. Rád by věděl, co tu změnu v jejím chování způsobilo. Před pár hodinami mu řekla, že má zatím spát na gauči, než se rozhodne, jak to bude dál. Předpokládal, že ho chce vyrazit z domu. Teď ale Anne vypadá skoro lítostivě.

	Popojde blíž a sedne si vedle něj na zem. On se najednou lekne, že její otec třeba zase zavolá. Jak by jí to vysvětlil? Nenápadně mobil vypne.

	„Marco, potřebuju ti něco říct,“ začne Anne opatrně.

	„O co jde, broučku?“ zeptá se Marco. Natáhne ruku a odhrne jí z obličeje pramen vlasů. Neucukne před ním. Něžné gesto, připomínka šťastnějších dnů, jí vžene do očí slzy.

	Anne sklopí oči. „Musíš ke mně být upřímný, Marco.“

	On přikývne, ale mlčí. Přemýšlí, jestli ho podezírá. Co jí řekne, jestli mu vmete do tváře pravdu.

	„Tehdy v noci, kdy Coru unesli, když jsi ji šel naposledy zkontrolovat…“ Obrátí se k němu tváří v tvář a on ztuhne, děsí se toho, co přijde. „Byla naživu?“

	Marco sebou trhne. Tohle nečekal. „Ovšemže byla,“ odpoví.

	„Proč se na to ptáš?“ Znepokojeně se zadívá do její ustarané tváře.

	„Protože já si nemůžu vzpomenout,“ zašeptá Anne. „Nepamatuju si, jestli dýchala, když jsem se na ni byla o půlnoci podívat. Víš jistě, že dýchala?“

	„Ano, určitě dýchala,“ řekne Marco. Nemůže jí říct, že byla s jistotou naživu, poněvadž cítil, jak jí bije srdce, když ji v náručí nesl ven z domu.

	„Jak to víš?“ nedá se Anne, upřeně ho sleduje, jako by se mu snažila číst myšlenky. „Opravdu ses o tom přesvědčil? Nebo ses na ni jen podíval?“

	„Viděl jsem, jak jí stoupá a klesá hruď,“ lže Marco.

	„Určitě? Nelžeš mi?“ naléhá Anne úzkostně.

	„Ne, Anne, proč se mě takhle vyptáváš? Jak tě napadlo, že nedýchala? To ti něco napovídal ten pitomý detektiv?“

	Ona sklopí oči do klína. „Protože si nejsem jistá, jestli dýchala, když jsem se na ni byla o půlnoci podívat. Nevyndala jsem ji z postýlky. Nechtěla jsem ji vzbudit. Doopravdy jsem si nevšimla, jestli dýchala.“

	„A to je všecko?“

	„Ne.“ Nejistě se odmlčí. Konečně k němu vzhlédne. „Když jsem u ní byla v jedenáct… mám prostě okno. Vůbec si to nepamatuju.“

	Její výraz Marca vyděsí. Cítí, že se mu chystá říct něco hrozného, na co vlastně tak nějak celou dobu čekal. Nechce to slyšet, ale nedokáže se ani pohnout.

	„Nevzpomínám si, co jsem dělala,“ zašeptá Anne. „To se mi někdy stává – že mám okno. Něco udělám, ale potom si to vůbec nepamatuju.“

	„Jak to myslíš?“ řekne Marco. Jeho hlas zní nezvykle chladně. Ona na něj upře prosebný pohled. „Za to, že si nevzpomínám, nemůže to víno. Nikdy jsem ti o tom neřekla, ale když jsem byla mladší, byla jsem nemocná. Když jsem tě potkala, myslela jsem, že už je to za mnou.“

	„Jak nemocná?“ zeptá se Marco zaskočeně.

	Anne se rozpláče. „Prostě jakoby na chvíli přestanu vnímat. A když se pak proberu, nic si nepamatuju.“

	On na ni zůstane ohromeně zírat. „A nikdy ses neobtěžovala mi tohle říct?“

	„Promiň! Měla jsem ti to povědět. Myslela jsem…“ Nedořekne to. „O tom bodýčku jsem policii lhala. Nepamatuju si, že bych ji převlékla. Jen jsem si domyslela, že jsem to udělala, ale doopravdy si na to nevzpomínám. Mám… okno.“ Začíná propadat hysterii.

	„Šššš…“ chlácholí ji Marco. „Anne, byla v pořádku. Vím to na sto procent.“

	„Protože policie si myslí, že jsem jí něco udělala. Že jsem ji asi zabila, udusila ji polštářem nebo ji uškrtila, a tys ji pak odvezl, abys mě ochránil!“

	„To je hloupost!“ rozzlobí se Marco na policii, že jí podsouvá takové věci. Všichni přece vědí, že detektivové jdou po něm – k čemu jim bude, když ji doženou na pokraj zhroucení?

	„Vážně?“ opáčí Anne, v očích divoký pohled. „Já jsem ji uhodila. Naštvala jsem se a uhodila ji.“

	„Cože? Kdy? Kdys ji uhodila?“

	„V jedenáct, když jsem jí dala pít. Brečela. Já… nějak mi povolily nervy. Občas… jsem se neovládla… a plácla ji, když se nechtěla utišit. Když ty jsi byl v práci a ona pořád plakala.“ Marco na ni konsternovaně hledí. „Ne, Anne, to jsi určitě neudělala,“ řekne a doufá, že to, co mu právě řekla, není pravda. Je to alarmující, stejně jako to přiznání, že trpí nějakou nemocí, kvůli které neví, co dělá.

	„Já ale nevím, chápeš?“ vykřikne Anne. „Nevzpomínám si! Mohla jsem jí něco udělat. Kryješ mě, Marco? Řekni mi pravdu!“

	Vezme její obličej do dlaní a přidrží ho. „Anne, byla v pořádku. V půl jedné byla živá a dýchala. Ty za tohle nemůžeš. Nemůžeš vůbec za nic.“ Obejme ji a ona propukne v žalostný pláč.

	Za všechno můžu já, pomyslí si Marco.
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	POTÉ CO ANNE konečně upadne do neklidného spánku, Marco vedle ní dlouho leží a snaží si to všechno srovnat v hlavě. Kéž by s ní celou tu zamotanou situaci mohl probrat. Schází mu, jak si dříve povídali, o všem, o všech svých plánech. Jenomže teď už s ní o ničem mluvit nemůže. Když usne, zdají se mu strašné sny; ve čtyři hodiny ráno se s trhnutím probudí, srdce mu buší a lije z něj pot, prostěradlo má úplně mokré.

	Co ví: Richard vyjednává s únosci. Společně s Alice zaplatí, kolik bude třeba, aby získali Coru zpět. Marco musí doufat a modlit se, aby Richard uspěl tam, kde on selhal. Richard má Derekův mobil a očekával, že se mu na druhé straně ozve Marco. Richard – a Alice – vědí, že Marco byl s Derekem spolčený, že kvůli penězům unesl vlastní dceru. Marcův bezprostřední závěr, že Richard Dereka zabil a telefon mu vzal, teď působí absurdně. Odkud by Richard vůbec o Derekovi věděl? Dokázal by Richard někomu rozbít hlavu? Marco si to nemyslí, i když toho hajzla nesnáší.

	Jestli je to opravdu tak, že telefon poslali Richardovi únosci, pak je to jen dobře. Znamená to, že policie o něm neví – aspoň zatím. Ale Richard mu dal výstrahu. Jak že to přesně řekl? Marco si nevzpomíná. Musí si s Richardem promluvit a přesvědčit ho, aby policii – ani Anne – o jeho účasti na únosu nic neříkal. Jak to zařídit? Bude v něm muset vyvolat dojem, že by Anne takový otřes nevydržela, že by ji odhalení Marcovy spoluviny na Cořině únosu úplně zničilo.

	Annini rodiče mu to budou už navždycky předhazovat, ale on, Anne a Cora snad budou zase rodina. Jestli dostanou malou zpátky, Anne bude šťastná. On začne znovu, bude dřít jako blázen, aby jim zajistil pohodlný život. Richard ho třeba ve skutečnosti vůbec prozradit nechce. Byl by to společenský trapas, poškodilo by to jeho pověst v obchodních kruzích. Možná Richard chce jen mít na Marca nějakou špínu, aby ho měl až do konce života na háku. To by mu bylo podobné. Marcovi se hned líp dýchá.

	Musí se zbavit toho telefonu. Co když Anne vytočí poslední volané číslo a ozve se jí otec? Pak si uvědomí, že Anne neumí telefon odemknout. Stejně se ho ale musí nějak zbavit. Spojuje Marca s Cořiným zmizením. Policii se nesmí dostat do rukou.

	Pořád tu zůstává problém se Cynthií a jejím videem. S tím si neví vůbec rady. Chvilku si to Cynthia ještě nechá pro sebe, aspoň dokud ji udrží v domnění, že požadované peníze sežene.

	Proboha, to je na palici.

	Marco potmě vstane a tiše našlapuje po koberci v ložnici, aby nevzbudil ženu. V rychlosti se oblékne, vezme si džíny a tričko ze včerejška. Potom zamíří chodbou do pracovny a vyndá mobil ze šuplíku psacího stolu, kam ho včera uložil. Naposledy ho zapne a zkontroluje. Nic. Už není důvod si ho nechávat. Když bude potřebovat mluvit s Richardem, spojí se s ním přímo. Kromě Cynthiina videa je telefon jediný fyzický důkaz, který ho usvědčuje.

	Hezky jedno po druhém. Nejdřív se musí zbavit telefonu. Z misky u hlavního vchodu shrábne klíčky od auta. Napadne ho, jestli nemá nechat Anne vzkaz, ale pak usoudí, že bude zpátky, než se žena vzbudí, a tak se tím nezdržuje. Tiše vyklouzne zadem, jde přes dvůr do garáže a nasedne do audi.

	Je chladno, za okamžik bude svítat. Vědomě se vlastně ještě nerozhodl, co s telefonem udělá, ale automaticky se rozjede k jezeru. Ještě je tma. Když jede sám po prázdné dálnici, přemýšlí o Cynthii. Někoho vydírat, na to musíte mít žaludek. Napadne ho, co dalšího ještě udělala. Jestli na ni nemůže něco zjistit, něco stejně zničujícího jako to, co má ona na něj. Aby se síly vyrovnaly. A jestli na ni nedokáže nic najít, třeba by jí mohl něco přišít. S tím by ale potřeboval pomoct. V duchu se za sebe zastydí. Na dráze zločinu pohořel, a přece chtě nechtě zabředá pořád hloub.

	Upíná se k myšlence, že se možná bude moct aspoň částečně vrátit ke svému životu – pokud se jim Cora vrátí živá a zdravá, pokud Richard neprozradí jeho tajemství, pokud něco ať tak či onak získá na Cynthii a donutí ji, aby ho nechala na pokoji. Zaplatit jí a pak zas a zas, to nepřichází v úvahu. Nemůže se jí vydat na milost a nemilost.

	I kdyby mu ale tohle všechno vyšlo, nikdy už nebude mít v duši klid. To je mu jasné. Bude žít pro Coru a pro Anne. Postará se, aby měly co nejšťastnější život. Dluží jim to. Na jeho vlastním štěstí nezáleží, na to ztratil právo.

	Zajede s autem na svoje oblíbené místo pod stromem, čelem k jezeru. Pár minut zůstává sedět uvnitř, vzpomíná, jak tu byl naposled. Tolik se toho od té doby událo. Minule, je to jen pár dní nazpátek, si byl tak moc jistý, že se mu Cora vrátí. Kdyby to všechno proběhlo podle plánu, teď už by měl svoji holčičku zpátky, k tomu peníze a nikdo by o ničem neměl ani potuchy.

	Všechno se to tak zatraceně podělalo.

	Konečně vystoupí z auta. U jezera je takhle brzo po ránu chladno. Nebe začíná světlat. Marco má mobil v kapse. Vykročí k pláži. Půjde až na konec mola a hodí mobil do jezera, kde ho nikdy nikdo nenajde. Aspoň jedno tak bude mít vyřešené.

	Hodnou chvíli jen tak stojí na konci mola, plný lítosti. Potom vytáhne mobil z kapsy. Cípem bundy ho celý otře, pro jistotu, aby na něm nebyly otisky. V dospívání hrál slušně baseball. Rozpřáhne se a vší silou hodí mobil do vody. Hlasitě to žbluňkne. Z místa dopadu se rozběhnou soustředné kruhy.

	Připomene mu to, jak v dětství házel kameny do rybníka. Zdá se mu to hrozně dávno.

	Uleví se mu, že se telefonu zbavil. Otočí se a zamíří zpátky k autu. Už je docela světlo. S leknutím si všimne, že na parkovišti teď stojí další vůz, předtím tam nebyl. Netuší, jak dlouho už tam je. Jak to, že si nevšiml světel, když auto přijíždělo? Možná dorazilo teprve před chvilkou a světla mělo zhasnutá.

	To je jedno, řekne si v duchu, i když z toho má husí kůži. Co na tom, jestli ho někdo viděl, jak brzo ráno hodil něco do jezera? Byl moc daleko na to, aby ho někdo poznal.

	Ale stojí tu jeho auto, poznávací značka je jasně viditelná. Marco znervózní. Jak se blíží, může si druhý vůz lépe prohlédnout. Je to policejní auto, neoznačené. Dají se rozeznat podle přední masky. Marcovi se udělá zle. Co tady právě teď dělá policejní auto? Že by ho sledovalo? Viděla ho policie házet něco do vody? Marco se navzdory chladu potí a v uších mu duní tep. Snaží se jít prostě normálně k autu a držet se co nejdál od policejního vozu, aniž by to vypadalo, že se mu vyhýbá. Řidič stáhne okýnko. Do prdele.

	„Všechno v pořádku?“ zeptá se policista a vystrčí hlavu ven, aby dobře viděl.

	Marco se zarazí, stojí jako přimrazený. Podle obličeje muže nepoznává – není to Rasbach ani žádný z jeho lidí. Na jeden jediný surreální okamžik byl přesvědčený, že z toho okýnka vystrčí hlavu právě Rasbach. „Jo, jasně. Nemohl jsem spát,“ řekne Marco.

	Policista přikývne, zas okýnko zavře a odjede.

	Marco nastoupí do auta, neovladatelně se třese. Pár minut mu trvá, než je s to se rozjet.

	
 

	U snídaně toho spolu Anne a Marco moc nenamluví. On je po tom zážitku u jezera bledý a stažený do sebe. Ona je rozcitlivělá, stýská se jí po malé, přemýšlí o včerejšku. Stejně Marcovi ohledně Cynthie nevěří. Proč byl včera u ní doma? Jestli lže o tomhle, o čem dalším ještě lže? Nevěří mu. Dospěli však k jakémusi napjatému příměří. Potřebují jeden druhého. Možná se navzdory všemu pořád ještě mají rádi.

	„Musím dneska dopoledne zas do kanceláře,“ řekne Marco, hlas mu trochu přeskakuje. Hlasitě si odkašle.

	„Je neděle,“ namítne ona.

	„Já vím, ale měl bych tam radši zajet, dohnat skluz u pár projektů, co se mají brzo odevzdat.“ Marco si znovu lokne kávy.

	Ona přikývne. Jistě mu to prospěje – vypadá hrozně. Přestane aspoň na chvilku myslet na jejich situaci. Anne mu závidí. Ona nemá ten luxus, nemůže se ponořit do práce a zapomenout, ani na okamžik. Všechno tady v domě jí připomíná Coru a všechno, co ztratili. Vysoká dětská židlička v kuchyni, prázdná. Barevné umělohmotné hračky v bedně v obýváku. Hrací deka, na kterou Coru pokládala, s hračkami zavěšenými na hrazdě, po kterých se malá tak ráda s broukáním a chichotáním natahovala. Kamkoli se v domě hne, všude vidí Coru. Pro ni není úniku, ani na kratičkou chvíli.

	Marco má o ni starost, to je na něm vidět. „Co budeš dělat, až budu pryč?“ zeptá se jí.

	Anne pokrčí rameny. „Nevím.“

	„Možná bys měla nechat zprávu té druhé doktorce, co zaskakuje za Lumsdenovou. Zkus si domluvit hned na začátek týdne návštěvu,“ navrhne Marco.

	„Tak jo,“ řekne Anne netečně.

	Když ale Marco odjede, Anne do ordinace nezavolá. Bezcílně bloumá po domě a myslí na Coru. V duchu ji vidí mrtvou někde v popelnici, prolezlou červy. Vidí ji v mělkém hrobě v lesích, zvěř ji vyhrabala a teď ji ohlodává. Vzpomíná na články o ztracených dětech, které čítala v novinách. Nemůže tu hrůzu dostat z hlavy. Je jí nevolno, cloumá s ní panika. Podívá se na sebe do zrcadla, oči má vytřeštěné.

	Možná bude lepší, když se nedozví, co se s její maličkou stalo. Jenomže ona to potřebuje vědět. Po zbytek života jí zmučená mysl bude podsouvat příšerné představy, které budou možná horší než pravda. Třeba měla Cora rychlou smrt. Anne se za to modlí. Ale s jistotou se to asi nikdy nedozví.

	Anne po celou dobu dcerčina krátkého života vždycky věděla, kde Cora je, a teď nemá nejmenší tušení. Protože je špatná matka. Je špatná, narušená matka, která dceru neměla dost ráda. Nechala ji doma samotnou. Uhodila ji. Žádný div, že je malá pryč. Všechno má svůj důvod, a její dítě zmizelo, protože si ho Anne nezaslouží.

	Teď už Anne nechodí jen tak nazdařbůh po domě, pochoduje stále rychleji a rychleji. Myšlenky jí víří, klopýtají jedna přes druhou. Drtí ji výčitky kvůli dceři. Neví, jestli má věřit Marcovu ujišťování, že Cora byla v půl jedné naživu. Nemůže mu věřit v ničem – vždyť je to lhář. Musela Coře něco udělat. Určitě svoje děťátko zabila. Žádná jiná varianta nedává smysl.

	Je to strašná možnost, strašné břemeno. Musí o tom někomu říct. Pokoušela se říct Marcovi, co udělala, ale on ji neposlouchal. Marco chce dělat, jako že se to nestalo; chce předstírat, že Anne by své malé ublížit nedokázala. Vzpomíná si, jak se na ni díval, když mu řekla, že Coru uhodila, s jakou nevírou.

	Asi by změnil názor, kdyby ji viděl, jak Coru plácla. Změnil by názor, kdyby znal její minulost.

	On ji ale nezná, protože mu o tom nikdy neřekla.

	Byl tu ten incident v St. Mildred’s – ten, na který si Anne nevzpomíná. Pamatuje si jen, co bylo pak. Stála na holčičím záchodě, na zdi byla krev, Susan ležela zhroucená na zemi jako mrtvá a Janice, Debbie, přírodopisářka i ředitelka na ni s hrůzou zíraly. Ona vůbec nevěděla, co se stalo.

	Matka ji potom vzala k psychiatrovi, který u ní diagnostikoval disociativní poruchu. Anne si vzpomíná, jak seděla u něj v ordinaci celá ztuhlá, úzkostlivá matka vedle ní. Anne ta diagnóza vyděsila, měla strach a bylo jí hanba.

	„Nerozumím,“ řekla její matka lékaři. „Nevím, co tím myslíte.“

	„Já vím,“ začal psychiatr jemně, „že to působí hrozivě, ale není to tak neobvyklé, jak byste si snad myslela. Představte si to jako obranný mechanismus – nedokonalý. Člověk se na krátký čas odpojí od reality.“ Otočil se k Anne, ta se na něj nechtěla dívat. „Můžete mít pocit, že jste se odloučila od svého já, jako by se věci děly někomu jinému. Můžete vnímat věci zkresleně nebo jako nereálné. Nebo můžete prožít stav fugy, jak se vám to již stalo – krátkou amnézii.“

	„Dojde k tomu zas?“ zeptala se doktora Alice.

	„To nevím. Už se jí to stalo někdy dřív?“ Stalo, ale nikdy to nebylo takhle otřesné.

	„Byly chvíle,“ připustila opatrně Alice, „už odmala, kdy něco udělala a jako by si to nepamatovala. Já… zprvu jsem myslela, že to jen tak říká, abych ji nehubovala. Ale pak mi došlo, že to nedokáže ovládat.“ Odmlčela se. „Něco takového jako teď se ale ještě nestalo.“

	Doktor sepnul ruce, pozorně se na Anne zahleděl a ptal se její matky dál. „Prožila někdy nějaké trauma?“

	„Trauma?“ opáčila Alice. „Jistěže ne.“

	Doktor ji sjel skeptickým pohledem. „Disociativní porucha je obvykle důsledkem nějakého potlačeného traumatu.“

	„Proboha,“ hlesla Alice. Doktor zvedl obočí a čekal.

	„Její otec,“ vyhrkla Alice.

	„Její otec?“

	„Viděla svého otce zemřít. Byla to hrůza. Zbožňovala ho.“

	Anne pevně upírala oči na zeď před sebou, seděla naprosto nehybně.

	„Jak zemřel?“ zeptal se doktor.

	„Byla jsem nakupovat. On si s ní doma hrál. Postihl ho masivní infarkt. Musel zemřít téměř okamžitě. Ona to viděla. Když jsem přišla domů, bylo už pozdě. Anne s pláčem mačkala tlačítka na telefonu, ale nevěděla, jaká čísla má vytočit. Stejně by se tím nic nezměnilo – nešlo ho zachránit. Byly jí teprve čtyři roky.“

	Doktor soucitně pokývl. „Chápu,“ řekl. Chvilku mlčky seděl.

	„Dlouho ji trápily noční můry,“ řekla Alice. „Nenechala jsem ji o tom mluvit – možná to byla chyba, ale pokaždé ji to tak rozrušilo a já jí chtěla pomoct. Vždycky když se o tom rozpovídala, snažila jsem se ji přivést na jiné myšlenky. Přišlo mi, že si to vyčítá,“ dodala, „že si nevěděla rady. Za to ale přece nemohla. Byla ještě malá. A řekli nám, že by ho stejně nic nezachránilo, i kdyby sanitka přijela hned.“

	„S něčím takovým by se těžko vyrovnávalo každé dítě,“ odtušil doktor. Obrátil se k Anne, která ho stále ignorovala.

	„Stres může příznaky poruchy dočasně zhoršit. Doporučuji, abyste ke mně docházela pravidelně, pokusíme se něco udělat s vaší úzkostí.“

	Anne celou cestu zpátky proplakala. Když dojely domů, předtím než šly dovnitř, ji matka objala a řekla: „To bude dobré, Anne.“ Anne jí nevěřila. „Tatínkovi povíme, že chodíš na terapii kvůli úzkostem. O tom dalším vědět nemusí. Nepochopil by to.“ O tom incidentu ve škole mu neřekly. Setkání s rodiči ostatních tří dívek ze St. Mildred’s absolvovala Alice sama.

	Anne od té doby zažila další „momenty“, povětšinou neškodné, kdy měla krátké výpadky – v řádu minut, někdy hodin – a nevěděla, co se stalo během toho, co byla „pryč“. Vyvolával je stres. Najednou se ocitla někde, kde být neměla, vůbec netušila, jak se tam dostala, a tak zavolala mamince, a ta pro ni přijela. Ale od prvního ročníku na vysoké už žádné momenty neměla. Všechno se to odehrálo už tak dávno; myslela, že to má za sebou.

	Po tom únosu se jí to ale všechno okamžitě vrátilo na mysl: Co když to policie zjistí? Co když to zjistí Marco a začne se na ni dívat jinak? Jenomže potom přišlo to bodýčko – a matka se na ni přestala dívat, jako by se bála, že Anne zabila své dítě a Marco jí to pomohl ututlat.

	Teď policie už ví, že napadla Susan. Myslí si o ní, že má sklony k násilí. Anne měla celou dobu strach, že policie uvěří v její vinu, ať už to skutečně spáchala, nebo ne. Jsou ale horší věci než nespravedlivé obvinění.

	Teď se Anne nejvíc děsí, že to doopravdy udělala.

	Ty první dny po Cořině únosu, kdy si Anne byla naprosto jistá, že ji vzal někdo cizí – ty byly těžké, musela čelit podezření ze strany policie, veřejnosti i vlastní matky. Snášeli to s Marcem, protože věděli, že jsou nevinní. Udělali jedinou chybu – nechali svoje dítě samotné. Ne však úplně bez dozoru.

	Ale teď, kvůli tomu, co se stalo onehdy v noci, než usnula na gauči – popletlo se jí hledání důkazů Marcovy nevěry s hledáním Cory. Vnímala realitu zkresleně. Vzpomíná si, jak si myslela, že jí malou ukradla Cynthia.

	Nemoc se vrátila. Kdy k tomu přesně došlo?

	Nejspíš to ví. Vrátila se té noci, co unesli Coru, poté co dala Coře pohlavek. Tam má výpadek. Neví, co se stalo.

	Skoro se jí uleví, když si teď uvědomuje, že to udělala ona sama. Je lepší, že Coru zabila její vlastní matka, rychle, v jejím pokojíčku, před očima důvěrně známých jehňátek, než aby ji unesl nějaký netvor a celou vyděšenou ji zneužíval a mučil.

	Anne by měla zavolat mamince. Ta by věděla, co dělat. Jenomže Anne jí volat nechce. Maminka se to pokusí zamést pod koberec, bude dělat, jako by se to vůbec nestalo. Stejně jako Marco. Všichni se snaží její čin ututlat.

	Ona už nic takového nechce. Musí to říct policii. A musí to udělat hned, než se jí v tom někdo pokusí zabránit. Chce si o tom všem konečně otevřeně promluvit. Ty tajnosti a lži už nesnese ani o minutu déle. Potřebuje vědět, kde je její maličká, kde odpočívá. Potřebuje si ji naposledy pochovat.

	Vykoukne z okna ložnice na ulici. Žádné reportéry tam nevidí. Rychle se oblékne a zavolá si taxík, aby ji odvezl na policejní stanici.

	Čekání jí připadá dlouhé, ale konečně taxík přijede. Rychle do něj nastoupí a usadí se na zadním sedadle, cítí se divně, ale odhodlaně. Potřebuje tomu už udělat konec. Poví jim, co se stalo. Zabila Coru. Marco asi zařídil, aby ji někdo odvezl, a pak naléhal, aby nabídli výkupné, protože chtěl zmást policii. Ale Marco ji už musí přestat chránit. Musí jí přestat lhát. Musí jim říct, kam ukryl Cořino tělo, a ona potom bude mít jistotu. Potřebuje vědět, kde její malá je. Tu nevědomost už dál nesnese.

	Dokud se sama nepřizná, nemůže se na nikoho spolehnout, že jí poví pravdu.

	Když dorazí na policejní stanici, policistka na recepci se na ni zadívá s nelíčenou starostí.

	„Jste v pořádku?“ zeptá se.

	„Nic mi není,“ ujistí ji rychle Anne. „Chci mluvit s detektivem Rasbachem.“ Vlastní hlas jí zní cize.

	„Ten tu není. Je neděle,“ odvětí policistka. „Zkusím mu zavolat.“ Krátce hovoří po telefonu, položí sluchátko a řekne:

	„Už jede. Bude tu tak za půl hodiny.“

	Anne netrpělivě čeká, myšlenky jí divoce víří.

	Když se Rasbach za necelou půlhodinu objeví, je neformálně oblečený v khaki kalhotách a letní košili. Vypadá úplně jinak; Anne je zvyklá vídat ho v obleku. Přijde jí to matoucí.

	„Anne,“ osloví ji a pozorně se na ni zadívá těma očima, kterým nic neujde. „Co pro vás můžu udělat?“

	„Potřebuju s vámi mluvit,“ řekne Anne rychle.

	„Kde je váš právník?“ zeptá se Rasbach. „Bylo mi řečeno, že bez přítomnosti svého právního zástupce už s námi mluvit nebudete.“

	„Já právníka nechci,“ trvá Anne na svém.

	„Určitě ne? Snad byste mu přece jen měla zavolat. Já počkám.“

	Právník jí jenom nedovolí říct, co říct musí. „Ne! Určitě ne. Nepotřebuju právníka. Žádného nechci – a nevolejte mému muži.“

	„Tak dobře,“ odvětí Rasbach, otočí se a vykročí k dlouhé chodbě.

	Anne jde za ním do jedné z výslechových místností. Začne mluvit, ještě než si vůbec sedne. On ji požádá, aby počkala.

	„Pro úplnost,“ vyzve ji, „prosím uveďte své jméno, dnešní datum a potvrďte, že jste byla vyzvána k přivolání svého právního zástupce, ale odmítla jste to.“

	Jakmile to Anne udělá, začnou.

	„Proč jste sem dnes přišla?“ zeptá se jí detektiv.

	„Přišla jsem se přiznat.“
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	DETEKTIV RASBACH SI Anne pozorně prohlíží. Očividně je rozrušená, mne si ruce. Od pohledu má rozšířené zorničky, v obličeji je bledá. Detektiv neví, jestli má pokračovat. Do videozáznamu sice odmítla přítomnost právního zástupce, Rasbach však má pochybnosti o jejím duševním stavu, zda je k takovému rozhodnutí vůbec způsobilá. Přece jen by si však rád vyslechl, co mu chce říct. Vždycky koneckonců můžou toto přiznání prohlásit za nepřípustné – nejspíš to tak i dopadne –, ale vyslechnout si ho musí. Chce ho znát.

	„Já ji zabila,“ řekne Anne. Je rozrušená, ale působí dojmem, že je při smyslech, nikoli nepříčetná. Ví, kdo je, kde je a co dělá.

	„Povězte mi, jak se to stalo, Anne,“ vybídne ji a posadí se ke stolu naproti ní.

	„V jedenáct jsem ji šla zkontrolovat,“ spustí Anne. „Zkusila jsem ji nakrmit z láhve, protože jsem předtím pila. Ona se ale bránila, chtěla prso. Z láhve se napít odmítla.“ Odmlčí se, zírá přes Rasbachovo rameno do zdi, jako by to celé viděla jako film promítaný na plátno za jeho zády.

	„Pokračujte,“ řekne detektiv.

	„Tak jsem si řekla, že na to kašlu, a dala jí prso. Vyčítala jsem si to, jenomže láhev nechtěla a měla hlad. Brečela a brečela a ne a ne přestat. Nikdy předtím jí láhev nevadila – nikdy ji ještě neodmítla. Jak jsem mohla vědět, že ji nebude chtít zrovna tu jedinou noc, kdy jsem si dala pár skleniček vína?“

	Rasbach čeká, až se dá zase do řeči. Nechce jí do toho skočit a přerušit tok jejích myšlenek. Připadá mu, jako by se Anne nacházela v jakémsi transu, pořád upírá prázdný pohled do zdi za ním.

	„Nevěděla jsem, jak jinak to vyřešit. Tak jsem ji nakojila.“ Odpoutá oči od zdi a stočí je k němu. „Když jsem předtím říkala, že si pamatuju, jak jsem jí převlékla to růžové bodýčko, to jsem lhala. Nevzpomínám si na to. Jen jsem si domyslela, že jsem to musela udělat, a proto jsem vám to tvrdila, ale ve skutečnosti si to nepamatuju.“

	„Co si tedy pamatujete?“ řekne Rasbach.

	„Pamatuju si, že jsem ji kojila a ona chvíli pila, ale moc dobře jí to nešlo a pak zase začala fňukat.“ Annin pohled opět sklouzne k neviditelnému promítacímu plátnu. „Vzala jsem ji na ruku a chvíli se s ní procházela, zpívala jí, ale ona jen brečela pořád hlasitěji. Taky jsem se rozbrečela.“ Podívá se na něj. „Plácla jsem ji.“ Rázem propukne v pláč. „Potom už si nic nepamatuju. Když jsem ji plácla, měla na sobě růžové bodýčko, to si vzpomínám, ale potom už si nepamatuju nic. Musela jsem ji přebalit a převléknout. Možná jsem ji upustila nebo s ní třásla, nevím. Možná jsem jí přitiskla přes obličej polštář, aby přestala brečet, jak jste říkal, ale nějak umřít musela.“ Hystericky se rozvzlyká. „A když jsem přišla znovu o půlnoci, ležela v postýlce, ale já ji odtamtud nevyndala. Nevím, jestli tou dobou dýchala.“

	Rasbach ji nechá vyplakat. Nakonec řekne: „Anne, když si na to nevzpomínáte, proč myslíte, že jste Coru zabila?“

	„Protože je pryč! Právě proto, že si nic nepamatuju. Občas, když jsem ve stresu, se mi odpojí mozek, ztratím kontakt s realitou. Potom si uvědomím, že si nějaký časový úsek nepamatuju, že jsem udělala něco, na co si nevzpomínám. Už se mi to stalo.“

	„Povězte mi o tom víc.“

	„Vždyť o tom už všechno víte. Mluvil jste s Janice Foegleovou.“

	„Chci slyšet vaši verzi. Povězte mi, jak to bylo.“

	„Nechci.“ Anne vytáhne z krabice několik kapesníků a otře si oči.

	„Proč ne?“

	„Nechci o tom mluvit.“

	Rasbach se opře zády a řekne: „Anne, já si nemyslím, že jste Coru zabila.“

	„Ale myslíte. Přece jste to říkal.“ Žmoulá kapesníky v dlaních.

	„Teď už si to nemyslím. Opravdu mě mrzí, jestli jsem vám tu myšlenku nějak nasadil do hlavy.“

	„Musela jsem ji zabít. A Marco sehnal někoho, kdo ji odvezl, aby mě ochránil. Abych nevěděla, co jsem udělala.“

	„Kde tedy potom je?“

	„To nevím! Marco mi to nechce říct! Prosila jsem ho, ale nechce mi to prozradit. Zapírá. Nechce, abych věděla, že jsem zabila vlastní dítě. Chrání mě. Musí to pro něj být strašně těžké. Myslela jsem, že když vám sem přijdu říct, co se stalo, už nebude muset dál nic předstírat a bude nám moct říct, kam ji schoval, a já to pak budu vědět a budeme to moct uzavřít.“ Schoulí se v židli, hlavu svěšenou.

	Ze začátku měl Rasbach skutečně podezření, že takhle nějak se to mohlo odehrát. Že matce třeba povolily nervy, dítě zabila a společně s manželem to zakamuflovali. Mohlo to tak být. Ale tak, jak ona říká, se to stát nemohlo. Protože kdyby dítě zabila v jedenáct, nebo třeba až o půlnoci, a Marco to zjistil až v půl jedné, jak by Derek Honig už mohl čekat vzadu v autě, aby odvezl tělo? Ne, ona malou nezabila. To prostě nesedí.

	„Anne, bylo to určitě v jedenáct hodin, když jste ji nakojila a ona plakala? Nemohlo to být dřív? Například v deset?“ V tom případě to Marco mohl zjistit dřív – když přišel dítě zkontrolovat v půl jedenácté.

	„Ne, bylo to v jedenáct. Vždycky ji naposledy kojím v jedenáct a ona pak obyčejně spí až do pěti ráno. Jenom tehdy jsem odešla z oslavy na víc než pět minut. Zeptejte se ostatních.“

	„Ano, Marco a Cynthia shodně vypověděli, že kolem jedenácté jste byla pryč dlouho – vrátila jste se až někdy kolem půl dvanácté – a o půlnoci jste ji šla zase zkontrolovat vy,“ potvrdí Rasbach. „Když jste se vrátila na oslavu, řekla jste Marcovi, že jste možná malé ublížila?“

	„Ne, já… mně došlo teprve včera večer, že jsem to musela udělat!“

	„Ale pochopte, Anne, to, co popisujete, není možné,“ sdělí jí jemně Rasbach. „Jak by Marco mohl v půl jedné jít malou zkontrolovat, aniž věděl, že je mrtvá, a za pár minut už mít v garáži někoho s autem, aby ji odvezl?“

	Anne naprosto znehybní. Její ruce se zastaví. Vypadá zmateně.

	Rasbach jí musí povědět ještě něco. „Vypadá to, že ten muž, kterého zavraždili v té chatě – Derek Honig –, je ten, jehož auto bylo u vás v garáži a kdo Coru odvezl. Otisky pneumatik jsou stejného typu a brzy se dozvíme, jestli se s těmi ve vaší garáži shodují. Domníváme se, že odvezl Coru do své chaty v pohoří Catskills. Později Honiga někdo ubil rýčem.“

	Anne jako by tu informaci nedokázala vstřebat.

	Rasbach o ni má obavy. „Můžu někomu zavolat, aby vás odvezl domů? Kde je Marco?“

	„V práci.“

	„V neděli?“ Neodpoví.

	„Můžu zavolat vaší matce? Nějaké kamarádce?“

	„Ne! Jsem v pořádku. Dojedu domů sama. Vážně mi nic není,“ prohlásí Anne. Náhle vstane. „Prosím vás, neříkejte nikomu, že jsem tu dnes byla,“ dodá.

	„Dovolte aspoň, abych vám zavolal taxi,“ naléhá Rasbach.

	Těsně před příjezdem taxíku se k němu Anne zničehonic otočí. „Ale… mezi půl jednou, a než jsme přišli domů, by čas měl. Kdybych ji zabila a on ji v půl jedné našel a někomu zavolal. Přišli jsme domů až skoro v půl druhé – jemu se ještě nechtělo pryč. Nemůžete vědět jistě, že to auto, co projíždělo zadem třicet pět minut po půlnoci, odváželo Coru. Mohlo se to stát až později.“

	„Jenomže Marco nemohl nikomu zavolat, aniž bychom o tom věděli,“ řekne Rasbach. „Máme výpis z vašich telefonních hovorů. Nikomu nevolal. Jestli Marco zařídil, aby malou někdo odvezl, muselo to být domluvené předem – naplánované. A z toho plyne, že jste ji nezabila.“

	Anne se na něj zaskočeně podívá, zatváří se, jako by chtěla něco říct, ale pak přijede taxík a ona neřekne nic.

	Rasbach se za ní dívá a z hloubi srdce ji lituje.

	
 

	Anne se vrátí do prázdného domu. Dočista vyčerpaná si lehne na pohovku v obýváku a zrekapituluje si, co se stalo na policejní stanici.

	Rasbach už ji málem přesvědčil, že Coru nemohla zabít. On ale neví o mobilu, který má Marco schovaný ve zdi. Marco mohl v půl jedné někomu zavolat. Anne teď vlastně neví, proč o tom telefonu nic neřekla. Možná nechtěla, aby se Rasbach dozvěděl o Marcově milostném románku. Příliš se styděla.

	Buď to bylo takhle, nebo Coru odvezl ten muž z chaty, živou, někdy potom, co ji byl Marco v půl jedné zkontrolovat. Anne netuší, proč je detektiv Rasbach tak skálopevně přesvědčený, že auto, co jelo zadem v půl jedné a pět minut, s tím vším nějak souvisí.

	Vybaví se jí, jak tady lehávala s Corou na prsou. Připadá jí to strašně dávno. Padla na ni vždycky taková únava, že se musela s malou na chvilku natáhnout. Schoulily se, jako ona teď, v nějaké klidné části dne společně na gauči a někdy obě usnuly. Anne se po tvářích koulejí slzy.

	Zpoza zdi slyší nějaké zvuky. Cynthia je doma, chodí po obýváku, má puštěnou hudbu. Anne Cynthií pohrdá. Nenávidí na ní všechno – její bezdětnost, nadřazenost a moc, které z ní vyzařují, její postavu, svůdné oblečení. Nenávidí ji za to, že si zahrávala s jejím mužem, že se pokusila zničit jejich společný život. Neví, jestli dokáže Cynthii její chování někdy odpustit. Nenávidí ji o to víc, že kdysi bývaly tak dobré kamarádky.

	Anne nesnese, že Cynthia bydlí hned za zdí. Najednou jí dojde, že se můžou přestěhovat. Dům prodají. Stejně tu už nejsou vítaní – den co den dál chodí hromady dopisů – a dům, který dříve tolik milovala, teď připomíná kryptu. Připadá si tu pohřbená zaživa.

	Už moc dlouho tu bydlet nemůžou, když je Cynthia hned za zdí a může Marca dál pokoušet.

	Proč vlastně Marco včera přišel zadem od Cynthie a tvářil se tak provinile? Aférku se Cynthií vehementně popírá, ale Anne není hloupá. Z něj pravdu nevypáčí, a ty věčné lži už ji nebaví.

	Vyříká si to se Cynthií osobně. Dostane z ní pravdu. Jenomže i u Cynthie platí: jak rozpozná, co je pravda a co lež?

	Radši vstane a zadem vyrazí na dvůr. Dojde si do garáže pro zahradnické rukavice. V garáži zůstane stát a čeká, až oči přivyknou tmě. Cítí známý odér oleje, starého dřeva a zatuchlých hadrů. Stojí tam a představuje si, jak se to asi odehrálo. Je z toho všeho tak zmatená. Jestli ona Coru nezabila a Marco nezařídil, aby tělo někdo odvezl, pak někdo, nejspíš ten mrtvý muž, ukradl její malou z postýlky a odnesl si ji do auta někdy po půl jedné, kdy ona – a Marco, Cynthia a Graham – byla vedle a neměla o ničem ani ponětí.

	Je ráda, že je ten člověk mrtvý. Doufá, že trpěl.

	Vyjde zase ven a začne zavile vytrhávat ze záhonů plevel, až se jí na rukou nadělají puchýře a rozbolí ji záda.
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	MARCO SEDÍ ZA stolem, kouká z okna, ale nic nevnímá. Dveře jsou zavřené. Sjede pohledem k desce drahého mahagonového psacího stolu, který si tak pečlivě vybral, když rozšířil podnikání a pronajal si tuhle kancelář.

	Když se ohlédne za těmi dny nevinnosti a optimismu, dělá se mu zle. Hořkým pohledem přelétne kancelář, která tak dokonale podtrhuje obraz úspěšného podnikatele. Nádherný stůl, luxusní židle s koženým potahem, moderní obrazy; z jednoho okna vyhlídka na město a z protějšího na řeku. Zařídit mu to pomohla Anne, na takové věci má dobré oko.

	Vzpomene si, kolik si u toho užili zábavy – když nakupovali jednotlivé kusy, když všechno uspořádali. Jen co to dokončili, zamkl dveře, bouchl šampaňské a pomiloval se s rozchichotanou manželkou na podlaze.

	Byl tehdy pod tlakem; musel dostát velkým očekáváním – Anniným, jejích rodičů, svým. Kdyby si vzal někoho jiného, možná by mu nevadilo propracovat se výš postupně, budovat firmu pomalejším tempem, na základě zápalu, talentu a spousty odpracovaných hodin. Dostal ale příležitost všechno urychlit a chopil se jí. Měl ambice. Dostal ty peníze na zlatém podnose a samozřejmě se od něj očekávalo, že bude okamžitě slavit úspěchy. Jak by se mu nedařilo, když dostal tak velkolepý dar? Ten tlak byl velký. Obzvlášť Richard se hodně zajímal, jak si firma vede, vždyť ji přece zafinancoval.

	Připadalo mu to příliš báječné, než aby to byla pravda, a taky to tak bylo.

	Oslovil velké klienty dřív, než na to byl připravený. Udělal klasickou začátečnickou chybu, rostl příliš rychle. Kdyby si nevzal Anne – ne, kdyby nepřijal dům, který dostali ke svatbě, a o několik let později tu půjčku od jejích rodičů –, asi by teď žili v pronajatém bytě, on by měl ošklivou kancelář někde dál od centra, nevozil by se v audi… Ale poctivě by dřel a k úspěchu by se propracovával po svém. Byli by s Anne šťastní.

	Cora by byla doma.

	Ale jen se podívejte, jak to dopadlo. On vlastní předluženou firmu, která balancuje na hraně krachu. Je únosce. Zločinec. Lhář. Podezřelý. V moci egomanického tchána, který ví, co provedl, a bezcitné vyděračky, která nepřestane zas a zas žádat o peníze. Jeho firma je skoro na mizině, ačkoli mu bylo tolik dáno – peníze do podnikání, styky přes Richardovy přátele z golfového klubu.

	Peníze, které Alice a Richard investovali do Marcovy firmy, přišly nazmar. Stejně jako pět milionů dolarů, které zaplatili za Coru. A teď Richard vyjednává s únosci – vynaloží ještě víc peněz, aby dostali Coru zpátky. Marco netuší, kolik to bude.

	Jak moc ho asi Annini rodiče musí nenávidět. Marco se na celou situaci poprvé podívá jejich očima. Chápe jejich rozčarování. Marco je všechny zklamal. Jeho podnikání i přes veškerou pomoc neuvěřitelně ztroskotalo. Pořád je přesvědčený, že kdyby si to udělal po svém, dopracoval by se k velkému úspěchu – postupně. Jenomže Richard na něj tlačil, aby přijal zakázky, na jaké ještě neměl kapacitu. A tak se Marco ocitl v zoufalé situaci.

	Když všechno před pár měsíci začalo jít opravdu do háje, zvykl si Marco před návratem domů k Anne, kde si tváří v tvář její prohlubující se depresi připadal bezmocný, chodit na panáka do baru na rohu. Když tam v pět hodin přicházel, obvykle tam býval dost klid. Posadil se k baru, dal si nalít svoji jednu skleničku, zachmuřeně zíral do jantarové tekutiny a lámal si hlavu, co si krucinál počne.

	Odtamtud se pak vždycky vydal podél řeky, protože se mu ještě nechtělo domů. Sedl si na lavičku a koukal na vodu.

	Jednou si vedle něj přisedl starší muž. Marco už se chtěl otráveně zvednout, připadalo mu, jako by se mu někdo cpal do soukromí. Než ale stačil odejít, muž ho přátelsky oslovil.

	„Vypadáte nějak přešle,“ řekl s porozuměním. Marco jen stroze odvětil: „Dalo by se to tak říct.“

	„Holka vám dala kopačky?“ zeptal se muž.

	„Kéž by to bylo takhle jednoduché,“ řekl Marco.

	„Á, tak to musí být nějaký problém s byznysem,“ odvětil muž s úsměvem. „To je mnohem horší.“ Natáhl ruku. „Bruce Neeland,“ představil se.

	Marco mu rukou potřásl. „Marco Conti.“

	Marco se začal těšit, až na Bruce zase narazí. Zjistil, že je to úleva mít někoho – kdo ho doopravdy nezná, kdo ho nesoudí –, komu se může svěřit se svými problémy. Anne o nich povědět nemohl, vzhledem k jejím depresím a očekáváním úspěchu. Neřekl jí, že s firmou to jde z kopce, a když už jí jednou zamlčel, jak mizerně to vypadá, nemohl za ní zničehonic přijít s tím, jak moc špatné to je.

	Bruce mu zřejmě rozuměl. Bylo snadné si ho oblíbit, měl srdečné, otevřené vystupování. Byl makléř. Zažil dobré i špatné roky. Musíte být tvrďák, zlé časy nějak překonat. „Není to vždycky snadné,“ prohlásil Bruce. Seděl vedle něj v drahém, dobře střiženém obleku.

	„To je teda fakt,“ přisvědčil Marco.

	Jednou to Marco v baru s pitím trochu přehnal. Potom u řeky řekl Bruceovi víc, než chtěl. Prostě to z něj vypadlo, jaký má problém s tchánem a tchyní. Bruce byl dobrý posluchač.

	„Dlužím jim spoustu peněz,“ přiznal Marco.

	„Jsou to rodiče tvojí ženy. Nenadělají z tebe krmení pro rybičky, když jim to nebudeš moct splatit,“ řekl Bruce a dál koukal na vodu.

	„To by možná bylo i lepší,“ odvětil Marco kysele. Vysvětlil mu, jak moc ho mají manželčini rodiče pod palcem – kvůli firmě, domu, dokonce i jak se snaží proti němu ženu poštvat.

	„Tak se mi zdá, že tě drží hezky rovnou za koule,“ konstatoval Bruce a semknul rty.

	„Jo jo.“ Marco si sundal sako a přehodil ho přes opěradlo lavičky. V létě byly večery teplé.

	„Co budeš dělat?“

	„Nevím.“

	„Mohl bys je požádat o další půjčku, co by tě udržela nad vodou, než se obchody zase rozhýbou,“ navrhl Bruce. „To už máš prašť jako uhoď.“

	„To bych neřekl.“

	Bruce se mu zadíval do očí. „Proč ne? Neblbni. Prostě popros. Vyhrabeš se ze dna. Vrhneš se do dalšího boje. Stejně budou chtít ochránit svoji investici. Dej jim aspoň možnost.“

	Marco se nad tím zamyslel. I když se mu ta představa neskutečně protivila, mělo to svoji logiku, prostě Richardovi všechno otevřeně říct, svěřit se mu, že má firma potíže. Mohl by ho poprosit, aby si to nechal pro sebe a nezatěžoval tím Anne a Alice. Firmy koneckonců krachují dnes a denně. Taková je současná ekonomika. Všechno je daleko těžší, než když začínal Richard. Ten to tak samozřejmě vidět nebude. Nebo to aspoň nikdy nepřipustí.

	„Obrať se na tchána,“ radil mu Bruce. „Do banky nechoď.“ Marco to Bruceovi neřekl, ale v bance už byl. Před pár měsíci si vzal půjčku a zaručil se domem. Anne to vysvětlil tak, že potřebuje podpořit rychlý růst firmy, a ona s ním o tom nijak nediskutovala. Musela mu slíbit, že o tom nepoví rodičům. Marco to odůvodnil, že už takhle přespříliš strkají nos do jejich věcí.

	„Možná,“ odvětil Marco.

	Dva dny o tom přemýšlel. Špatně spal. Nakonec se rozhodl, že se na tchána přece jen obrátí. O finančních záležitostech, které se nějak týkaly Anniných rodičů, vždycky jednal s Richardem. Tomu to vyhovovalo. Marco sebral odvahu, zavolal Richardovi a zeptal se, jestli by spolu nemohli zajít na skleničku. Richard zněl překvapeně, ale navrhl bar v golfovém klubu. Jak jinak. Ten parchant vždycky musel být na svojí půdě.

	Když Marco přijel, ze samé nervozity pil příliš rychle. Teprve když hladina sahala sotva ke kostkám ledu, pokusil se zpomalit.

	Richard ho provrtával pohledem. „O co jde, Marco?“ zeptal se.

	Marco zaváhal. „Firmě se nedaří tak dobře, jak bych si představoval.“

	Richard rázem zpozorněl. „Jak zlé to je?“

	Tohle Marco na tchánovi nejvíc nesnášel. Šlo mu hlavně o to, jak ho ponížit. Nedovolí Marcovi, aby si zachoval tvář. Neumí být velkorysý.

	„Vlastně dost zlé,“ řekl Marco. „Přišel jsem o pár klientů. Jiní zas nezaplatili. Mám teď tak trochu problém s cash flow.“

	„Aha,“ řekl Richard. On si pití šetřil.

	Nastalo dlouhé ticho. Sám od sebe se nenabídne, došlo Marcovi. Donutí ho prosit. Marco zvedl oči od sklenice a zadíval se do tchánovy přísné tváře. „Mohl bys mi poskytnout ještě jednu půjčku, než se z tohohle složitého období vyhrabu?“ zeptal se.

	„Můžeme to pojmout jako skutečnou půjčku. Tentokrát ti chci platit úroky.“

	Marco ve skutečnosti s možností, že ho tchán odmítne, vůbec nepočítal. To by si Richard přece netroufl, protože co by pak bylo s jeho dcerou? Chtěl se vlastně jen vyhnout doprošování – okamžiku, kdy by se vydal Richardovi na milost a nemilost.

	Richard mu pohled chladně oplatil. „Ne,“ řekl.

	Dokonce i tohle si ještě Marco špatně vyložil. Myslel, že Richard odmítá ten úrok. „Ne, vážně. Nechci to bezúročně. Sto tisíc bude bohatě stačit.“

	Richard se v křesle předklonil, trochu výhrůžně se nahnul nad stolek mezi nimi. „Řekl jsem ne.“

	Marco ucítil, jak mu po krku stoupá horkost, jak mu rudnou tváře. Neřekl nic. Nechtělo se mu věřit, že to Richard myslí vážně.

	„Žádné další peníze už od nás nedostaneš, Marco,“ pokračoval Richard. „Žádné už ti ani nepůjčíme. Poraď si sám.“ Znovu se uvelebil do pohodlné klubovky. „Špatnou investici poznám na první pohled.“

	Marco nevěděl, co na to říct. K žebrání se snižovat nehodlal. Když se Richard k něčemu rozhodl, nedalo se s ním hnout. A v téhle věci už se zjevně rozhodl.

	„S Alice jsme v tomhle zajedno – už jsme se dohodli, že žádné další almužny ti dávat nebudeme,“ uzavřel Richard.

	A co vaše dcera? dralo se Marcovi na jazyk, ale nemohl ze sebe vypravit ani slovo. Pak mu došlo, že odpověď na tuhle otázku už zná.

	Richard o tom Anne řekne. Poví své dceři, jak špatně si vybrala, když se rozhodla pro Marca. Richard s Alice ho nikdy neměli rádi. Trpělivě čekali právě na tenhle den. Chtějí, aby od něj Anne odešla. Aby ho opustila a jeho dcerku si vzala s sebou. Ovšemže chtějí právě tohle.

	Marco něco takového nemohl dopustit.

	Prudce vstal, koleny přitom vrazil do stolku. „Dobře,“ prohlásil. „Poradím si sám.“ Otočil se a vyšel z restaurační místnosti, vztekem a hanbou se mu tmělo před očima. Poví to Anne sám. Řekne jí, jaký je její táta ve skutečnosti hajzl.

	Bylo pozdní odpoledne. Ještě si stihne zajít na druhého panáka, než se vrátí domů. Zamířil do svého baru, rychle do sebe pití kopl a pak se vydal obvyklou cestou na procházku. Bruce už na něj čekal na lavičce. To byla ta chvíle. Bod, z něhož už nebylo návratu.
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	„VYPADÁŠ DOST BLBĚ,“ podotkl Bruce, když se Marco posadil vedle něj na lavičku.

	Marco byl otupělý. Horko těžko sbíral na tu prosbu odvahu, ale ve skutečnosti ho vůbec nenapadlo, že by ho Richard mohl odmítnout. Firma ještě šla zachránit, tím si byl Marco jistý. Měl pár nepříjemných dluhů a neplatících klientů. Ale teď usiloval o jednu novou zakázku – druhé straně jen dlouho trvalo, než se rozhodne. Stačilo by mu trochu peněz, aby se prozatím udržel nad vodou, a pak by se všechno ještě mohlo spravit. Pořád měl ambice. Pořád si věřil. Jen potřeboval trochu zmírnit tlak. Získat nějaké peníze.

	„Potřebuju prachy,“ řekl. „Neznáš nějakého lichváře?“ Vtip to byl jen zpola. Věděl, jak zoufale asi působí.

	Bruce ho ale vzal vážně. Pootočil se k Marcovi čelem. „Ne, žádného lichváře neznám. Do toho se stejně pouštět nechceš,“ řekl.

	„No jo, jenže mě kurva nic jiného nenapadá,“ odvětil Marco, prohrábl si vlasy a vztekle zavrtal pohled do řeky.

	„Mohl bys vyhlásit bankrot, začít znovu,“ prohlásil Bruce po chvilce přemýšlení. „Dělá to tak kdekdo.“

	„To nemůžu,“ namítl zarputile Marco.

	„Proč ne?“ zeptal se Bruce.

	„Protože moji ženu by to zabilo. Ona… je teď přecitlivělá. Po porodu. Znáš to.“ Marco se předklonil, opřel se lokty o kolena a schoval si obličej do dlaní.

	„Ty máš dítě?“ řekl Bruce. Znělo to překvapeně.

	„Jo,“ odpověděl Marco a vzhlédl. „Miminko, holčičku.“ Bruce se narovnal a upřeně se na Marca zadíval.

	„Co je?“ zeptal se Marco.

	„Nic,“ řekl Bruce rychle.

	„Ne, tys chtěl něco říct.“ Marco se zase posadil rovně.

	Bruce si evidentně v duchu něco přebíral. „Jaký mají rodiče tvé ženy vztah k vnučce?“

	„Snesli by jí modré z nebe,“ řekl Marco. „Je to jejich jediné vnouče. Vím, kam míříš. Zaplatí jí vzdělání, nejspíš na ni přepíšou nějaké peníze, až jí bude jednadvacet, ale budou vázané ve svěřenském fondu, abych se k nim nedostal. To mi nepomůže.“

	„Mohlo by, když to pojmeš trochu kreativně.“ Bruce naklonil hlavu ke straně.

	Marco na něj zůstal zírat. „Jak to myslíš?“

	Bruce se k němu naklonil a ztlumil hlas. „Troufl by sis na něco trochu riskantnějšího?“

	„O čem to mluvíš?“ Marco se rozhlédl, jestli je někdo nemůže slyšet, ale byli sami.

	„Tobě prachy nedají, ale vsadil bych se, že aby dostali svoji jedinou vnučku zpátky, vysolili by je pěkně rychle.“

	„Co tím myslíš?“ zašeptal Marco. Ale už to věděl.

	Oba muži se na sebe zadívali. Kdyby v sobě Marco neměl dva panáky, zvlášť ten nepříjemný s tchánem, snad by Bruce rázně odmítl, vydal by se domů za ženou a řekl by jí pravdu, jak měl původně v plánu. Vyhlásil by bankrot a začal znovu. Pořád měli dům. Pořád měli jeden druhého a Coru. Jenomže Marco se cestou k řece ještě stavil v obchodě s lihovinami. Přinesl s sebou láhev v papírovém sáčku. Teď ji načal, nabídl kamarádovi a sám si rovnou z láhve pořádně přihnul. Alkohol mu trochu zamlžil mysl, všechno se díky němu zdálo méně neproveditelné.

	Bruce ztišil hlas. „Zinscenuješ únos. Ne opravdový, jenom jako. Nikomu se nic nestane.“

	Marco na něj zůstal zírat. Naklonil se blíž a zašeptal: „Jak bych to zařídil? Pro policii by to nebylo jenom jako.“

	„Ne, ale když se to správně provede, je to dokonalý zločin. Tchán a tchyně zaplatí, ty dostaneš dítě zpátky, za pár dní je to vyřízené. Jakmile budeš mít dítě doma, policii to přestane zajímat.“

	Marco o tom zapřemýšlel. Pod vlivem alkoholu mu to celé nepřišlo zas tak moc šílené.

	„Já nevím,“ řekl nervózně.

	„Máš snad lepší nápad?“ opáčil Bruce káravě a podal mu papírový sáček s otevřenou láhví.

	Probrali to dopodrobna, nejdřív jen hypoteticky. Marco by mohl naoko unést vlastní dceru. Předat ji Bruceovi a ten by ji na pár dní odvezl do své chaty v pohoří Catskills. Sám má tři děti, už dospělé, ale o miminko se postarat umí. Oba si koupí jednorázový nevystopovatelný mobil na kartu a komunikovat budou jejich prostřednictvím. Marco bude muset ten svůj někam schovat.

	„Potřeboval bych tak sto tisíc,“ řekl. Díval se na řeku a na ptáky kroužící na nebi nad ní.

	Bruce si odfrkl. „Zbláznil ses?“

	„Jak to myslíš?“ řekl Marco.

	„Jestli tě chytnou, dostaneš stejný trest, ať budeš chtít sto tisíc, nebo sto milionů. Tak ať z toho aspoň něco máme. Nebudeme to přece dělat kvůli pár drobným.“

	Marco si to nechal projít hlavou a mezitím si s Brucem dál předávali láhev. Pokud věděl, Richard a Alice Driesovi měli dohromady majetek v hodnotě nějakých patnácti milionů. Mohli by si to dovolit. Kdyby Marco dostal milion, zachránil by firmu a splatil hypotéku, a to všechno bez pomoci Anniných rodičů. Aspoň tedy bez přímé pomoci. Obrat toho parchanta Richarda o pár melounů, to by byla paráda.

	Dohodli se na dvoumilionovém výkupném. Rozdělí si ho půl napůl.

	„To není špatný výdělek za dva dny práce,“ ujistil ho Bruce. Marco se rozhodl, že to musí být brzo. Když s tím bude otálet, ztratí kuráž. „Zítra večer nebudeme doma – sousedi pořádají slavnostní večeři. Bude nám hlídat jedna holka, ale ta vždycky usne na gauči se sluchátky v uších.“

	„Mohl by sis odskočit ven zakouřit, potají zajít domů a malou mi přinést,“ řekl Bruce.

	Marco se nad tím zamyslel. Mohlo by to vyjít. Probrali plán ještě víc do detailů.

	Kdyby se teď mohl vrátit do určitého bodu a všechno změnit, vybral by si tu chvíli, kdy poprvé potkal Bruce. Kéž by se byl tehdy nešel projít a nadýchat se jarního vzduchu, kéž by se byl neposadil na tu lavičku, kéž by Bruce byl nešel náhodou kolem. Kéž by byl vstal a odešel, když se k němu tehdy Bruce posadil, a nenavázal s ním tu zběžnou známost, která postupem času přerostla v kamarádství. Jak by teď všechno bylo jiné.

	Byl přesvědčený, že policie nenajde nikoho, kdo by ho dokázal s Brucem spojit. Setkávali se poměrně zřídka, nepředvídatelně. Jen sem tam je minul nějaký běžec nebo kolem prosvištěl někdo na kolečkových bruslích. Předtím si s tím vůbec nedělal starosti, protože Bruce už tu neměl nikdo nikdy spatřit. Bruce se chystal odejít do důchodu – vzít svůj milion a zmizet.

	Jenomže teď je Bruce mrtvý. A Marco je totálně v hajzlu.

	Musí zavolat Richardovi – proto jel do kanceláře, potřeboval být někde jinde než Anne, aby si mohl v soukromí promluvit s jejím otcem. Potřebuje zjistit, co se děje s Corou a jestli se už Richard znovu dohodl s únosci.

	Zaváhá. Nesnese pomyšlení, že se dozví další špatné zprávy. Musejí získat Coru zpět děj se co děj. Musí věřit, že to Richard dokáže. Ostatní bude řešit později.

	Sáhne po telefonu a navolí tchánovo číslo. Hovor spadne rovnou do hlasové schránky. Do prdele. Zanechá krátkou zprávu: „Tady Marco, zavolej mi. Dej mi vědět, jak to jde.“

	Vstane a začne pochodovat tam a zpátky po kanceláři, jako člověk, který už je zavřený ve vězeňské cele.

	
 

	Anne má dojem, že slyší malou brečet. Cora se asi zrovna probudila. Sundá si zahradnické rukavice, rychle jde dovnitř a umyje si ruce u kuchyňského dřezu. Slyší Coru seshora z postýlky, pláčem ji k sobě volá. „Vteřinku, miláčku,“ křikne.

	„Hned jsem tam.“ Je šťastná.

	Vyběhne nahoru ke svojí maličké, pobrukuje si přitom. Vejde do dětského pokoje. Všechno vypadá stejně, ale postýlka je prázdná. Anne se náhle rozpomene a je to, jako by ji vlna smetla do moře. Zhroutí se do houpacího křesla.

	Není v pořádku – uvědomuje si, že se s ní něco děje. Měla by někomu zavolat. Mamince. Ale neudělá to. Místo toho se kolébá v křesle.

	Ráda by všechny svoje problémy přičetla na vrub Cynthii, ví ale, že Cynthia její malou nemá.

	Cynthia se jí pokusila vzít jen manžela a Anne ani sama neví, jestli o něj pořád ještě stojí. Někdy si říká, že Marco a Cynthia si jeden druhého vlastně zaslouží. Právě teď Anne zaslechne Cynthii za zdí a všechna její nenávist se přetaví ve strašlivý hněv. Protože kdyby tehdy večer k Cynthii nešli, kdyby jim Cynthia nezakázala vzít s sebou dítě, nic z tohohle by se nestalo. Pořád by svoji maličkou měla.

	Anne se na sebe podívá v rozbitém zrcadle v koupelně, ještě ho nevyměnili. Vypadá v něm rozpraskaná, roztříštěná na sto kusů. Tu ženu, která si ji ze zrcadla prohlíží, skoro nepoznává. Opláchne si obličej, učeše se. Jde do ložnice a vezme si čisté tričko a džíny. Pro jistotu vykoukne ven: žádní reportéři tam nejsou. Pak vyjde z domu, zamíří k sousedům a zazvoní u dveří.

	Otevře jí Cynthia, zjevně překvapená, že za dveřmi stojí právě Anne.

	„Můžu dál?“ zeptá se Anne. Cynthia je hezky oblečená, i když je přes den doma – v capri kalhotách a slušivé hedvábné halence.

	Cynthia si ji změří ostražitým pohledem. Potom otevře dveře dokořán. „Jistě.“

	Anne vejde.

	„Dáš si kafe? Můžu uvařit,“ nabídne jí Cynthia. „Graham není doma. Přiletí až zítra pozdě večer.“

	„Jasně,“ odvětí Anne a jde za ní do kuchyně. Teď když je tu, přemýšlí, jak začít. Chce zjistit pravdu. Má se chovat přátelsky? Uhodit na ni? Když byla v tomhle domě naposled, všechno bylo ještě normální. Připadá jí to tak dávno. Jako v jiném životě.

	V kuchyni se Anne zadívá na posuvné skleněné dveře vedoucí dozadu na terasu a na dvůr. Na terase vidí křesílka. Představí si v jednom z nich Marca se Cynthií na klíně a ten mrtvý muž přitom zrovna odváží Annino miminko pryč. Cloumá s ní hněv, ale pečlivě to skrývá. Cítit vztek, ale nedat ho na sobě znát, v tom má spoustu cviku. Přetvařuje se. Nedělá to snad každý? Všichni něco předstírají, všichni si hrají na něco, co nejsou. Celý svět stojí na lžích a klamu. Cynthia je lhářka a Annin manžel je lhář.

	Najednou se jí zatočí hlava, a tak si sedne ke kuchyňskému stolu. Cynthia zapne kávovar a potom se k ní otočí čelem a opře se o linku. Z místa, kde Anne sedí, jí Cynthia připadá ještě vyšší, její nohy ještě delší. Uvědomí si, že na Cynthii žárlí, šíleně žárlí. A Cynthia to ví.

	Ani jedné z nich se nechce zahájit konverzaci. Je to trapná situace. Nakonec promluví Cynthia. „Pokročilo nějak vyšetřování?“ Tváří se při těch slovech starostlivě, ale na to jí Anne neskočí.

	Anne se na ni zadívá a řekne: „Malá se mi už nikdy nevrátí.“ Vysloví to klidně, jako by se bavily o počasí. Připadá si odtržená od reality, nic ji k ní nepoutá. Náhle si uvědomí, že přijít sem byla chyba. Není dost silná, aby dokázala Cynthii čelit sama. Není bezpečné sem chodit. Má ze Cynthie strach. Ale proč? Co jí po tom všem, co se stalo, může Cynthia ještě udělat? Anne toho ztratila už tolik, že by si vlastně měla připadat nepřemožitelná. Nemá už víc co ztratit. Cynthia by se měla bát jí.

	Potom to Anne dojde. Zamrazí ji až do morku kostí. Anne se bojí sebe. Bojí se, co by mohla udělat. Musí hned odejít. Rázem vstane. „Už musím,“ vyhrkne.

	„Cože? Vždyť jsi zrovna přišla,“ podiví se Cynthia. Zkoumavě se na ni zadívá. „Je ti dobře?“

	Anne klesne zpět na židli, skloní hlavu mezi kolena. Cynthia k ní přistoupí a dřepne si vedle ní. Zlehka jí položí jednu ruku s pěstěnými nehty na záda. Anne má strach, že omdlí, je jí na zvracení. Zhluboka dýchá, čeká, až to přejde. Když počká a bude dýchat, nevolnost pomine.

	„Na, napij se kafe,“ vybídne ji Cynthia. „Kofein ti pomůže.“ Anne zvedne hlavu a sleduje, jak Cynthia nalévá kávu. Téhle ženské na ní ani za mák nezáleží, ale dělá jí kafe, dává do něj smetanu a cukr a nese jí ho ke kuchyňskému stolu, jako dřív. Anne se napije, potom si lokne ještě jednou. Cynthia měla pravdu, je jí líp. Káva jí vyčistila hlavu, může teď myslet. Ještě se napije a odloží šálek na stůl. Cynthia si sedne proti ní.

	„Jak dlouho už máš poměr s mým mužem?“ zeptá se Anne věcným tónem. Na to, jak moc je rozzuřená, to zní překvapivě neutrálně. Kdyby je někdo poslouchal, přišlo by mu, že je jí to jedno.

	Cynthia si na židli poposedne a založí si paže přes bujné poprsí. „Já s tvým mužem žádný poměr nemám,“ prohlásí stejně poklidně.

	„Nech si ty kecy,“ odvětí Anne nepatřičně přátelsky. „Vím o tom všechno.“

	Cynthia se zatváří překvapeně. „Jak to myslíš? Není co vědět. Já s Marcem poměr nemám. Když jste tu byli minule, trochu jsme se muchlovali, ale bylo to nevinné. Pubertální. Byl opilý. Oba jsme byli. Nechali jsme se unést. Nic to neznamenalo. Bylo to poprvé a naposled, co jsme se vůbec dotkli.“

	„Nechápu, proč to oba popíráte. Já vím, že máte poměr,“ trvá na svém Anne a dívá se na Cynthii přes okraj šálku.

	Cynthia se na ni přes stůl zahledí, svůj šálek svírá v dlaních.

	„Říkám ti, a řekla jsem to i policii, když sem přišla, že jsme se venku trochu muckali. Byli jsme zkrátka opilí. Od té doby ani nikdy předtím jsem s Marcem nic neměla. Od toho únosu jsem ho dokonce ani neviděla. Vymýšlíš si, Anne.“ Zní to blahosklonně.

	„Nelži mi!“ zasyčí náhle Anne. „Včera odpoledne jsem Marca viděla, jak odsud vychází zadním vchodem.“

	Cynthia ztuhne.

	„Tak mi nelži a neříkej, žes ho neviděla! A vím taky o tom mobilu.“

	„O jakém mobilu?“ Jedno Cynthiino dokonale vytvarované obočí povyskočí vzhůru.

	„To je fuk,“ řekne Anne a přeje si, aby tu poslední větu mohla vzít zpátky. Teď si vzpomíná, že ten mobil měl snad kvůli nějaké jiné. Má v tom všem, co se děje, takový zmatek. Už se v tom skoro vůbec nevyzná. Má pocit, že jí přestává fungovat mozek. Vždycky byla přecitlivělá, ale teď – teď zmizela její malá, manžel ji podvádí, lže jí. Kdo by v takové situaci nepřišel o rozum? Nikdo jí nemůže nic vyčítat. Nikdo by jí nemohl mít za zlé, kdyby udělala něco šíleného.

	Cynthiin výraz se náhle změní. Falešná starost zmizí, pohlíží teď na Anne chladně. „Chceš vědět, co se děje, Anne? Opravdu to chceš?“

	Anne se na ni dívá, zmatená změnou tónu. Dovede si Cynthii představit jako školní potvoru – vysokou krásku, co se navážela do menších, oplácaných spolužaček s nízkou sebedůvěrou, jakou byla ona.

	„Ano, chci to vědět.“

	„Opravdu? Protože jakmile ti to jednou řeknu, nepůjde to vzít zpátky.“ Cynthia odloží šálek na stůl.

	„Jsem silnější, než si myslíš,“ prohlásí Anne. V jejím hlase zazní ostří. Taky položí šálek, nakloní se nad stůl a dodá: „Přišla jsem o dítě. Jak by mi mohlo ještě něco ublížit?“

	Cynthia se usměje, ale je to chladný, vypočítavý úsměv. Opře se zády a prohlíží si Anne, jako by se pokoušela dojít k rozhodnutí. „Podle mě nemáš ani páru, jak to ve skutečnosti celé je,“ odtuší.

	„Tak co kdybys mi to pověděla?“ odsekne Anne.

	Cynthia vstane, se zaskřípěním odstrčí židli od stolu. „Dobře. Zůstaň tady. Za minutku jsem zpátky.“

	Cynthia odejde z kuchyně nahoru do patra. Anne přemýšlí, co jí vlastně Cynthia hodlá ukázat. Zvažuje, že uteče. Kolik reality dokáže unést? Třeba má fotky. Sebe s Marcem. Cynthia je fotografka. A je ten typ ženy, co se nechává fotit, protože je tak nádherná a tak marnivá. Možná Anne ukáže fotky, na kterých je s Marcem v posteli. A Marco se bude tvářit úplně jinak, než jak se tváří, když se miluje s Anne. Vstane. Zrovna chce vyklouznout posuvnými skleněnými dveřmi ven, když se Cynthia zase objeví v kuchyni. Nese notebook.

	„Zaječí úmysly?“ zeptá se.

	„Ne, jen jsem chtěla na chvilku na vzduch,“ zalže Anne, zase dveře zasune a otočí se zpátky ke stolu.

	Cynthia na něj položí notebook a otevře ho. Obě se posadí a pár minut čekají, než naběhne.

	Cynthia řekne: „Vážně mě to mrzí, Anne, upřímně.“

	Anne se po ní zle podívá, nevěří jí, ani co by se za nehet vešlo, pak zdráhavě obrátí pozornost k obrazovce. Není tam, co čekala. Je to černobílé video, na kterém je vidět Cynthiina zahrada za domem a v pozadí Annina vlastní. Všimne si data a času dole. Strne jak solný sloup.

	„Počkej si na to,“ řekne Cynthia.

	Uvidí, jak ten mrtvý muž odnáší její malou. Až tam sahá Cynthiina krutost. A ona to celou dobu měla na videu. „Proč jsi to neukázala policii?“ oboří se na ni Anne. Čeká, přikovaná k obrazovce.

	Nevěří vlastním očím, když vidí, jak k jejich zadnímu vchodu v 0.31 přichází Marco a povoluje žárovku v detektoru pohybu; světlo zhasne. Anne cítí, jak se jí odkrvují končetiny. Vidí, jak Marco vchází dovnitř. Uběhnou dvě minuty. Pak se dveře otevřou. Ven vyjde Marco, v náruči nese Coru zabalenou v bílé peřince. Rozhlédne se, jako by se chtěl přesvědčit, že ho nikdo nevidí, podívá se přitom přímo do kamery, potom spěšně zamíří ke garáži a vejde dovnitř. Anne splašeně bije srdce. Za minutu Marco vyjde z garáže bez miminka. Je 0.34. Přes trávník se vydá k domu, kde na chvíli zmizí ze záběru, než se znovu objeví na terase Stillwellových.

	„Takže, jak vidíš, Anne,“ pronese Cynthia do šokovaného ticha, „nejde o to, že bych měla s Marcem poměr. Marco unesl tvoje dítě.“

	Anne se v tom ohromení a zděšení nezmůže na odpověď.

	„Asi by ses ho měla zeptat, kde to mimčo je,“ dodá ještě Cynthia.
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	CYNTHIA SE POHODLNĚ uvelebí na židli. „Můžu to předat policii, ale třeba bys byla radši, abych to nedělala. Jsi z bohaté rodiny, viď?“

	Anne odtamtud vystřelí jako blesk. Odsune dveře na terasu a běží pryč, nechá Cynthii sedět samotnou u stolu s notebookem. Obraz Marca odnášejícího v 0.33 Coru do garáže se jí vpálil do sítnice a zažral hluboko do mozku. Nikdy už ho nedostane z hlavy. Marco vzal jejich děťátko. Celou tu dobu jí lhal.

	Neví, za koho se vdala.

	Doběhne k jejich domu a zadním vchodem vrazí dovnitř. Sotva popadá dech. V kuchyni se sveze na zem, opře se o dolní skříňky, vzlyká a chvěje se. Pláče, lapá po dechu a v duchu vidí pořád dokola ty samé záběry.

	Tímhle se všechno mění. Jejich malou vzal Marco. Ale proč? Proč to udělal? Není to proto, že Cora byla už mrtvá a on chtěl ochránit Anne. Detektiv Rasbach jí přece vysvětlil, že to jednoduše není možné. Kdyby Coru zabila a Marco to v půl jedné zjistil, nestačil by tam přivolat komplice do půl a pěti. A ona teď ví, že vynesl Coru z domu přesně v 0.33. Musel mít s někým, s tím mrtvým mužem, už domluvené, že bude v půl jedné čekat s autem v garáži, protože v tu dobu půjde Marco malou zkontrolovat. Měl to tudíž naplánované. Naplánoval si to předem. S tím chlapem, který je teď mrtvý. S tím, kterého už určitě někde viděla. Kde to jen bylo?

	Celou tu dobu stál za vším Marco, a ona o tom neměla ani ponětí.

	Marco unesl jejich dítě spolu s tím chlapem, který je už mrtvý. Kde je její maličká teď? Kdo ji vzal tomu z chaty? Co se krucinál stalo? Jak mohl?

	Anne sedí v kuchyni na zemi, objímá si kolena a snaží si to srovnat v hlavě. Napadne ji, že znovu zajede na policejní stanici a poví detektivu Rasbachovi, co viděla. Mohl by od Cynthie to video získat. Dokáže si představit, proč ho Cynthia policii sama hned nepředala – nejspíš jím drží Marca v šachu. Chce nad ním mít moc. Cynthia je přesně ten typ.

	Proč by Marco unášel Coru? Jestli to nebylo proto, aby ochránil Anne, pak k tomu měl nějaké sobecké pohnutky. A v úvahu přicházejí jen peníze. Chtěl ty peníze z výkupného. Peníze jejích rodičů. Je to strašlivé zjištění. Teď už chápe, že se firmě opravdu nedaří. Vzpomíná si, že jí Marco dal před pár měsíci podepsat dokumenty k hypotéce – aby získal likvidní kapitál k dalšímu plánovanému rozšíření. Myslela si tehdy, že firma roste rychleji, než čekal, že je všechno v pořádku. Ale možná jí lhal už tenkrát. Všechno to do sebe zapadá. Firma se začala pokládat, vzal si půjčku na dům, a nakonec zinscenoval únos vlastního dítěte, aby dostal od jejích rodičů výkupné.

	Proč jí Marco prostě neřekl, že má firma potíže? Mohli za jejími rodiči zajít, požádat je o další peníze. Proč udělal takovou pitomost? Proč vzal jejich nejdražší holčičku a dal ji tomu chlapovi, kterého někdo umlátil rýčem?

	Jel snad Marco potom, co mu někdo sebral ty peníze na výkupné, do té chaty a ve vzteku toho muže zabil? Je Marco ještě ke všemu vrah? Stihl by dojet až k té chatě a zpátky, aniž by si toho ona všimla? Snaží se upamatovat, co je za den, zrekapitulovat si události každého dne, který uplynul od únosu, jenomže všechno se jí to v hlavě zoufale plete.

	Souvisí s tím ten mobil? Dojde jí, že se od začátku mýlila. Nejsou v tom žádné milenky, Cynthia ani nikdo jiný. Tady jde o ten únos. Marco unesl jejich dceru.

	Muž, kterého si vzala.

	A pak seděl tady v kuchyni u stolu a tvrdil jí, že toho mrtvého odněkud zná.

	Najednou má z manžela strach. Neví, kdo je ani co je zač. Začíná chápat, čeho je schopný.

	Miloval ji vůbec někdy, nebo si ji vzal jen pro peníze?

	Co má teď dělat? Jít s tím, co ví, na policii? Jestli to udělá, co se stane s Corou?

	Trvá to dlouho, než se Anne zvedne ze země. Donutí se rychle vyjít nahoru do ložnice. Celá rozechvělá vytáhne cestovní tašku a začne si balit věci.

	
 

	Anne vystoupí z taxíku na začátku točité štěrkové příjezdové cesty k domu svých rodičů. V tomhle domě vyrostla. Je velice honosný. Hned za velkým kamenným sídlem se zelenou, odborně udržovanou zahradou je zalesněná strž. Anne zaplatí taxikáři a chvilku zůstane stát s taškou u nohou, dívá se na dům. Jednotlivá sídla tu stojí daleko od sebe. Nikdo ji neuvidí, ledaže je maminka doma a náhodou se zrovna dívá z okna. Jasně se jí vybaví ten den, kdy vyšla z tohohle domu, nasedla za Marca na motorku a rozhodla se, že je zamilovaná.

	Tolik se toho od té doby stalo. Tolik se toho změnilo.

	Vadí jí, že se vrací k rodičům. Přiznává tím, že měli ohledně Marca celou dobu pravdu. Nechce se jí tomu věřit, ale důkaz viděla na vlastní oči. Když se za Marca provdala, udělala to proti vůli rodičů – tehdy se vyznala v sobě i ve svém srdci.

	Teď se nevyzná v ničem.

	Na začátku příjezdové cesty si Anne zničehonic vzpomene, kde viděla toho mrtvého muže. Rozechvěje se jako list ve větru, snaží se tu novou informaci vstřebat. Potom vytáhne mobil a zavolá si dalšího taxíka.

	
 

	Marco znovu zkusí vytočit Richardovo číslo, znovu mu nechá v hlasové schránce stručnou zprávu. Richard ho za trest drží v nevědomosti. O všechno se postará sám a Marcovi nic nepoví, dokud to nebude vyřízené a nebude mít Coru živou a zdravou zase zpátky. Pokud se jim vůbec vrátí.

	Dokonce i Marco si dokáže přiznat, že je to takhle asi lepší. Jestli si s něčím takovým dokáže někdo poradit, tak Richard. Richard se svými balíky peněz a železnými nervy. Marco je vyčerpaný, fyzicky i emocionálně. Nechce nic než lehnout si tady v kanceláři na gauč, pár hodin se prospat a probudit se, až mu někdo zavolá, že Cora je v pořádku doma. Jenomže pak – co bude pak?

	Vzpomene si, že vzadu v jedné zásuvce kartotéční skříně má otevřenou láhev skotské. Přestane pochodovat po místnosti, jde ke kartotéce a vytáhne šuplík. Láhev je poloprázdná. Vezme i skleničku, kterou tam má taky schovanou, a nalije si pořádnou dávku. Pak začne zas přecházet sem a tam.

	Nedokáže čelit představě, že už Coru nikdy neuvidí. Zároveň se bojí, že ho zatknou a půjde do vězení. Ví, že pokud ho zatknou, právník, který by ho z toho s největší pravděpodobností dokázal vysekat, Aubrey West, už ho zastupovat nebude. Annini rodiče mu ho totiž nezaplatí a Marco sám si služby špičkového advokáta nemůže dovolit.

	Dolije si ještě z láhve, která teď stojí otevřená na psací podložce chránící jeho drahý stůl, a uvědomí si, že už přemýšlí, co bude dělat po zatčení. Připadá mu to nevyhnutelné. Anne se ho nezastane, ne, až se od otce dozví pravdu. Proč by za ním měla stát? Bude ho nenávidět. Kdyby ona provedla něco takového jemu, nikdy by jí neodpustil.

	Pak je tu Cynthia a její video.

	S nosem hluboko ve třetí skleničce Marco opět zauvažuje, že poví policii pravdu. Co kdyby prostě řekl Rasbachovi: Ano, potkal jsem se s Brucem – ze kterého se vyklubal Derek Honig. Ano, moje firma měla potíže. Ano, tchán mi odmítl pomoct. Ano, měl jsem v plánu vzít svoje dítě a na pár dní ho někam schovat, abych od manželčiných rodičů získal výkupné.

	Ale jeho nápad to vlastně nebyl. S tím přišel Derek Honig.

	To Derek Honig mu to navrhl. Naplánoval to. Marco to bral jen jako způsob, jak získat menší zálohu na manželčino dědictví. Nikdo přitom neměl umřít. Ani jeho komplic. A maličká už vůbec ne.

	I Marco je oběť. Není bez viny, ale stejně je oběť. Byl v zoufalé situaci a zapletl se s někým, kdo vystupoval pod falešným jménem a vmanipuloval ho do únosu, protože se chtěl sám obohatit. Dobrý právník jako Aubrey West by to dokázal správně podat.

	Marco by se mohl přiznat detektivu Rasbachovi. Všechno mu říct.

	Jakmile bude Cora doma.

	Půjde do vězení. Ale Cora, pokud z toho vyjde živá, bude u maminky. Richard už na Marca nebude nic mít. A Cynthia pěkně ostrouhá. Mohl by se dokonce postarat, aby šla sedět za pokus o vydírání. Chvilku se kochá představou Cynthie v beztvaré oranžové kombinéze, s nemytými vlasy.

	Jak pochoduje sem a tam, vzhlédne a uvidí se ve velkém zrcadle na stěně naproti oknu. Skoro se nepoznává.
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	JAKMILE PADNE TMA, Marco se konečně vydá domů. Moc pil, a tak nechá auto na místě a vezme si taxi. Domů dorazí rozcuchaný, oči má podlité krví, tělo navzdory vypitému alkoholu ztuhlé napětím.

	Odemkne si hlavní vchod a jde dovnitř. „Anne?“ zavolá a diví se, kde může být. V domě je všude zhasnuto, připadá mu prázdný. Je tu naprosté ticho. Marco zůstane stát a zaposlouchá se do něj. Třeba tu není. „Anne?“ Teď promluvil hlasitěji, znepokojeně. Zamíří do obývacího pokoje.

	Když ji uvidí, zastaví se. Anne sedí potmě na pohovce, dočista bez hnutí. V rukou svírá velký nůž; Marco pozná porcovací nůž ze sady v dřevěném bloku, kterou mají na kuchyňské lince. Krev ze srdce se mu přelije do nohou. Opatrně postoupí o krok kupředu, chce si ji líp prohlédnout. Proč tady sedí ve tmě s nožem?

	„Anne?“ osloví ji Marco tišeji. Zdá se, že jeho žena se nachází v jakémsi transu. Nahání mu strach. „Anne, co se stalo?“ Vysloví to tónem někoho, kdo se pokouší mluvit k nebezpečnému zvířeti. Když Anne neodpoví, týmž jemným hlasem se jí zeptá: „Co to děláš s tím nožem?“

	Potřebuje rozsvítit. Pomaličku se sune k lampičce na odkládacím stolku.

	„Nepřibližuj se ke mně!“ Anne napřáhne nůž.

	Marco rázem strne a třeští na ni oči, na to, jak drží nůž, jako by ho chtěla použít.

	„Vím, co jsi udělal,“ pronese Anne tlumeným, zoufalým hlasem.

	Marco rychle přemýšlí. Anne určitě mluvila se svým otcem. Něco se muselo strašlivě zvrtnout. Zaplaví ho beznaděj. Uvědomí si, jak moc se spoléhal na tchána, že všechno zachrání, že jim Coru přivede zpátky. Všechno ale zjevně ztroskotalo. Jejich maličká zmizela už navždycky. A Anne se od otce dozvěděla pravdu.

	A teď ještě tohle, poslední rána – jeho žena zešílela.

	„K čemu máš ten nůž, Anne?“ zeptá se Marco. Nutí se do klidného tónu.

	„Na ochranu.“

	„Na ochranu před kým?“

	„Před tebou.“

	„Přede mnou se chránit nepotřebuješ,“ odpoví Marco do tmy. Co jí to táta navykládal? Jaké lži? Vědomě by Marco ženě ani dítěti nikdy neublížil. Celé to byl hrozný omyl. Nemá důvod se ho bát. Jsi nebezpečný, Marco, s těmi svými plány a kličkami.

	„Ty ses viděla s tátou?“

	„Ne.“

	„Ale mluvila jsi s ním.“

	„Ne.“

	Marco nic nechápe. „Tak s kým jsi mluvila?“

	„S nikým.“

	„Proč tady sedíš potmě s nožem?“ Rád by rozsvítil, ale nechce ji polekat.

	„To není pravda,“ řekne najednou Anne, jako by si na něco vzpomněla. „Mluvila jsem se Cynthií.“

	Marco mlčí. Svírá ho hrůza.

	„Ukázala mi to video.“ Upře na něj děsivý pohled. Ve tváři se jí zračí veškerá bolest a hněv. Nenávist.

	Marcovi ztěžkne srdce; má pocit, že se mu podlamují kolena. Je po všem. Třeba ho chce Anne zabít, protože ukradl jejich dítě. Nemůže jí to mít za zlé. Nejradši by popadl ten nůž a udělal to sám.

	Najednou ho zamrazí. Potřebuje se na ten nůž podívat. Zjistit, jestli ho použila. Na to je ale moc tma. Nevidí dost dobře, aby rozeznal, jestli je nůž nebo ona od krve. Postoupí k ní o další krok a zůstane stát. Její oči ho děsí.

	Ona promluví. „To ty jsi unesl Coru. Na vlastní oči jsem to viděla. Vynesl jsi ji z domu zabalenou v peřince a šel s ní do garáže. Ten chlap ji odvezl. Celé jsi to naplánoval. Lhal jsi mi. A od té doby jsi mi lhal už pořád.“ Zní to nevěřícně. „A když tě pak ten chlap podrazil, jel jsi do té chaty a umlátil ho rýčem.“ Náhle jako by ožila.

	Marco se zhrozí. „Ne, Anne – to jsem neudělal!“

	„A potom jsi seděl se mnou tady v kuchyni u stolu a tvrdil jsi, že ti připadá povědomý.“

	Marcovi je zle. Dochází mu, jak to asi Anne vidí. Jak se to všechno překroutilo a zamotalo.

	Anne se předkloní, velký nůž pevně svírá oběma rukama.

	„Žila jsem s tebou tady v tomhle domě celou tu dobu od chvíle, co Coru unesli, a ty jsi mi neustále jen lhal. O všem.“ Zírá na něj a zašeptá: „Vůbec tě neznám.“

	Marco nespouští zrak z nože a v zoufalství řekne: „Vzal jsem ji. Vzal jsem Coru, Anne. Ale není to, jak si myslíš! Nevím, co ti Cynthia napovídala – ona o tom nic neví. Vydírá mě. Snaží se ze mě pomocí toho videa vyrazit peníze.“

	Anne na něj civí, oči ve tmě má vytřeštěné.

	„Všechno ti to vysvětlím, Anne! Není to tak, jak to vypadá. Poslouchej mě. Dostal jsem se do finanční tísně. S firmou to šlo z kopce. Pár věcí mi nevyšlo. A pak jsem potkal toho muže, toho… Dereka Honiga.“ Marcovi selže hlas. „Tvrdil mi, že se jmenuje Bruce Neeland. Připadal mi fajn – skamarádili jsme se. To on přišel s tím nápadem na únos. Celé to vymyslel on. Já ty peníze potřeboval. On řekl, že to bude rychlé a snadné, že se nikomu nic nestane. Celé to naplánoval.“ Odmlčí se, aby se nadechl. Ona se na něj upřeně dívá, v očích chmurný výraz. Stejně je to ale úleva přiznat se jí, povědět jí pravdu.

	„Donesl jsem mu Coru do garáže. Měl nám zavolat, než uplyne dvanáct hodin, a měli jsme ji za dva, nejvýš za tři dny mít zase zpátky. Mělo to jít rychle a snadno,“ zhořkne mu hlas.

	„Jenomže potom se neozval. Nevěděl jsem, co se děje. Pokoušel jsem se mu dovolat z toho telefonu, co jsi našla – proto jsem ho měl –, ale on mi to nebral. Nevěděl jsem, co dělat. Jiný způsob, jak se s ním spojit, jsem neměl. Napadlo mě, že třeba ten mobil ztratil. Nebo že se najednou lekl, malou zabil a utekl do ciziny.“ Jeho slova se změní ve vzlyky. Zarazí se a hledá sebekontrolu. „Šílel jsem strachy. Taky jsem prožíval hotové peklo, Anne – to si nedovedeš představit.“

	„Netvrď mi tady, že si to nedovedu představit!“ zaječí na něj Anne. „Kvůli tobě jsme přišli o dítě!“

	Ztlumí hlas, snaží se ji uklidnit. Musí jí říct všechno, zbavit se toho. „A když nám potom poštou přišlo to bodýčko, myslel jsem, že se nám takhle ozývá on. Že se mu nějak porouchal mobil a zavolat přímo mně se bojí. Myslel jsem, že se s námi pokouší spojit. Dokonce ani když zvýšil výkupné na pět milionů, nenapadlo mě, že… že by mě mohl podfouknout. Jenom jsem se bál, že to vaši nezaplatí. Říkal jsem si, že třeba požaduje víc, protože mu to připadá riskantnější, než si původně myslel.“ Marco se na chvilku odmlčí. Jak to znovu prožívá, dolehne to na něj plnou silou. „Ale když jsem tam pak přijel, Cora tam nebyla.“ Neudrží se, propukne v pláč. „Měla tam být. Já nevím, co se stalo! Anne, čestné slovo, tak jsem to nechtěl, nikomu se nemělo nic stát. Hlavně Coře ne – ani tobě.“

	Padne před ní na kolena. Kdyby chtěla, může mu podříznout krk. Jemu je to jedno.

	„Jak jsi mohl?“ zašeptá Anne. „Jak jsi mohl udělat takovou pitomost?“ Marco k ní zdrceně vzhlédne. „Jestli jsi tak nutně potřeboval peníze, proč ses neobrátil na tatínka?“

	„To jsem přece udělal!“ vyhrkne Marco divoce. „Jenomže on odmítl.“

	„Nevěřím. To by neudělal.“

	„Proč bych ti lhal?“

	„Vždyť ty pořád jenom lžeš, Marco.“

	„Tak se ho na to zeptej!“

	Chvilku se provrtávají pohledem.

	Potom Marco tišeji řekne: „Máš spoustu důvodů mě nenávidět, Anne. Nenávidím sám sebe za to, co jsem provedl. Ale bát se mě nemusíš.“

	„I když jsi utloukl toho chlapa k smrti? Rýčem?“

	„To jsem neudělal!“

	„Proč mi neřekneš všechno, Marco?“

	„Už jsem ti řekl všechno! Toho chlapa v chatě jsem nezabil.“

	„Kdo teda?“

	„To kdybysme věděli, tak víme, kdo má Coru! Derek by Coře neublížil, to vím určitě. Nic zlého by jí neudělal – kdybych si něco takového myslel, vůbec bych mu ji nesvěřil.“ Jak to ale Marco říká, zhrozí se sám nad sebou, jak lehkomyslně někomu dal svoji dceru. V zoufalství zavřel oči před možnými riziky.

	To ale není nic proti tomu, jak zoufalý je teď. Proč by Derek Coře ubližoval? K tomu přece neměl žádný důvod. Ledaže zpanikařil. „Chtěl jenom zorganizovat tu předávku, shrábnout peníze a zmizet. Někdo jiný musel zjistit, že má Coru, zabil ho a vzal ji. A ten člověk nás pak obalamutil,“ řekne Marco a zažadoní: „Anne, musíš mi věřit, já ho nezabil. Jak bych mohl? Vždyť jsem skoro pořád byl tady s tebou nebo v kanceláři. Nemohl jsem ho zabít.“

	Anne mlčí, přebírá si to. Pak zašeptá: „Nevím, čemu mám věřit.“

	„Proto jsem se obrátil na policii,“ vysvětluje Marco. „Řekl jsem detektivům, že jsem ho viděl, jak se motá tady kolem domu, aby ho začali vyšetřovat. Chtěl jsem je navést na správnou stopu, aby zjistili, kdo ho zabil, a našli tak Coru, ale abych se přitom sám neprozradil. Jenomže oni jako obvykle na nic nepřišli. Ovšem je asi jen otázka času, kdy zatknou mě,“ dodá sklesle.

	„Jestli uvidí to video, zabásnou tě natotata,“ zamumlá Anne hořce.

	Marco se na ni podívá. Netuší, jestli by byla ráda, kdyby ho zatkli, nebo ne. Nedokáže v ní teď číst. „Coru jsem vzal a Derekovi jsem ji předal. Chtěli jsme tvoje rodiče připravit o peníze. Ale Dereka jsem nezabil. Nikoho bych zabít nedokázal, to ti přísahám.“ Něžně jí položí ruku na koleno. „Anne, dej mi ten nůž.“

	Ona se na nůž podívá, jako by ani nevěděla, že ho drží.

	Bez ohledu na to, co provedl, jakou spoušť napáchal, už nechce zavinit žádné další katastrofy. Annino chování ho znepokojuje. Natáhne se tedy a jemně jí vezme nůž z rukou. Anne se nebrání. Jemu se uleví, když zjistí, že čepel je čistá. Není na ní žádná krev. Pečlivě si Anne prohlédne, zvlášť zápěstí; krev nikde nevidí. Neublížila si. Ten nůž měla kvůli němu, chránila se před ním. Odloží nůž na stolek, zvedne se ze země a posadí se čelem k Anne na pohovku. „Volal ti dnes táta?“ zeptá se jí.

	„Ne, ale jela jsem k našim,“ odpoví Anne.

	„Neříkalas, že ses s nimi dnes neviděla?“

	„Neviděla. Sbalila jsem si věci. Chtěla jsem od tebe odejít,“ prohlásí hořce. „Hned jak jsem odešla od Cynthie, potom co jsem viděla to video, byl jsi mi odporný.“ V jejím hlase znovu zazní rozčilení. „A myslela jsem, že jsi vrah. Bála jsem se tě.“

	„Chápu, že se ti teď hnusím, Anne. A že mi nikdy neodpustíš.“ Z těch slov se mu svírá hrdlo. „Ale bát se mě nemusíš. Nejsem vrah.“

	Anne od něj odvrátí tvář, jako by ho nemohla ani vidět.

	„Odjela jsem k našim,“ řekne. „Ale dovnitř jsem nešla.“

	„Proč ne?“

	„Vzpomněla jsem si totiž, kde jsem toho chlapa už viděla, toho zabitého.“

	„Tys ho už někde opravdu viděla?“ vyhrkne Marco překvapeně.

	Ona se k němu zase otočí a podívá se na něj. „Vždyť jsem ti to říkala.“

	To sice ano, ale nevěřil jí. Bral to tehdy jako sílu sugesce.

	„Kdes ho viděla?“

	„To už je dávno,“ zašeptá Anne. „Byl to tatínkův kamarád.“
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	MARCO STRNE. „Určitě?“

	„Ano.“

	Její hlas zní divně, jako by jí nepatřil. Může jejím tvrzením vůbec věřit? Marco horečně přemýšlí. Richard a Derek Honig. Ten mobil.

	Bylo to celé léčka? Dirigoval Richard celou tuhle noční můru odněkud ze zákulisí? Má Richard od začátku Coru u sebe?

	„Určitě jsem ho s tatínkem viděla, když jsem byla mladší,“ dodá Anne. „Zná ho. Jak to, že můj otec zná člověka, který nám unesl dítě, Marco? Nepřijde ti to zvláštní?“ Zní to, jako by byla duchem nepřítomná.

	„Zvláštní to teda je, a jak,“ odvětí Marco pomalu. Vzpomene si na podezření, které se ho zmocnilo, když zavolal ze svého tajného mobilu a zvedl to jeho tchán. Je tohle ten chybějící článek? Honig oslovil jeho, úplně zničehonic. Spřátelil se s Marcem, vyslechl si jeho nářky. Získal si Marcovu důvěru. Nabádal ho, aby poprosil Richarda o další peníze, a Richard ho pak odmítl. Co když byli spřáhnutí a Richard jeho žádost odmítl s vědomím, že Honig už čeká, aby jeho stavu využil? Honig ještě ten den přišel s tím únosem. Co když to Marcův tchán celé pečlivě zinscenoval? Marcovi se udělá zle. Jestli je to opravdu tak, pak se nechal obelhat ještě víc, než myslel, a navíc člověkem, kterého nesnáší na celém světě nejvíc.

	„Anne,“ vyhrkne Marco a pak už se to z něj valí ostošest,

	„Derek Honig si mě vyhlídl. Spřátelil se se mnou. Radil mi, abych poprosil tvého tátu o další peníze. A když mi Richard další půjčku odmítl, Honig si mě ještě ten samý den zas našel, jako by o tom už věděl. Jako by věděl, že budu zoufalý. Tehdy navrhl tu věc s únosem.“ Marco má pocit, jako by se probouzel ze zlého snu, jako by všechno konečně začalo dávat smysl. „Co když je za tím vším tvůj otec, Anne?“ naléhá. „Podle mě za mnou Honiga poslal, aby se se mnou seznámil, vlákal mě do toho únosu. Narafičili to na mě, Anne!“

	„Ne!“ ohradí se Anne zarputile. „Tomu nevěřím. To by tatínek nikdy neudělal. Co by z toho měl? Jaký by pro to mohl mít důvod?“

	Marca se to bolestně dotkne. Jeho ženě nedělá problém uvěřit, že by byl schopný chladnokrevně ubít člověka rýčem, zato že na něj její otec ušil boudu, tomu uvěřit nedokáže. Nesmí však zapomínat, že viděla to usvědčující video. To by zničilo důvěru v každém. Musí se jí svěřit i s tím ostatním.

	„Anne, ten mobil ve ventilaci. Ten, co jsem se po něm domlouval s Honigem.“

	„Co je s ním?“

	„Potom, co jsi ho našla, jsem si všiml, že tam mám nějaké zmeškané hovory – někdo mi volal z Honigova telefonu. Tak jsem zavolal zpátky. A… ozval se tvůj táta.“

	Anne se na něj nevěřícně zadívá.

	„Anne, on čekal, že na druhé straně budu já. Věděl, že jsem vzal Coru. Ptal jsem se ho, kde k tomu mobilu přišel. On tvrdil, že mu ho únosci poslali poštou spolu se vzkazem, jako nám to bodýčko. Prý že se ti únosci ozvali jemu, protože se v novinách dočetli, že výkupné zaplatili tví rodiče. Prý chtěli za Coru další peníze a on jim je dá, ale musel jsem mu slíbit, že tobě nic neřeknu. Nechtěl, aby sis dělala falešné naděje, kdyby to náhodou nevyšlo.“

	„Cože?“ Annina tvář zastřená utrpením náhle ožije. „On je v kontaktu s únosci?“

	Marco přikývne. „Řekl, že se s nimi dohodne a Coru vyzvedne sám, když jsem to předtím tak podělal.“

	„Kdy to bylo?“ vyptává se Anne zadýchaně.

	„Včera večer.“

	„A tys mi nic neřekl?“

	„Musel jsem mu to slíbit! Pro případ, že by to nevyšlo. Celý den se mu snažím dovolat, ale on se mi schválně neozval. Nevím, co se děje, a už z toho mám nervy úplně v háji. Nejspíš mu ji nevrátili, jinak by nám dal někdo vědět.“ Teď to ale Marco vidí jinak. Tchán to s ním mistrovsky skoulel. „Ale Anne – co když tvůj táta celou dobu věděl, kde Cora je?“

	Zdá se, že na Anne už je toho moc. Působí netečně. Nakonec se přeskakujícím hlasem zeptá: „Proč by to ale dělal?“

	Marco ví proč. „Protože vaši mě nenávidí!“ vyštěkne. „Chtějí mě zničit, zničit naše manželství a mít tebe a Coru jenom pro sebe.“

	Anne zavrtí hlavou. „Vím, že tě nemají rádi – možná tě dokonce nenávidí –, ale to, co mi tady tvrdíš… Tomu se mi nechce věřit. Co když tatínek říká pravdu? Co když se s nimi únosci spojili a on se pokouší dostat Coru zpátky?“ Nad nadějí v jejím hlase usedá srdce.

	„Sama jsi ale právě řekla, že tvůj táta zná Dereka Honiga,“ oponuje Marco. „To nemůže být náhoda.“

	Nastane dlouhé ticho. „To on zabil Dereka Honiga tím rýčem?“ zašeptá pak Anne.

	„Možná,“ odpoví Marco nejistě. „Nevím.“

	„A co Cora?“ šeptá Anne. „Co se stalo s ní?“

	Marco ji uchopí za ramena a zadívá se jí do očí, vykulených strachy. „Podle mě ji určitě má tvůj otec. Anebo aspoň ví, kdo ji má.“

	„Co budeme dělat?“ hlesne Anne.

	„Musíme si to pořádně promyslet,“ prohlásí Marco. Vstane z gauče, nervozitou nevydrží sedět. „Jestli ji tvůj táta má anebo ví, kde je, máme dvě možnosti. Můžeme jít rovnou na policii, nebo mu říct, co víme, a postavit ho před hotovou věc.“

	Anne zírá do prázdna, jako by se jí z přemíry informací zadřel mozek.

	„Snad bychom si nejdřív měli promluvit s tvým tátou a na policii se obrátit až potom,“ dodá Marco zdráhavě. Do vězení se mu nechce.

	„Jestli půjdeme za tatínkem,“ ozve se Anne, „já s ním promluvím. On mi Coru vrátí. Bude ho to určitě moc mrzet. On jenom chce, abych byla šťastná.“

	Marco přestane přecházet po pokoji a zadívá se na manželku, sám sebe se ptá, jestli neztratila kontakt s realitou. Pokud byl Derek Honig opravdu přítel jejího otce, pak je dost dobře možné, že Richard vehnal Marca finančně do úzkých, dotlačil ho k únosu vlastního dítěte. Mohl zrežírovat i ten podfuk při předávce; možná dokonce chladnokrevně zavraždil člověka. Způsobil své dceři strašlivou bolest. Její štěstí je mu ukradené. Zkrátka jen chce, aby všichni skákali, jak on píská.

	Nemá sebemenší slitování. Marco si poprvé uvědomí, jak silného protivníka v tchánovi má. Ten chlap je dost možná sociopat. Kolikrát Richard Marca poučoval, že aby člověk uspěl v podnikání, musí být nemilosrdný? Možná je to celé právě o tomhle – možná chtěl dát Marcovi lekci v nemilosrdnosti.

	Náhle se ozve Anne. „Třeba s tím tatínek nemá nic společného. Třeba se s tebou Derek spřátelil a zmanipuloval tě, protože znával tatínka a věděl, kolik má peněz. Ale tatínek o tom nemusí mít ani ponětí. Vůbec ani neví, že ten únosce byl Derek – opravdu mohl ten telefon a vzkaz dostat poštou, jak říkal.“ Vypadá už zase příčetněji.

	Marco se nad tím zamyslí. „Možné to je.“ Sám je ale přesvědčený, že to Richard v pozadí všechno řídí. Cítí to v kostech.

	„Musíme tam jet,“ řekne Anne. „Ale nemůžeš tam jen tak vrazit a začít ho obviňovat. Nevíme jistě, jak to je. Řeknu mu, že vím, že jsi vzal Coru a předal ji Dereku Honigovi. Že potřebujeme, aby nám ji pomohl získat zpět. Jestli v tom tatínek je nějak zapletený, musíme mu dát možnost, jak z toho ven. Musíme předstírat, že s tím nemá nic společného, poprosit ho, aby s těmi únosci spolupracoval a nějak zařídil, aby nám ji vrátili.“

	Marco to zváží a přikývne. Anne už zas vypadá, že je úplně při smyslech, a to je pro něj úleva. Krom toho má pravdu – člověka, jako je Richard Dries, nesmíte zahnat do kouta. V první řadě potřebují dostat Coru zpátky domů.

	„A třeba s tím tatínek nemá vůbec nic společného. Třeba se s ním ti únosci opravdu spojili,“ prohlásí Anne. Očividně chce věřit, že by jí otec něco takového neudělal.

	„Pochybuju.“

	Na chvilku si ještě sednou, vysílení tím vším, co se událo, sbírají kuráž na to, co je ještě čeká. Nakonec Marco řekne: „Měli bychom vyrazit.“

	Anne přikývne. Na odchodu ho ještě chytne za paži. „Slib mi, že zachováš chladnou hlavu, až budeme s tatínkem mluvit.“ Má snad Marco jinou možnost než souhlasit? „Slibuju,“ odvětí a zahanbeně dodá: „Dlužím ti to.“

	
 

	Na cestu k Anniným rodičům si vezmou taxíka, míjejí stále honosnější domy, až dorazí na nejbohatší předměstí. Připozdívá se, ale nezavolali předem, že přijedou. Chtějí mít na své straně moment překvapení. Mlčky spolu sedí vzadu v taxíku. Marco cítí, jak se Anne vedle něj chvěje, její dech se ozývá rychle a mělce. Vezme ji za ruku, aby jí dodal klid. V rozpáleném dusném autě je nervozitou celý zpocený, zřejmě nefunguje klimatizace. Marco pootevře okýnko, aby se mu líp dýchalo.

	Taxík s nimi zajede po točité štěrkové příjezdové cestě až ke vchodu. Marco řidiči zaplatí a řekne mu, ať nečeká. Anne stiskne zvonek. V domě se ještě svítí. Za chvilku jim otevře Annina matka.

	„Anne!“ zvolá, zjevně překvapená. „Nečekala jsem tě.“

	Anne se prosmýkne kolem matky a Marco jde za ní do vstupní haly.

	A se všemi jejich plány je rázem amen.

	„Kde ji máte?“ rozkřikne se Anne. Divoce se podívá na matku. Ta stojí jako opařená, nic neříká. Anne rychle zamíří hloub do velkého domu a Marca nechá stát v hale. Z jejího chování je dočista zděšený. Anne je jako šílená – a on teď neví, jak se k tomu postavit.

	Matka se rozběhne za Anne, která zuřivě prohledává dům. Marco slyší manželku volat: „Coro! Coro!“

	Postřehne nahoře nějaký pohyb a vzhlédne. Po velkolepém schodišti přichází dolů Richard. Střetnou se pohledem, ocel o ocel. Oba slyší Anne křičet: „Kde je? Kde je moje holčička?“ Její hlas zní stále rozčileněji.

	Najednou Marco o všem zapochybuje. Opravdu Anne Dereka Honiga poznala? Byl Derek známý jejího otce, nebo se ten detail jednoduše zrodil v její pomatené mysli? Našel ji přece doma s nožem v ruce. Jakou váhu může jejím slovům přikládat? Všechny jeho domněnky stojí na tom, že Richard Dereka Honiga znal. Je na Marcovi, aby zjistil pravdu.

	„Nepůjdeme si sednout?“ řekne Richard a projde kolem něj směrem k obývacímu pokoji.

	Marco jde za ním. V ústech má sucho. Bojí se. Je možné, že člověk, se kterým jedná, není normální. Richard je dost možná sociopat; Marco ví, že se s ním nemůže měřit. Netuší, co si v takovéhle situaci počít, a všechno přitom závisí právě na tom, jak si s ní poradí.

	Slyší Anniny kroky; teď už nejde, ale běží po zdobném schodišti do patra. Provrtávají se s Richardem pohledem, poslouchají, jak Anne volá Cořino jméno, otvírá jednu ložnici za druhou, pobíhá nahoře a pátrá.

	„Nenajde ji,“ podotkne Richard.

	„Kde je, ty hajzle?“ utrhne se na něj Marco. Taky už se odchýlil od scénáře. Nic nejde podle plánu.

	„No, rozhodně není tady,“ odvětí chladně tchán. „Co takhle počkat, až se Anne zklidní, a pak si můžeme všichni promluvit.“

	Marco musí vynaložit veškeré sebeovládání, aby nevyskočil a nechytil tchána pod krkem. Přinutí se zůstat sedět a čekat, jak se to vyvine.

	Konečně do obývacího pokoje vrazí Anne, zchvácená matka se jí drží v patách. „Kde je?“ zaječí Anne na svého otce. Obličej má flekatý a zbrázděný stružkami slz. Je hysterická.

	„Posaď se, Anne,“ promluví k ní otec pevně.

	Marco jí gestem naznačí, aby šla k němu, a Anne se posadí vedle něj na velikánskou, příliš měkkou pohovku.

	„Víš, proč jsme přišli,“ začne Marco.

	„Anne si zjevně myslí, že tu máme Coru. Jak ji to napadlo?“ předstírá Richard zmatek. „Marco – tys jí řekl, že se se mnou spojili únosci? Výslovně jsem tě žádal, aby sis to nechal pro sebe.“

	Marco chce něco říct, ale neví, odkud začít.

	Richard mu stejně nedá prostor. Stojí u obrovského krbu. Otočí se k Anne. „Je mi to moc líto, Anne, ale ti únosci nedodrželi slovo – zase. Doufal jsem, že dnes večer už budu Coru mít, ale oni nepřišli. Měl jsem s sebou další obnos, jak bylo dohodnuto, jenomže oni se prostě neukázali.“ Obrátí se k Marcovi.

	„Já jsem si na rozdíl od tebe samozřejmě nenechal ty peníze jen tak vzít.“

	V Marcovi vzplane hněv – Richard nedokáže odolat pokušení vykreslit Marca jako neschopného blba.

	„Prosil jsem tě, ať jí to neříkáš, abych ji ušetřil právě takového rozrušení,“ pokračuje Richard. Znovu se zadívá na

	Anne, v očích soucitný výraz. „Udělal jsem, co bylo v mé moci, abych ti ji vrátil, Anne. Tolik mě to mrzí. Ale slibuju ti, že se nevzdám.“

	Anne se vedle něj celá schoulí. Marco sleduje Richarda, jak se chlad, s nímž jednal s Marcem, rázem mění ve vřelost, jakmile promluví k dceři. Zaznamená záblesk nejistoty v Anniných očích – chce věřit, že by jí otec neublížil.

	„Omlouvám se, že jsme ti o tom s maminkou neřekli dřív, Anne, ale báli jsme se právě tohohle,“ vysvětluje Richard. „Nechtěli jsme, aby sis znovu dělala falešné naděje. Únosci nás kontaktovali a žádali další peníze. Sama víš, že bychom za Coru dali cokoli. Čekal jsem na dohodnutém místě. Nikdo ale nepřišel.“ Zavrtí hlavou, zjevně frustrovaný a zarmoucený.

	„Je to tak,“ potvrdí Alice a přisedne si k dceři na druhý konec pohovky. „Jsme z toho dočista zničení.“ Rozpláče se, rozpřáhne náruč, Anne se schoulí do jejího objetí a neovladatelně se rozvzlyká, ramena se jí chvějí.

	To se mi snad zdá, pomyslí si Marco.

	„Bohužel nezbývá nic jiného než jít na policii,“ prohlásí Richard. „Všechno jim říct.“ Obrátí se zas k Marcovi a sjede ho chladným pohledem.

	Marco mu pohled oplácí. „Pověz jim, co víš, Anne,“ řekne. Ona se na něj ale z matčiny náruče dívá, jako by už zapomněla.

	Marco v zoufalství mluví dál. „Ten zavražděný, Derek Honig. Policie ví, že Coru odvezl z našeho domu do svojí chaty v horách. Ale to ty už určitě víš.“

	Richard pokrčí rameny. „Mně se policie nesvěřuje.“

	„Anne ho poznala,“ řekne Marco bez dalších okolků. Nezbledl Richard trošičku? Marco si není jistý.

	„Ano? A kdo to byl?“

	„Poznala v něm tvého kamaráda. Jakpak to, Richarde, že tvůj kamarád měl naše dítě?“

	„Žádný můj kamarád to nebyl. V životě jsem o něm neslyšel,“ odvětí Richard hladce. „Anne se musela splést.“

	„Ani bych neřekl,“ odtuší Marco.

	Anne nic neříká. Marco se na ni dívá, ale ona upírá pohled jinam. Chce ho zradit? Postaví se na otcovu stranu a nechá ho v tom vykoupat? Protože věří víc svému tátovi než jemu? Nebo protože ho radši obětuje, aby dostala zpátky svoje dítě? Marco má pocit, že ztrácí půdu pod nohama.

	„Anne,“ řekne Richard, „ty si myslíš, že ten zavražděný, co podle všeho vzal Coru, byl můj kamarád?“

	Anne upře na otce pohled a trochu se narovná: „Ne.“ Marco se na ni rozčarovaně podívá.

	„Já si to myslel,“ řekne Richard a loupne očima po Marcovi.

	„Zopakujme si, co víme,“ pokračuje. Obrátí se k dceři. „Promiň, Anne, bude to pro tebe bolestné.“ Posadí se do svého křesla u krbu a zhluboka se nadechne, než začne, jako by naznačoval, že i pro něj to všechno bude ohromně těžké. „Únosci se nám ozvali. Naše jména zjistili z novin, které si domyslely, že to původní pětimilionové výkupné jsme zaplatili my. Únosci nám poslali balíček. Byl v něm mobilní telefon a dopis. V tom stálo, že mobil měl původní únosce, aby mohl tajně komunikovat s otcem dítěte, který se na celé akci podílel. Zkoušel jsem se dovolat na jediné číslo uložené v kontaktech. Nikdo to nebral. Ale nechal jsem si ten telefon u sebe a jednou konečně zazvonil. Byl to Marco.“

	„Tohle všechno vím,“ odvětí Anne bezvýrazně. „Vím, že Marco vzal tehdy v noci Coru a v garáži ji předal Derekovi.“

	„Ty to víš?“ užasne její otec. „Odkud? Řekl ti to Marco?“ Marco ztuhne v obavách, že se Anne prořekne o tom videu.

	„Ano,“ odpoví Anne a střelí po Marcovi pohledem.

	„To ti chválím, Marco, že ses pochlapil a řekl jí to,“ podotkne Richard. Pak pokračuje. „Nevím přesně, jak to všechno bylo, ale hádám, že toho muže z chaty museli zabít a Coru si vzít.

	A potom podfoukli Marca při předávce. Myslel jsem, že už je všechno ztracené, dokud se neozvali mně a mamince.“ Lítostivě zavrtí hlavou. „Nevím, jestli se s námi ještě spojí. Můžeme jen doufat.“

	To už je tak přes čáru, že Marco ztratí sebeovládání. „To jsou kecy!“ vykřikne. „Ty víš, jak to bylo. Celé jsi to narafičil! Věděl jsi, že má moje firma problémy. Dereka jsi za mnou sám poslal. Navedl jsi ho, aby navrhl ten únos – můj nápad to nebyl. Mě by to vůbec nenapadlo! Všechny jsi nás zmanipuloval. Nejvíc mě. Derek na mě tlačil, abych tě poprosil o další finance, a tys mě pak odmítl. Věděl jsi, v jak zoufalé jsem situaci. A jen co jsi mě odmítl, objevil se on, právě když jsem byl nejvíc na dně, a navrhl mi ten plán s únosem. To ty jsi to celé vymyslel! Řekni, byl jsi to ty, kdo Derekovi rozmlátil hlavu?“

	Annina matka zalapá po dechu.

	„Protože podle mě to přesně tak bylo,“ tlačí Marco dál. „Tys ho zabil. Tys odvezl Coru z té chaty, nebo sis na to někoho najal. Ty víš, kde naše dcera je. Věděl jsi to od začátku. A nepřišel jsi ani o jeden jediný zatracený cent. Protože za tím podfukem při předávce stojíš ty. Poslal jsi někoho, aby ti ty peníze přivezl zpátky, malou s sebou vůbec neměl. Ale chceš, abych do basy šel já.“ Marco se odmlčí, aby se mohl nadechnout. „Pověz mi, záleží ti vůbec na tom, jestli to Cora přežije?“

	Richard odvrátí pohled od Marca k Anne. „Mám dojem, že se tvůj manžel zbláznil.“
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	Kapitola 34

	

 

	„UKAŽ NÁM TEN dopis,“ oboří se na něj Marco.

	„Cože?“ Richarda to na okamžik vyvede z rovnováhy.

	„Ten dopis od únosců, ty svině,“ štěkne Marco. „Ukaž nám ho! Dokaž nám, že se vám doopravdy ozvali.“

	„Mám ten telefon. Dopis jsem si neschoval,“ prohlásí Richard nevzrušeně.

	„Nepovídej. Copak jsi s ním udělal?“ zeptá se Marco.

	„Zničil jsem ho.“

	„A proč bys to dělal?“ doráží Marco. Všem přítomným je jasné, že v existenci nějakého dopisu nevěří, že podle jeho názoru Richard žádný nikdy nedostal.

	„Protože by to byl důkaz proti tobě,“ řekne Richard. „Proto jsem taky věděl, že se mi v tom telefonu ozveš ty.“

	Marco se zasměje, ale není v tom ani stopa humoru. Je to tvrdý, nevěřícný smích, který hraničí s hněvem. „Chceš nám namluvit, že jsi zničil dopis, který by svědčil proti mně? Copak jsi to celé nedělal proto, aby mě obvinili z únosu, zavřeli do vězení a já už se víckrát nesměl k tvojí dceři ani přiblížit?“

	„Ne, Marco, o nic takového jsem nikdy neusiloval,“ odpoví Richard. „Nevím, jak tě něco takového napadlo. Vždycky jsem ti jen a jen pomáhal, to přece víš.“

	„Ty jsi takový prolhaný parchant, Richarde. Když jsme spolu mluvili po telefonu, vyhrožoval jsi mi – nedělej, že ne. Tohle celé jsi na mě ušil, aby ses mě zbavil. Kvůli čemu jinému bys to dělal? Takže – pokud by nějaký dopis existoval, určitě bys ho nezničil.“ Marco se k Richardovi nakloní a výhrůžným tónem řekne: „Žádný dopis neexistuje, že ne, Richarde? Únosci se s tebou nespojili, protože únosce jsi ty sám. To ty máš Derekův telefon – vzal sis ho, když jsi ho zabil, nebo když to za tebe udělali tví lidé. Věděl jsi, kde s Corou je, protože jsi to celé zorganizoval. Pak jsi Dereka podrazil – nejspíš jsi to měl od začátku v plánu. Řekni: Kolik jsi mu slíbil za to, že ti pomůže dostat mě za mříže?“

	Marco se zas narovná a poposedne si na gauči dozadu; všimne si, jak na něj Alice s hrůzou v očích zírá.

	Během celé té obžalovací řeči Richard Marca poklidně sleduje. Teď se obrátí k dceři. „Anne, tohle celé si vymyslel, aby odvrátil tvou pozornost od vlastní viny. Já s tímhle vším nemám vůbec nic společného, pouze dělám, co je v mé moci, abych získal Coru zpět. A chráním Marca před policií.“

	„Lžeš!“ vyhrkne Marco zoufale. „Víš, kde Cora je. Vrať nám ji! Podívej se na svoji dceru! Jen se na ni podívej! Vrať jí dítě!“

	Anne zvedne hlavu a střídavě pohlíží na manžela a na otce. V její tváři se zračí mučivá trýzeň.

	„Máme snad zavolat policii?“ kontruje Richard. „Ať si na to udělají vlastní názor?“

	Marco horečně přemýšlí. Pokud Anne odmítne potvrdit, že Derek byl známý jejího otce, nebo řekne, že to neví jistě, Marco nemá jediný důkaz. Policie ho už takhle považuje za hlavního podezřelého. Richard, uznávaný úspěšný podnikatel, jim ho naservíruje na zlatém podnose. Anne i její otec vědí, že Marco vzal Coru z postýlky a předal ji Derekovi. Marco je stále ještě přesvědčený, že strůjcem toho všeho je Richard. Nic na něj však nemá.

	Marco je v hajzlu.

	A pořád ještě nemají Coru.

	Marco by se vsadil, že Richard bude v případě nutnosti Coru schovávat třeba navěky, jen aby vyhrál.

	Jak to zařídit, aby si Richard myslel, že vyhrál, a Coru jim vrátil?

	Má se Marco přiznat policii? To Richard chce? Až ho zavřou, třeba se zničehonic „únosci“ jako zázrakem zase s Richardem spojí a malou mu předají, živou a zdravou. Ať si totiž Richard vykládá před Anne, co chce, Marco ví, že mu to tchán hodlá přišít. Chce, aby Marco šel sedět, ale aby to nevypadalo, že ho za mříže dostal on.

	„Dobře, zavolej policii,“ řekne Marco. Anne se rozpláče. Matka ji hladí po zádech.

	Richard se natáhne pro mobil. „Je pozdě, ale detektiv Rasbach sem jistě rád přijede,“ podotkne.

	Marco ví, že ho co nevidět zatknou. Potřebuje právníka. Dobrého. Jejich dům má i po odečtení dluhů ještě nějakou hodnotu, mohl by si na něj vzít další půjčku, když mu to Anne dovolí. Ale copak by nějaká žena dala do zástavy svůj dům, aby měl manžel obviněný z únosu jejich vlastního dítěte na obhájce? I kdyby s tím byla svolná, otec by jí to rozmluvil.

	„Nemusím ti snad ani říkat, že obhájce ti nezaplatíme,“ ozve se Richard, jako by Marcovi četl myšlenky.

	V napjatém tichu čekají na příjezd detektiva. Alice, která by jindy pro všechny pilně připravovala čaj, se tentokrát z pohovky nehne ani na krok.

	Marco je zdrcený. Richard vyhrál, bastard jeden manipulativní. Anne se naposledy a už navždycky vrátila do rodného stáda. Dokud bude na straně rodičů, dopadne pro ni všechno dobře. Richard zařídí, aby dostala svoji malou zpátky. Bude za hrdinu. Rodiče ji i holčičku finančně zabezpečí, zatímco Marco bude hnít za mřížemi. Stačí, když ho Anne obětuje. Už si vybrala. On jí to nemá za zlé.

	Konečně se ozve zvonek. Všichni sebou trhnou. Richard vstane a jde otevřít, ostatní zůstanou s kamennými výrazy sedět v obývacím pokoji.

	Marco se rozhodne, že se ke všemu přizná. A až bude Cora v pořádku doma, řekne policii, jakou roli v tom všem sehrál Richard. Možná mu neuvěří, ale určitě to prošetří. Třeba najdou mezi ním a Derekem Honigem nějakou spojitost. Marco ale vcelku nepochybuje, že Richard si dával pozor, aby nic takového nevyšlo najevo.

	Richard uvede detektiva Rasbacha do obývacího pokoje. Detektivovi zjevně stačí ke zhodnocení situace jediný pohled: vidí na jednom konci pohovky Anne plačící v matčině náručí a na druhém Marca. Marco ví, jaký dojem v detektivovi nejspíš budí – celý bledý a zpocený, určitě vypadá jako úplná troska.

	Richard nabídne detektivovi místo a řekne: „Omlouvám se, vím, že nejste rádi, když jednáme s únosci na vlastní pěst a vám dáme vědět až ex post, ale měli jsme strach na ně něco zkoušet.“

	Rasbach má podmračený výraz. „Říkáte, že vám zatelefonovali?“

	„Ano, včera. Dohodl jsem se s nimi, že jim dnes v podvečer předám další peníze, ale nepřišli.“

	Marco Richarda pozoruje. Diví se, co to krucinál dělá. Zatelefonovali? Buď Richard lže policii, nebo Marcovi a Anne. Kdy chce detektivovi říct, že Coru odnesl z domu Marco?

	Rasbach vytáhne zpod saka zápisník. Pečlivě si zaznamená všechno, co mu Richard říká. O Marcovi se Richard nezmíní ani slovem. Vůbec se na něj nepodívá. Dělá to snad kvůli Anne? napadne Marca. Snaží se jí ukázat, že Marca schválně chrání, přestože vědí, co provedl? Co má Richard za lubem? Možná neměl vůbec v úmyslu policii o Marcově vině říct – chtěl se jen kochat tím, jak se kroutí. Neskutečný hajzl.

	Nebo snad čeká, že Marco sám nalehne na meč? Chce se přesvědčit, jestli na to má kuráž? Je to nějaká zkouška, v níž musí obstát, pokud chce dostat Coru zpátky.

	„Je to všechno?“ zeptá se Rasbach nakonec, vstane a zaklapne zápisník.

	„Myslím, že ano,“ odpoví Richard. Roli starostlivého rodiče a prarodiče hraje dokonale. Slizký jak úhoř. Zkušený lhář.

	Richard vyprovodí detektiva ke dveřím a Marco se rázem sesune do hlubin pohovky, vyčerpaný a zmatený. Jestli to byla nějaká zkouška, pak v ní právě pohořel.

	Anne jenom na vteřinku zachytí jeho pohled, pak se zase odvrátí.

	Richard se vrátí do obývacího pokoje. „Tak teď už mi věříš?“ zeptá se Marca. „Ten dopis jsem zničil, abych tě ochránil. Zrovna jsem zalhal policii. Řekl jsem jim, že mi ti únosci volali – abych tě ochránil. Neřekl jsem jim ani o dopisu, ani o mobilu, který mi poslali. Protože obojí by svědčilo proti tobě. Padouch tady nejsem já, Marco. To ty.“

	Anne se odtáhne od matky a upřeně na Marca zírá.

	„I když nevím, proč to vlastně vůbec dělám,“ dodá ještě Richard. „Nevím, proč sis tohohle chlapa vzala, Anne.“

	Marco odsud potřebuje vypadnout, aby mohl přemýšlet. Netuší, o co Richardovi jde. „Pojď, Anne, pojedeme domů,“ řekne.

	Anne už se zase odvrátila a nedívá se na něj.

	„Anne?“

	„Mám dojem, že s tebou nikam nepojede,“ ozve se Richard.

	Marcovi je z pomyšlení, že se vrátí domů bez Anne, těžko u srdce. Richard ho zjevně přece jen nechce dostat do vězení. Možná nestojí o takovou hanbu, aby měl za zetě odsouzeného zločince. Třeba mu celou tu dobu šlo jen o to, aby Anne poznala, co je Marco za člověka, a opustila ho. Vypadá to, že se mu to povedlo.

	Všichni se na něj dívají, jako by čekali, až odejde. Marco jejich nepřátelství vycítí, vytáhne mobil a zavolá si taxi. Když auto dorazí, k Marcovu údivu se všichni tři zvednou a jdou s ním ven, možná se chtějí přesvědčit, že opravdu odjíždí. Stojí na příjezdové cestě a dívají se za ním.

	Marco se ohlédne za svou ženou, stojí mezi otcem a matkou. Její výraz nedokáže rozluštit.

	Ke mně domů už se nikdy nevrátí. Zůstal jsem úplně sám, prolétne mu hlavou.

	
 

	Rasbach je cestou ze sídla Driesových jako na trní. Má spoustu nezodpovězených otázek. Nejdůležitější je tahle: Kde je to pohřešované dítě? Má pocit, že k řešení se nedostal o nic blíž.

	Zamyslí se nad Marcem. Nad tím usouženým výrazem v jeho tváři. Působil vyčerpaně, sklesle. Ne že by s ním Rasbach nějak zvlášť soucítil. Ví ale, že je v tom víc, než se na první pohled zdá. A chce tomu přijít na kloub.

	Richarda Driese podezíral Rasbach téměř od začátku. Jak on to vidí – možná je to předsudek pramenící z toho, že sám pochází z dělnické třídy –, nikdo nemůže vydělávat tolik peněz, aniž někoho nespravedlivě využívá. Peníze se vydělávají daleko snáz, když je vám jedno, komu přitom ublížíte. Když máte skrupule, bohatne se vám mnohem hůř.

	Čistě podle Rasbachova mínění Marco profilu únosce vůbec neodpovídá. Od počátku mu připadal jako zoufalý člověk zahnaný do kouta. Člověk, který by mohl udělat něco špatného, pokud na něj někdo jiný přitlačí. Zato Richard Dries je protřelý podnikatel, vlastní značné jmění, a to budí v Rasbachovi nejrůznější podezření. Takovým lidem je někdy vlastní arogance, mají pocit, že pro ně zákony neplatí.

	Richard Dries je muž, kterého je třeba mít v hledáčku. Právě proto mu Rasbach nechal napíchnout všechny telefony.

	Ví, že mu žádní únosci nevolali. Richard lže.

	Rozhodne se, že nechá pár policistů nenápadně sledovat dům.
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	Kapitola 35

	

 

	VE SVÉ LOŽNICI – už roky mají s Richardem každý svou – pochoduje Alice sem a tam po plyšovém koberci. Je za Richarda vdaná už velice dlouho. Ještě před pár lety by nevěřila, že je něčeho takového schopný. Nyní je to však člověk s mnoha tajemstvími. Strašnými a neodpustitelnými, je-li to, co právě slyšela, pravda.

	Už nějakou dobu ví, že se Richard schází s jinou ženou. Není to poprvé, co jí byl nevěrný. Tentokrát ale ví, že je to jiné. Cítí, že se jí vzdaluje, jako by už byl jednou nohou venku ze dveří. Jako by spřádal nějaký únikový plán. Nikdy předtím ji nenapadlo, že by ji snad mohl doopravdy opustit; myslela, že na to nemá kuráž.

	Věděl totiž, že pokud od ní odejde, nedostane ani cent. V tom je krása předmanželské smlouvy. Kdyby ji opustil, nedostal by polovinu jejího jmění – nedostal by nic. A on její peníze potřeboval, protože z jeho vlastních už moc nezbývalo. Richardově firmě se podobně jako té Marcově v posledních letech nedařilo. Přesto ve svém prodělečném podnikání pokračoval, aby nikdo nevěděl, že v něčem selhal, aby si mohl dál hrát na velkého byznysmena. Ona přelévala do jeho firmy své peníze, čistě aby mu pomohla zachovat tvář. Zprvu jí to nevadilo, jelikož ho milovala.

	Už ho nemiluje. Po tomhle už ne.

	Několik měsíců už ví, že tahle jeho aférka je vážnější než ty předchozí. Ze začátku nad tím zavírala oči, čekala, až to skončí, jako zatím vždy. Fyzický aspekt se koneckonců z jejich manželství vytratil už dávno. Ale jak se ten poměr táhl, posedla ji neodbytná touha zjistit, kdo ta jiná žena je.

	Richard za sebou umí zametat stopy. Nepodařilo se jí ho nachytat. Nakonec přemohla nechuť a najala si soukromého detektiva. Toho nejdražšího, jakého sehnala, jelikož správně předpokládala, že bude taky nejdiskrétnější. Jednou v pátek odpoledne si dohodli schůzku, kde jí měl podat souhrnnou zprávu. Myslela si, že je připravená, ale to, na co detektiv přišel, s ní ošklivě otřáslo.

	Ta žena, se kterou se její muž schází, je sousedka její dcery – Cynthia Stillwellová. Žena téměř o polovinu mladší než on. Přítelkyně jeho dcery. Setkal se s ní na večírku v dceřině domě. Taková nehoráznost.

	Alice seděla ve Starbucksu a upírala pohled na své žilnaté ruce svírající kabelku, zatímco jí ten draze zaplacený detektiv s rolexkami předestíral svá zjištění. Podívala se na fotografie – a hned se od nich zase odvrátila. Prošel s ní konkrétní údaje – místa a data. Zaplatila mu hotově. Bylo jí z toho zle.

	Potom šla domů a rozhodla se, že nic neuspěchá. Počká, až jí Richard oznámí, že od ní odchází. Netušila, kde chce potom brát finance, a bylo jí to jedno. Věděla pouze, že jestli bude nějaké chtít od ní, žádné mu nedá. Požádala toho soukromého detektiva, aby sledoval její bankovní účty a hlídal, jestli z nich Richard nevysává peníze. Rozhodla se, že si detektiva bude platit dál. V tom Starbucksu už se ovšem scházet nebudou; najde si nějaké místo, kde budou mít větší soukromí. Celý ten zážitek v ní zanechal pocit špíny.

	A právě tu noc zmizela Cora – tentýž den, co se ona sama sešla se soukromým detektivem – a v té hrůze z únosu musela jít Richardova nechutná aférka stranou. Alice se zpočátku bála, že snad maličké něco udělala její dcera a že s Marcem ukryli tělo, aby se na to nepřišlo. Anne koneckonců trpěla tou nemocí a s mateřskou rolí se složitě srovnávala. Prožívala silný stres a Alice věděla, že pro lidi jako Anne může být stres spouštěčem choroby. Pak – tolik se jí ulevilo – přišlo poštou to bodýčko a vzkaz od únosců.

	Bylo to jako jízda na horské dráze. Jak už jeden den věřili, že dostanou Coru zpátky, a potom o tu naději zase přišli. Všechen ten smutek a strach o vnučku a obavy o dceřinu křehkou emocionální rovnováhu.

	A pak… dnešek.

	Teprve dnes večer jí došlo, jak to všechno bylo. Šokovalo ji Marcovo přiznání, že Coru vzal on sám. A ještě větší šok zažila, když obvinil jejího manžela, že to na něj navlékl. Ale jak tam potom seděla a objímala zničenou dceru, začalo to najednou děsivě zapadat do sebe.

	Richardův velký plán. Únos. Vymyšlený tak, aby vina padla na Marca. Kde skončilo těch pět milionů? Byla si vcelku jistá, že si je Richard někam ulil. A pak jsou tu ještě ty další dva miliony, které mají připravené v přístěnku dole v hale, v další sportovní tašce, čekají tam na příští pokus. Ona ten dopis ani mobilní telefon neviděla. Richard jí řekl, že obojí zničil.

	Richard ji chce obrat o sedm milionů dolarů pod záminkou, že za ně od únosců získá zpět její jedinou vnučku. Ten hnusný všivák.

	Aby od ní mohl odejít za tou odpornou Cynthií.

	Jako by nestačilo, že jí byl nevěrný, že ji opouští kvůli ženě ve věku jeho dcery. Jako by nestačilo, že se ji pokusil okrást o peníze. Ale jak se opovážil takhle ublížit její dceři?

	A kde je její vnučka?

	Sáhne po svém mobilu a zavolá detektivu Rasbachovi. Má mu toho hodně co povídat.

	Ráda by také viděla fotografii toho Dereka Honiga.

	
 

	Anne stráví neklidnou noc ve svém starém pokoji, ve své staré posteli. Nezamhouří oka, uši má nastražené, přemýšlí. Vedle bolestivého stesku po dítěti si ještě navrch připadá, jako by ji všichni zradili. Marco ji zradil tím, že se podílel na únosu. Otec tím, jak se zachoval, a jestli má Marco pravdu, sehrál v tom všem ještě odpornější roli. A ona ví jistě, že Marco pravdu má, protože otec zapřel Dereka Honiga. Kdyby s Cořiným zmizením neměl nic společného, neměl by důvod se tvářit, že Honiga nezná. Dal jí tak odpověď na její otázku. Když se jí pak na to zeptal, dělala, jako že Dereka nepoznala a nikdy předtím ho neviděla.

	Zajímalo by ji, kolik toho ví její matka – nebo kolik tuší.

	Večer Anne málem hned na začátku všechno zkazila. Pak se ale ovládla, připomněla si, co musí udělat. Má výčitky kvůli Marcovi – nijak zvlášť velké vzhledem k jeho vině –, že včera mlčela, ale ona chce zpátky svoje dítě. Toho zabitého muže už určitě viděla, několikrát, přímo v tomhle domě, před lety. On a tatínek si spolu někdy povídali vzadu u lesíka, pozdě večer, když už ona byla v posteli. Pozorovala je vždycky z okna. Nikdy Dereka Honiga neviděla, že by s jejím otcem popíjel u bazénu nebo že by s nimi byl ještě někdo další, dokonce ani maminka. Přicházel pozdě večer, po setmění, a potom spolu vždycky šli dozadu k lesíku a něco probírali. Už jako dítě instinktivně rozpoznala, že se na to tatínka nemá ptát, že to, co tam dělají, je tajné. Co všechno spolu za ta léta asi napáchali, když dokázali unést její holčičku? Čeho je její otec schopný?

	Vstane a vyhlédne z okna ložnice, které je obrácené do zahrady za domem a k lesíku svažujícímu se do strže. Celou noc bylo horko, ale teď sítí proti hmyzu profukuje slabý vánek. Je časné ráno – za oknem rozeznává teprve obrysy vnějšího světa.

	Zezdola zaslechne zvuk – někde tiše klaply dveře. Připadá jí, že to byl zadní vchod v kuchyni. Kdo by takhle brzo ráno chodil ven? Možná maminka taky nemůže spát. Anne zvažuje, že půjde za ní dolů, uhodí na ni, zjistí, jestli z ní něco dostane.

	Oknem vidí otce, jak se nenápadně vzdaluje od domu. Kráčí rázně a cílevědomě, jako by přesně věděl, kam má namířeno. Nese si velkou sportovní tašku.

	Anne ho sleduje skrytá za závěsem, tak to dělávala jako dítě, bojí se, že se otec ohlédne a načapá ji. On se ale neohlédne. Míří k proluce mezi stromy, kde začíná pěšina. Ona tu pěšinu dobře zná.

	
 

	Marco taky nemůže spát. Sám bloumá po domě, mučí se myšlenkami. Anne ho definitivně opustila; Cynthiino video ho v jejích očích nenávratně zatratilo. Včera večer ho zradila, nepřiznala, že viděla svého otce s Derekem Honigem, ale on jí to nevyčítá. Udělala, co musela, a on její důvody chápe. Právě proto, že udělala, co musela, dostanou možná Coru zpátky.

	Zpátky ji tedy dostane Anne, Marco ne. Dojde mu, že už možná Coru nikdy nebude smět vidět. Anne se s ním pochopitelně rozvede. Opatří si nejlepší právníky a získá dceru do výhradní péče. A jestli se Marco pokusí vynutit si nárok na návštěvy, Richard mu pohrozí, že poví policii o jeho podílu na únosu. Vlastní vinou ztratil na svoje dítě veškeré právo.

	Zůstal sám. Ztratil dva lidi, kteří mu byli na celém světě nejdražší, svou ženu a dceru. Na ničem už mu nezáleží. To, že stojí před finančním krachem nebo že ho někdo vydírá, mu najednou přijde nepodstatné.

	Nemůže nic dělat, jen chodit po domě a čekat, až se najde Cora.

	Uvažuje, zda mu o tom dá vůbec někdo vědět. Ze semknutého kruhu rodiny ho s konečnou platností vyloučili. Možná se o Cořině návratu z říše mrtvých bude muset dozvědět z novin.

	
 

	Anne váhá jen chviličku. Napadá ji pouze jeden důvod, proč by její otec v tuhle hodinu nepozorovaně mířil ke strži s velkou sportovní taškou v ruce. Jde si pro Coru. Má se tam ve strži s někým sejít.

	Není si jistá, jak se zachovat. Má jít za ním? Nebo zůstat tady a věřit, že jí malou přinese? Ale ona už otci nevěří. Potřebuje znát pravdu.

	Rychle na sebe hodí včerejší věci, seběhne dolů do kuchyně a zadními dveřmi vyrazí ven. Ocitne se v chladném vzduchu vlhkém rosou, na pažích jí naskočí husí kůže. Vydá se stejnou cestou přes mokrý trávník jako otec. Nemá žádný plán, jedná čistě instinktivně.

	Svižně seběhne dřevěné schody vedoucí do zalesněné strže, jednou rukou se přidržuje zábradlí, téměř letí, byť je skoro tma. Dřív tuhle cestu dobře znala, ale už roky tudy nešla. Paměť ji ale nezklame.

	Tady v lesíku je tma ještě hlubší. Půda pod jejíma nohama je měkká a vlhká, pohlcuje zvuk jejích kroků. Následuje otce po vyšlapané stezce tak rychle, jak to jen jde, a téměř neslyšně. Tma působí strašidelně. Otce před sebou nevidí, ale musí se spoléhat na to, že se drží pěšiny.

	Srdce jí buší strachy a námahou. Ví, že k tomuhle momentu to všechno směřovalo. Je přesvědčená, že otec si sem přišel vyzvednout její holčičku a že ji přinese zpátky. Najednou si uvědomí, že jestli jim do toho setkání zničehonic vtrhne, mohla by všechno zkazit. Musí se schovat. Na chvilku se zastaví, napíná sluch, snaží se rozkoukat v ponurém lese. Vidí jen stromy a stíny. Znovu vykročí po pěšině, opatrněji, ale co možná nejrychleji, jde skoro poslepu, dech má ztěžklý panikou a námahou. Dojde k zatáčce, za níž vedou strmě vzhůru další dřevěné schody ústící do ulice v obytné čtvrti. Anne vzhlédne. Tamhle nahoře. Vidí otce. Je sám, schází po schodech vedoucích ze strže do sousední ulice. V náruči nese nějaký raneček. Teď už ji musí vidět. Dokáže ji mezi stromy ve tmě rozeznat?

	„Tati!“ vykřikne.

	„Anne!“ zavolá na ni on. „Co tady děláš? Proč nespíš?“

	„Je to Cora?“ Anne jde blíž, těžce oddychuje. Už je u paty schodů; otec je v jejich polovině a míří dolů. Začíná se rozednívat – Anne rozezná jeho tvář.

	„Ano, je to Cora!“ volá na ni. „Nesu ti ji zpátky!“ Raneček se nijak nehýbe, spočívá mu zplihle v náručí jako něco neživého. Otec se blíží k ní.

	Anne s hrůzou zírá na nehybný raneček.

	Potom se rozběhne a letí mu po schodech vstříc. Klopýtne, opře se o ruce. Natáhne paže. „Dej mi ji!“ zakřičí.

	On jí raneček předá. Anne odhrne deku zakrývající miminku obličej, děsí se toho, co uvidí. Dítě se vůbec nehýbe. Anne se mu podívá do tváře. Je to Cora. Vypadá jako mrtvá. Anne si ji musí prohlédnout hodně zblízka, aby zjistila, jestli dýchá. Dýchá, i když slabě. Oči se jí rychle pohybují za bledými víčky.

	Anne něžně položí Coře ruku na hruď. Cítí tlukot jejího srdíčka, cítí, jak se jí zvedají a klesají žebra. Je naživu, ale není jí dobře. Anne se posadí na schod a honem si Coru přiloží k prsu. Nějaké mléko ještě má.

	Oslabené miminko se s trochou pomoci přisaje. A pak začne hladově pít. Anne si drží dceru u prsu, okamžik, ve který už nedoufala. Dívá se, jak její děťátko pije, a po tvářích se jí koulejí slzy.

	Vzhlédne k otci, který nad ní stojí. Richard odvrátí zrak.

	Pustí se do vysvětlování. „Někdo mi před hodinou zase volal. Dohodli jsme si další schůzku, tady v ulici za strží. Tentokrát přišel nějaký muž. Dal jsem mu peníze a on mi vrátil Coru. Díkybohu. Zrovna jsem s ní šel domů a chtěl tě vzbudit.“ Usměje se na ni. „Je to za námi, Anne, máme ji zpátky. Dokázal jsem to.“

	Anne se sklání nad svojí malou a nic neříká. Nechce se na otce dívat. Má zase Coru. Musí zavolat Marcovi.
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	MARCOVI SE BOUŘÍ žaludek, když jeho taxík zajíždí k domu Anniných rodičů. Vidí všechna ta policejní auta, sanitku zaparkovanou u vchodu. Pozná i auto detektiva Rasbacha.

	„Ty jo, co se to tady děje?“ zeptá se taxikář. Marco neodpoví.

	Anne mu před několika minutami zavolala na mobil a řekla: Mám ji. Je v pořádku. Musíš přijet.

	Cora je naživu a Anne mu zavolala. Co bude dál, to netuší. Marco vyběhne po schodech k domu, odkud odjel teprve před pár hodinami, a žene se do obývacího pokoje. Spatří na pohovce Anne, v náručí chová jejich maličkou dcerku. Za pohovkou stojí policista v uniformě, jako by ji chránil. Annina matka ani otec v místnosti nejsou. Marco si říká, kde asi jsou, co se tu stalo?

	Vrhne se k Anne a malé a obě je sevře v slzavém objetí. Potom se odtáhne a bedlivě si Coru prohlíží. Je pohublá a vypadá nemocně, ale dýchá a klidně spí, pěstičky sevřené.

	„Díkybohu,“ hlesne Marco, chvěje se, po tvářích se mu řinou slzy. „Díkybohu.“ V úžasu hledí na svou dceru a něžně hladí matné lokýnky na jejím čele. Ještě nikdy nebyl tak šťastný jako právě teď. Chce si ten okamžik uchovat, navždycky si ho zapamatovat.

	„Doktoři ze záchranky ji prohlédli a prý je v pořádku,“ řekne Anne, „ale měli bychom s ní zajet do nemocnice a nechat ji pořádně vyšetřit.“ Anne vypadá ztrhaně a unaveně, ale Marco si všimne, že taky naprosto šťastně.

	„Co se stalo? Kde jsou vaši?“ zeptá se konečně Marco zdráhavě.

	„Jsou v kuchyni,“ odpoví Anne. Než ale stačí dodat cokoli dalšího, přijde za nimi do obýváku detektiv Rasbach.

	„Gratuluju,“ řekne.

	„Děkuju,“ odvětí Marco. Jako obvykle nedokáže z detektivovy tváře nic vyčíst, netuší, co se odehrává za těma bystrýma, všímavýma očima.

	„Jsem tak rád, že se vám dcera vrátila živá a zdravá,“ pokračuje Rasbach. Zpříma se na Marca zadívá. „Nechtěl jsem to předtím říkat, ale velké šance jsme tomu nedávali.“

	Marco se nervózně posadí vedle Anne, dívá se na Coru a přemýšlí, jestli ho o tenhle šťastný okamžik vzápětí připraví, jestli se Rasbach vytasí s tím, že všechno ví. Marco by to rád oddálil, pokud možno na neurčito, ale potřebuje mít jistotu. To napětí je nesnesitelné. „Co se stalo?“ zeptá se znovu.

	„Nemohla jsem spát,“ promluví Anne. „Oknem u sebe v ložnici jsem viděla tatínka, jak jde ke strži. Nesl sportovní tašku. Napadlo mě, že má další schůzku s únosci. Šla jsem do strže za ním, ale než jsem ho dohonila, už malou měl. Únosci mu zas zavolali a domluvili se na nové předávce. Tentokrát nějaký muž opravdu Coru přinesl.“ Obrátí se k detektivovi.

	„Když jsem tatínka dohonila, už byl pryč.“

	Marco mlčky čeká. Tak takhle to chtějí hrát. Snaží si srovnat v hlavě, co z toho plyne. Richard je za hrdinu. Znovu s Alice za Coru zaplatili. Anne to takhle zrovna řekla policii. Marco netuší, jestli tomu skutečně sama věří, nebo ne.

	A čemu věří detektiv, to neví už vůbec.

	„Co bude teď?“ zeptá se.

	Rasbach se na něj podívá. „Teď, Marco, si povíme pravdu.“

	Marcovi se náhle zamotá hlava, skoro ho jímá závrať. Vidí, jak Anne vzhlédne od dítěte ve střehu před další katastrofou.

	„Cože?“ hlesne Marco. Cítí, jak mu na kůži vyskakují kapičky potu.

	Rasbach se posadí do křesla naproti nim. Nakloní se a upřeně se na ně dívá. „Vím, co jste udělal, Marco. Vím, že jste vzal svou dceru z postýlky a těsně po půl jedné ráno ji naložil do auta Dereka Honiga. Vím, že ten ji odvezl na svou chatu v pohoří Catskills, kde byl o několik dní později surově zavražděn.“

	Marco nic neříká. Ví, že tohle si Rasbach myslel celou dobu, ale jaké má důkazy? Řekl mu Richard o tom telefonu? Proto šli do kuchyně? Pověděla jim Anne o tom videu? Náhle se Marco nedokáže na manželku ani podívat.

	„Já si myslím tohle, Marco,“ pokračuje Rasbach. Mluví dost pomalu, jako by si uvědomoval, že Marco by mu v rozrušení nemusel dobře rozumět. „Podle mě jste potřeboval peníze. Naplánoval jste s Derekem Honigem únos, abyste získal peníze manželčiných rodičů. Vaše žena o tom neměla ani ponětí.“

	Marco zavrtí hlavou, ne. Musí všechno popřít.

	„Co bylo dál,“ prohlásí Rasbach, „to už s jistotou říct nemůžu. Třeba mi pomůžete. Zabil jste Dereka Honiga, Marco?“ Marco sebou zděšeně trhne. „Ne! Jak vás to napadlo?“ Přemáhá ho rozčilení. Otře si zpocené dlaně o kalhoty.

	„Derek vás podrazil,“ odvětí klidně Rasbach. „Nepřivezl dítě na předávku, jak bylo domluveno. Shrábl všechny peníze pro sebe. Vy jste věděl, kde se s dítětem ukrývá. Že je v té lesní chatě.“

	„Ne!“ vykřikne Marco. „Nevěděl jsem, kde ta chata je! To mi nikdy neřekl!“

	V místnosti se rozhostí naprosté ticho, jen hodiny na krbové římse tikají.

	Marco vzlykne a schová si obličej do dlaní.

	Rasbach vyčkává, nechává v pokoji zavládnout usvědčující mlčení. Potom jemněji pronese: „Marco, podle mě jste to takhle nechtěl. Nemyslím si, že jste Dereka Honiga zabil. Domnívám se, že to udělal váš tchán Richard Dries.“

	Marco zvedne hlavu.

	„Pokud nám všechno po pravdě řeknete, učiníte plné doznání v zájmu vyšetřování proti vašemu tchánovi, snad bychom mohli přistoupit na nějakou dohodu.“

	„Jakou dohodu?“ zeptá se Marco. Horečně přemýšlí.

	„Když nám pomůžete, budeme vám zřejmě moci zaručit, že nebudete obžalován ze spolčení ke spáchání únosu. Můžu promluvit s prokurátorem – za daných okolností nejspíš bude souhlasit.“

	Marco náhle spatří naději tam, kde předtím žádná nebyla. V ústech má sucho. Nemůže mluvit. Místo toho přikývne. Zdá se, že to stačí.

	„Budete muset s námi na stanici,“ řekne Rasbach, „až to tady uzavřeme.“ Vstane a jde zpátky do kuchyně.

	Anne zůstává v obýváku, chová spící miminko, ale Marco se zvedne a jde za Rasbachem do kuchyně. Sám se diví, že ho nesou nohy. Richard sedí na židli u stolu a zarytě mlčí. Setkají se pohledem; Richard uhne. Policista v uniformě do něj šťouchne, aby vstal, a nasadí mu pouta. V pozadí to celé mlčky sleduje Alice, tvář má bezvýraznou.

	„Richarde Adame Driesi,“ odříká detektiv Rasbach, „zatýkám vás pro vraždu Dereka Honiga a spolčení ke spáchání únosu Cory Contiové. Máte právo nevypovídat. Cokoli řeknete nebo uděláte, může být a bude použito proti vám v soudním řízení. Máte právo na advokáta…“

	Marco vše sleduje a nemůže věřit vlastnímu štěstí. Jeho holčička je zpátky v bezpečí. Richardovi se na to přišlo a dostane, co si zaslouží. On sám před soud nepůjde. Cynthia nad ním teď nemá žádnou moc. Poprvé od okamžiku, kdy tahle noční můra začala, se může volně nadechnout. Je po všem. Konečně je po všem.

	Dva policisté odvedou spoutaného Richarda přes obývací pokoj ke vchodu. Rasbach, Marco a Alice jdou za ním. Richard mlčí. Na manželku, dceru, vnučku ani zetě se nepodívá.

	Marco, Anne a Alice se dívají, jak odchází.

	Marco střelí pohledem po své ženě. Svoji milovanou holčičku mají zpět. Anne teď všechno ví. Nemají mezi sebou už žádná tajemství.

	Na policejní stanici dojednají podrobnosti Marcovy dohody. Marco má nového právníka ze špičkové místní kanceláře specializované na trestní právo, jiného než Aubreyho Westa.

	Marco Rasbachovi všechno řekne. „Richard to na mě nastražil. Vlákal mě do pasti. Poslal za mnou Dereka. Celé to byl jeho nápad. Věděli, že potřebuju peníze.“

	Anne také promluví. „Mysleli jsme si, že je za tím můj otec. Věděla jsem, že Dereka Honiga znal – poznala jsem ho –, chodíval před lety k nám domů. Ale jak jste na to přišel vy?“

	„Věděl jsem, že lže,“ odpoví Rasbach. „Tvrdil mi, že mu únosci volali, ale my jsme všechny jeho telefony odposlouchávali. Věděli jsme, že mu nikdo takový nevolal. A potom mi včera pozdě večer zatelefonovala vaše matka.“

	„Maminka?“

	„Váš otec měl poměr.“

	„Já vím,“ přisvědčí Anne. „Maminka mi to ráno řekla.“

	„Jak to s tím souvisí?“ zeptá se Marco.

	„Vaše tchyně si najala soukromého detektiva, aby zjistil, co její manžel dělá. Detektiv umístil před pár týdny na Richardovo auto GPS lokátor. Pořád tam ještě je.“

	Marco s Anne visí detektivovi na rtech.

	„Víme, že Richard přibližně v době vraždy jel k té chatě.“ Marco s Anne se na sebe podívají. Rasbach ještě k Anne dodá:

	„Vaše matka Honiga také poznala, hned jak jsem jí ukázal jeho fotografii.“

	„Richard měl ten mobil, ten Derekův,“ řekne Marco. „Ten, po kterém jsme se měli dál domlouvat. Jenomže Derek mi vůbec nezavolal ani mi to nebral. Všiml jsem si, že mám nějaké nepřijaté hovory, a když jsem zavolal zpátky, ozval se mi Richard. Řekl, že mu ten mobil poslali únosci poštou spolu s dopisem. Mě ale napadlo, jestli Dereka nezabil a nevzal mu ho. Od začátku jsem mu nevěřil, že nějaký dopis dostal. Tvrdil mi, že ho zničil, aby mě ochránil před usvědčením.“

	„Alice ten dopis ani mobil nikdy neviděla,“ dodá Rasbach.

	„Richard jí řekl, že přišly, když zrovna nebyla doma.“

	„Proč ale Richard Dereka zabil?“ zeptá se Marco.

	„Domníváme se, že Derek měl dítě vrátit, jakmile mu předáte výkupné, ale neudělal to a Richardovi došlo, že ho podfoukl. Richard ho ještě ten večer patrně našel v té chatě a zavraždil ho. Načež spatřil příležitost požadovat další výkupné, aby získal ještě víc peněz.“

	„Kde byla Cora potom, co ji odvezl z té chaty? Kdo se o ni staral?“ vyptává se Anne.

	„Těsně poté, co Richard dnes časně ráno dítě převzal, jsme v dané oblasti zastavili odjíždějící vůz, který řídila dcera Richardovy sekretářky. Dítě měla ona. Ukázalo se, že má menší problémy s drogami a potřebovala peníze.“

	Anne zděšeně zalapá po dechu a ruka jí vyletí k ústům.

	
 

	Vyčerpaní, ale s ulehčením se Marco a Anne konečně vrátí s Corou domů. Z policejní stanice zajeli s malou do nemocnice, kde ji prohlédli a potvrdili, že po zdravotní stránce je v pořádku. Marco teď pro ně dva chystá rychlé jídlo, zatímco Cora se znovu lačně přisaje k prsu. Přede dveřmi se už netlačí novináři; jejich nový právník jim jasně sdělil, že Marco ani Anne s nimi mluvit nebudou, a pohrozil žalobou, pokud by je snad nadále obtěžovali. Jakmile se všechno trochu uklidní, nabídnou dům k prodeji.

	Konečně uloží Coru do její postýlky. Svlékli ji a vykoupali, bedlivě přitom hlídali, aby se jí nic nestalo, jako to dělali těsně po porodu. Svým způsobem to vlastně je, jako by se znovu narodila, vstala z mrtvých. Možná je to nový začátek pro ně všechny.

	Anne se v duchu ujišťuje, že děti jsou odolné. Cora bude v pořádku.

	Stojí u postýlky, dívají se na svoji holčičku, a ta se na ně směje a brouká. Je to taková úleva vidět její úsměv; během prvních hodin po návratu jenom pila a bez ustání křičela. Teď se ale Cora znovu začíná usmívat. Leží v postýlce na zádech, shůry na ni shlížejí nakreslená jehňátka a oba rodiče, a ona radostně kope nožičkama.

	„Už jsem nedoufala, že se tohle stane,“ zašeptá Anne.

	„Já taky ne,“ přisvědčí Marco a zamává na Coru chrastítkem. Ta vypískne, popadne ho a pevně drží.

	Chvilku oba mlčí a dívají se, jak dcera usíná.

	„Myslíš, že mi někdy dokážeš odpustit?“ zeptá se Marco konečně.

	Anne si v duchu říká: Jak bych ti mohla odpustit, jaký jsi byl sobec, slaboch a hlupák? Nahlas odvětí: „Já nevím, Marco. Musím to teď brát den po dni.“

	Bolestně se ho to dotkne, ale přikývne. Po chvíli řekne: „Žádná jiná žena nikdy nebyla, Anne, čestné slovo.“

	„Já vím.“
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	ANNE POLOŽÍ CORU zase do postýlky, doufá, že to bylo pro dnešek poslední kojení a malá teď bude spát až do rána. Je pozdě – hodně pozdě –, ale přesto slyší ze sousedního domu Cynthiiny neklidné kroky.

	Byl to den šokujících odhalení. Poté co Annina otce odvedli v poutech z jejího rodného domu, si ji matka vzala stranou. Marco zůstal v obývacím pokoji se spícím dítětem v náručí.

	„Myslím, že bys měla vědět, s kým se tvůj otec scházel,“ řekla jí matka.

	„Není to jedno?“ opáčila Anne. Co na tom sejde, s kým se otec vídal? Určitě je mladší a atraktivní. Jak jinak. Anne nezajímalo, kdo to byl; pro ni bylo podstatnější, že otec – vlastně nevlastní otec – unesl její holčičku, aby získal miliony dolarů z matčina jmění. Teď půjde do vězení za únos a vraždu. Pořád se jí nechtělo věřit, že je to pravda.

	„Scházel se s tvou sousedkou,“ řekla matka. „Cynthií Stillwellovou.“ Anne na ni zůstala nevěřícně zírat, tahle informace s ní přece jen i po tom všem ještě dokázala otřást. „Seznámil se s ní u tebe na silvestrovské oslavě,“ pokračovala matka. „Vzpomínám si, že s ním koketovala. Tehdy jsem tomu nevěnovala valnou pozornost. Ale ten soukromý detektiv na všechno přišel. Mám fotografie.“ Na matčině tváři se zračil odpor. „Kopie účtenek z hotelů.“

	„Proč jsi mi nic neřekla?“ zeptala se Anne.

	„Zjistila jsem to teprve nedávno,“ vysvětlila jí Alice. „Potom unesli Coru a já tě tím nechtěla zatěžovat. Ten detektiv byl jedna z nejlepších investic v mém životě,“ dodala poněkud hořce.

	Anne si teď říká, co se asi Cynthii honí hlavou. Graham je pryč. Je vedle sama. Určitě ví, že Richarda zatkli. Bylo to ve zprávách. Záleží Cynthii vůbec na tom, jak to s Richardem dopadne?

	Malá tvrdě spí ve své postýlce. Marco spí v jejich posteli, hlasitě chrápe. Je to poprvé po víc než týdnu, co opravdu usnul. Anne se ale vůbec spát nechce. A Cynthii v sousedním domě zjevně taky ne.

	Anne vklouzne do sandálů a vyjde přes kuchyň ven. Tiše urazí těch pár kroků k Cynthiinu pozemku, dá si pozor, aby za ní nebouchla vrátka. Přejde terasu, zůstane tam ve tmě stát s obličejem jen kousek od skla a dívá se přes posuvné dveře. V kuchyni se svítí. Vidí Cynthii, jak něco dělá u dřezu, ale uvědomí si, že Cynthia ji zřejmě vidět nemůže. Chvíli ji ze tmy sleduje. Cynthia si vaří čaj. Má na sobě sexy noční košilku, bledě zelenou; na to, že je doma sama, působí dost provokativně.

	Cynthia zjevně nemá ani ponětí, že ji Anne pozoruje.

	Anne tiše zaťuká na sklo. Cynthia sebou trhne a otočí se za zvukem. Anne přitiskne tvář ke sklu. Cynthia zjevně neví, co má dělat. Potom ale zamíří ke dveřím a pootevře je.

	„Co chceš?“ zeptá se chladně.

	„Můžu dál?“ odvětí Anne. Zní to neutrálně, dokonce přátelsky.

	Cynthia si ji ostražitě prohlíží, ale neřekne ne, ustoupí ode dveří. Anne je odsune, aby mohla projít dovnitř, a pak je za sebou opatrně zavře.

	Cynthia se vrátí k lince a přes rameno prohodí: „Vařím si zrovna čaj. Heřmánkový. Dáš si taky? Vypadá to, že dneska ani jedna nemůžeme spát.“

	„Jasně, proč ne?“ odvětí Anne přívětivě. Sleduje, jak Cynthia připravuje druhý šálek čaje; působí nervózně.

	„Tak proč jsi přišla?“ zeptá se Cynthia bez okolků, když jí podává šálek.

	„Děkuju.“ Anne se usadí na svoje obvyklé místo u kuchyňského stolu, jako by pořád ještě byly kamarádky, které si chtějí hezky popovídat u čaje. Cynthiinu otázku nechá nezodpovězenou. Rozhlíží se po kuchyni, fouká do čaje, aby zchladl, jako by vlastně nepřišla kvůli ničemu konkrétnímu.

	Cynthia zůstane stát u linky. Nehodlá předstírat, že jsou pořád kamarádky. Anne si ji prohlíží přes okraj šálku. Cynthia vypadá unaveně, míň atraktivně. Anne poprvé vidí náznaky toho, jak bude asi Cynthia vypadat, až zestárne.

	„Máme zpátky Coru,“ pronese Anne zvesela. „Nejspíš už jsi slyšela.“ Kývne ke společné zdi; ví, že Cynthia přes ni určitě slyší dětský křik.

	„To musíš být celá šťastná,“ řekne Cynthia. Dělí je od sebe kuchyňský ostrůvek, stojí na něm dřevěný blok plný nožů. Anne má doma tu samou sadu – nedávno ji měli v místní samoobsluze v akci.

	Anne postaví šálek na stůl. „Jen jsem si s tebou chtěla něco vyjasnit.“

	„Co jako?“ řekne Cynthia.

	„Tím videem nás vydírat nebudeš.“

	„Aha, jak to?“ opáčí Cynthia, jako by tomu ani na chviličku nevěřila, jako by myslela, že to na ni jen hraje.

	„Policie totiž ví, co Marco udělal,“ odpoví Anne. „Já jim o tom tvém videu řekla.“

	„Nepovídej.“ Cynthia se zatváří skepticky. Jako by si myslela, že se ji Anne snaží oblafnout. „A proč bys jim o něm říkala? Nepůjde teď Marco za mříže? Aha, počkat… ty chceš, aby šel sedět.“ Sjede Anne povýšeným pohledem. „Nemůžu říct, že bych ti to měla za zlé.“

	„Marco do vězení nepůjde,“ řekne Anne.

	„Tím bych si nebyla tak jistá.“

	„Ale já jsem. Marco do vězení nepůjde, protože mého otce – tvého milence – zatkli pro vraždu a spolčení k únosu, což už ostatně asi taky víš.“ Anne sleduje, jak Cynthii tuhnou rysy.

	„No ano, já o všem vím, Cynthie. Maminka si na vás dva najala soukromého detektiva. Má fotky, účty, všechno.“ Anne se znovu napije čaje. Dobře se baví. „Ty vaše tajné pletky nakonec zas tak tajné nejsou.“

	Anne má konečně převahu a užívá si ji. Věnuje Cynthii úsměv.

	„No a co?“ řekne konečně Cynthia. Anne však pozná, že je rozhozená.

	„Možná ale nevíš,“ pronese Anne, „že Marco uzavřel s policií dohodu.“

	Anne zaznamená, že Cynthiinou tváří se mihlo cosi jako úlek, a tak přejde ke skutečnému důvodu své návštěvy. Zlověstným tónem pronese: „Tys v tom celou dobu jela taky. O všem jsi věděla.“

	„Nevěděla jsem o tom vůbec nic,“ odsekne Cynthia pohrdlivě, „leda to, že tvůj manžel ukradl vlastní dítě.“

	„Ale ne, podle mě jsi věděla o všem. Podle mě jsi s tím tátovi pomáhala – všichni víme, jak moc máš ráda peníze,“ řekne Anne se stopou zášti. „Možná půjdeš sama za mříže.“

	Cynthiin výraz se změní. „Ne! Netušila jsem, co Richard udělal, dokud jsem to dneska večer neviděla ve zprávách. Já s tím nic neměla. Myslela jsem, že to udělal Marco. Nemůžeš mi nic dokázat. K tvojí malé jsem se ani nepřiblížila!“

	„Nevěřím ti,“ řekne Anne.

	„Věř si, čemu chceš – je to pravda,“ prohlásí Cynthia. Přimhouří oči a sjede Anne pohledem. „Co se to s tebou stalo, Anne? Bývala s tebou taková legrace, bývala jsi zajímavá – a pak sis pořídila dítě. Celá ses úplně změnila. Uvědomuješ si vůbec, jak jsi teď nudná, nakynutá a otravná? Chudák Marco, nevím, jak to dokáže vydržet.“

	„Neodbíhej od tématu. Mě do toho netahej. Musela jsi vědět, k čemu se můj táta chystá. Tak mi nelži.“ Anne se hněvem chvěje hlas.

	„To mi nikdy nedokážeš, protože to prostě není pravda,“ řekne Cynthia a pak krutě dodá: „Kdybych v tom jela, myslíš, že bych nechala to dítě naživu? Richard by asi udělal líp, kdyby ho hned na začátku zabil – aspoň by byl klid. Nic by mi neudělalo větší radost, než kdyby ten fakan konečně přestal pořád řvát.“

	Vtom se Cynthia zatváří vyděšeně – dojde jí, že to přehnala. Annina židle se náhle převrhne. Cynthiin obyčejně tak samolibý výraz vystřídá slepá hrůza; porcelánový šálek se roztříští o zem a ozve se strašlivý, ohlušující výkřik.

	
 

	Marco spí již několik hodin. Uprostřed noci se ale náhle probudí. Otevře oči. Je hluboká tma, ale po stěnách ložnice přebíhají blikající červená světla. Maják záchranky.

	Místo na posteli vedle něj je prázdné. Anne už asi zase vstala k malé a dává jí pít.

	Zmocní se ho zvědavost. Vstane a jde k oknu ložnice, ze kterého je vidět na ulici před domem. Odhrne závěs a podívá se ven. Je to sanitka. Stojí hned pod ním, vlevo od okna.

	Před domem Cynthie a Grahama.

	Ztuhne napětím. Teď rozeznává na druhé straně ulice černobílá policejní auta, a další zrovna přijíždějí. Prsty přidržující závěs mu bezděky cuknou. Tělo mu rázem zaplaví adrenalin.

	Z domu se vynoří dva saniťáci s nosítky. Někdo na nich zjevně leží, ale nemůže si tím být úplně jistý, dokud doktor ze záchranky neuhne. Nezdá se, že by zvlášť spěchali. Doktor ustoupí stranou. Marco vidí, že na nosítkách skutečně někdo je. Neví ale kdo, protože má zakrytý obličej.

	Ten člověk na nosítkách je mrtvý.

	Marcovi zmizí z hlavy veškerá krev; cítí, že asi omdlí. Vtom přímo před jeho očima vyklouzne zpod plachty pramen dlouhých černých vlasů a zůstane viset z nosítek.

	Marco se ohlédne na prázdnou postel. „Proboha,“ zašeptá.

	„Cos to provedla, Anne?“

	Vyběhne z ložnice, rychle nakoukne do dětského pokoje. Cora spí v postýlce. Teď už se Marca zmocní panika, řítí se po schodech dolů, ale v tmavém obýváku zůstane stát jako přimrazený. Vidí z profilu manželčinu tvář; Anne sedí potmě na gauči, dočista nehnutě. Vykročí k ní, jímá ho hrůza. Ona sedí zabořená do polštářů, jako v transu zírá před sebe, ale když uslyší jeho kroky, otočí k němu hlavu.

	V klíně má položený velký porcovací nůž.

	Blikající červené světlo sanitky krouží po stěnách obýváku a vrhá na ně přízračnou zář. Marco rozezná, že nůž i manželčiny ruce jsou tmavé – ztmavlé krví. Celá je od krve. Má tmavé cákance na obličeji a ve vlasech. Marcovi se zvedá žaludek, je mu na zvracení.

	„Anne,“ zašeptá chraplavým, zlomeným hlasem. „Anne, cos to udělala?“

	Ona na něj ve tmě upře oči. „Nevím. Nevzpomínám si.“
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	Tolika lidem dlužím dík. Helen Hellerové, skvělé agentce – děkuju za všechno. Vřelé díky patří také všem z agentury Marsh, za to, jak výtečně mě zastupují po celém světě.

	Obrovské díky Brianu Tartovi, Pamele Dormanové a všem z nakladatelství Viking Penguin (US). Obrovské díky i Larrymu Finlaymu a Frankie Grayové z Transworld UK a tamnímu báječnému týmu. Děkuji též Kristin Cochraneové, Amy Blackové, Bhavně Chauhanové a celému týmu v Doubleday Canada, který mě tolik podporoval. Mám to ohromné štěstí, že za mnou na obou březích Atlantiku stojí úžasné marketingové a propagační týmy.

	Ilse Brinkové děkuji za design webových stránek.

	Velmi vděčná jsem rovněž svým prvním čtenářkám – Leslie Muticové, Sandře Ostlerové a Cathie Colombové.

	A knihu bych samozřejmě vůbec nemohla napsat bez podpory své rodiny.
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